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  Korte inhoud


  


  


  


  Omhelzing in de schaduw


  STELLA BAGWELL


  


  Direct wanneer journaliste Juliet Madsen op de Sandbur-ranch verschijnt om een artikeltje te schrijven over het huwelijk dat daar plaatsvindt, raakt ze in de clinch met de imposante bedrijfsleider Matt Sanchez, die haar motieven wantrouwt en haar verbiedt zich verder met zijn familie in te laten. Haar eerste indruk: een regelrechte bullebak zonder enig gevoel. Al bij de eerste ontmoeting overrompelt hij haar met een zinderende kus. Om haar de mond te snoeren, zeker. Maar zo gemakkelijk laat ze zich niet van haar doel afleiden.


  


  Hoe aantrekkelijk ze hem ook vindt…


  Biografie


  


  


  


  Stella Bagwell woont samen met haar man in het bosrijke deel van Oklahoma. Ze houdt ervan lange wandelingen te maken in de ongerepte natuur, en als ze thuis is, zit ze het liefst achter haar computer om er romantische verhalen uit te toveren!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Matt Sanchez had een hekel aan bruiloften. Volgens hem waren ze een voorbeeld van alles wat er fout kon gaan in een mensenleven. Normaal gesproken zorgde hij er dan ook voor dat hij ver uit de buurt bleef bij gelegenheden waar iemand een witte jurk droeg, er met rijst werd gegooid en alle vrouwelijke aanwezigen zaten te snikken.


  Onder de bruiloft van Raine Ketchum en Neil Rankin kon hij echter niet uit. De bruid was zijn nichtje, en hij was dol op haar. Hij kon niet ontbreken op de belangrijkste dag van haar leven, al was hij veel liever op zijn lievelingspaard helemaal naar de andere kant gereden van het uitgestrekte terrein dat bij de Sandbur-ranch hoorde.


  Gelukkig was het officiële gedeelte van de plechtigheid achter de rug en was de receptie in volle gang. Het huis van de familie Saddler barstte bijna uit zijn voegen van alle vrienden en familie. Er werd bruidstaart geserveerd en de champagne vloeide rijkelijk, zoals de San Antonio-rivier na een springvloed. In de woonkamer waren de kleden terug gerold en was de houten vloer bestrooid met maïsmeel, zodat er zonder slippartijen kon worden gedanst op de muziek van de vierkoppige band.


  In elk ander jaargetijde zou de receptie buiten zijn gehouden, in de met oude eiken omzoomde achtertuin. In februari kon het weer echter erg onberekenbaar zijn in Zuid-Texas. Meestal was het heerlijk zonnig, maar soms waren er hevige noorderstormen. Matts tante Geraldine, die Raine met de voorbereidingen voor het huwelijk had geholpen, had het risico niet willen nemen dat de receptie in het water zou vallen.


  Hij zou blij zijn als het feest voorbij was en hij weer gewoon de bedrijfsleider van de Sandbur-ranch kon zijn. Het liefst zou hij zich ergens op een rustig plekje terugtrekken tot alle gasten weer waren vertrokken.


  ‘Wat is er, Matt? Je kijkt alsof je op het punt staat om de benen te nemen,’ zei zijn neef Lex, die net van de dansvloer af was gekomen na een paar wervelende draaien met een mooie roodharige. Van al zijn familieleden was de grote blonde Lex degene die het meest genoot van dit soort bijeenkomsten. Niet in de laatste plaats vanwege alle vrouwelijke aandacht die hij steevast kreeg. Vrouwen vlogen op hem af als sneeuwganzen op Zuid-Texas in de winter.


  ‘Ik vind het veel te lawaaiig worden.’


  Lex begon smakelijk te lachen. ‘We zij nu eenmaal een stelletje luidruchtige Texanen, neefje.’


  Matt trok zijn das wat losser. In zijn nette pak en zijn stropdas voelde hij zich als een veulen dat voor het eerst een zadelriem om had gekregen. ‘Misschien word ik oud,’ merkte hij nors op. ‘Dat gefeest werkt alleen maar op mijn zenuwen.’


  ‘Verdorie, Matt, je bent pas negenendertig. Je zou op de dansvloer moeten staan met een van die mooie dames. Misschien is er zelfs wel eentje die je wil verleiden… Als het aan jou ligt, gebeurt er in elk geval niets.’


  Als iemand anders zoiets tegen Matt zou zeggen, zou hij hem zijn tanden uit zijn mond slaan. Omdat Lex als een broer voor hem was, volstond hij met hem boos aan te kijken. ‘Ik heb geen vrouw nodig om mee te dansen, of om wat dan ook mee te doen.’


  Lex keek hem geërgerd aan. ‘Hoe vaak heb ik dat al niet gehoord?’


  Hun gesprek werd onderbroken door een mollige brunette die tussen hen in kwam staan en haar armen om Lex heen sloeg. ‘Kom op, knappe vent,’ zei ze met een verleidelijke glimlach. ‘Ik wil nou eindelijk wel eens met je dansen. Praten jullie morgen maar verder over de koeien.’


  Het was niet dat hij een hekel aan mensen had, dacht Matt, het stel op de dansvloer gadeslaand. Hij kon best opschieten, met de meesten. Hij voelde zich alleen niet op zijn gemak in het feestgedruis. Zijn lieve Erica was er niet meer, en hij kon het echt niet opbrengen om met een andere vrouw in zijn armen over de dansvloer te zwieren. Hij besloot om even rustig een kop koffie te gaan drinken in de keuken en daarna ongemerkt weg te glippen.


  Tot zijn teleurstelling was het in de keuken al net zo’n chaos als in de rest van het huis. Het was een komen en gaan van keukenpersoneel met drankjes, bruidstaart en vieze borden en glazen. Matt zag maar weinig bekende gezichten, omdat het meeste personeel speciaal voor de gelegenheid was ingehuurd.


  Hij liep toch even naar binnen om te kijken hoe het met Cook ging, de vrouw die de keuken van de Sandbur-ranch al zolang als hij zich herinnerde met ijzeren hand bestierde. Ze was al ver over de zeventig, maar had nog steeds meer energie dan veel vrouwen van de helft van haar leeftijd.


  Het verbaasde Matt dan ook om haar zittend aan een van de tafels in de keuken aan te treffen met een kop koffie in haar knokige handen. Misschien dat ze zo langzamerhand toch haar leeftijd begon te voelen, dacht hij, naar de kast lopend om een koffiebeker te pakken.


  Het was een verontrustende gedachte. Cook was als een grootmoeder voor hem en zijn familie, en hij wilde er niet aan denken hoe het zonder haar zou zijn op de ranch. Terwijl hij zich een beker koffie inschonk uit de zilveren koffiekan, ving hij het gebabbel van Cook op.


  ‘Ik ben nooit geïnteresseerd geweest in geld,’ zei ze. ‘Ik heb alles wat ik nodig heb, hier op de ranch. Ik hoef niet naar een schat te graven, want de familie Saddler en de familie Sanchez hebben me altijd als een koningin behandeld.’


  ‘Dat geloof ik best,’ zei een jong klinkende vrouwenstem. ‘Maar het zou wel heel opwindend zijn als iemand het geld vond dat hier ligt begraven, of niet soms? Ik heb gehoord dat het meer dan een miljoen is.’


  Matt spitste zijn oren, terwijl hij wat room bij zijn koffie schonk. Toen hij Cook luid hoorde snuiven, draaide hij zich om en zag dat ze zich over de tafel naar een vrouw toe boog die hij nog nooit eerder had gezien.


  Ze had lichtblond krullend haar dat elegant was opgestoken. Om haar sierlijke hals droeg ze een ketting van bergkristal. De donkerblauwe fluwelen jurk die ze droeg, stak mooi af tegen haar zachtroze huid. Ze was beeldschoon.


  Alleen jammer dat ze haar neus in andermans zaken stak, dacht hij, terwijl hij een slok van zijn koffie nam.


  ‘Miss Sara had veel meer dan een miljoen voordat Nate stierf,’ riep Cook verontwaardigd uit. ‘Maar ik geloof er niets van dat ze het heeft begraven. Waarom zou ze dat doen?’


  ‘Weet u iets over de dood van haar echtgenoot?’ vroeg de blondine. ‘Er gaan geruchten dat ’


  ‘En meer dan dat zijn het niet,’ onderbrak Matt haar.


  De knappe blonde vrouw keek verbaasd naar hem op. Haar roze lippen vormden een perfecte O.


  ‘Matt, dit is Miss Juliet Madsen,’ zei Cook. ‘Ze werkt voor de krant in Goliad. Is dat niet leuk?’


  Enig, dacht hij grimmig. ‘Ik ben Matt Sanchez, Miss Madsen, en ik denk dat wij even moeten praten. Wil je ons excuseren, Cook?’


  ‘Natuurlijk. Ik moet toch nodig weer aan het werk.’


  Matt legde zijn hand op haar schouder. ‘Nee, blijf jij maar even zitten,’ zei hij zonder zijn blik af te wenden van de nieuwsgierige gast. ‘Drink maar rustig je koffie op en kom even bij. Ik ben toch zo klaar met Miss Juliet.’


  


  Met een bonzend hart liep Juliet achter de lange breedgebouwde man met de ravenzwarte haren aan. Hij was haar al opgevallen tijdens de huwelijksceremonie. Toen ze hem eenmaal had gezien, had ze haar ogen niet meer van hem kunnen afhouden.


  Zijn stoere uiterlijk was zo aantrekkelijk dat ze iedere keer als ze naar hem keek een rilling over haar rug voelde lopen. Later had ze van iemand gehoord dat hij de oudste zoon was van Elizabeth en Mingo Sanchez, de familie van de bruid.


  Matt deed de deur achter hen dicht.


  Ze stonden op een gedeeltelijk overdekte patio aan de achterkant van de ranch. Een bleek zonnetje probeerde door de bewolking heen te breken. Rillend wreef ze over haar armen toen een koude windvlaag langs haar blote huid streek.


  ‘Ik weet niet wie u hebt uitgenodigd, maar dat doet er ook niet toe,’ begon hij. ‘U hebt hier ’


  ‘Geraldine Saddler is zo vriendelijk geweest om me uit te nodigen,’ onderbrak ze hem snel. In dit geval leek de aanval haar de beste verdediging. ‘Ze wilde graag dat ik voor de Fannin Review verslag deed van het huwelijk. Heeft u daar bezwaar tegen?’


  Hij ramde zijn handen in zijn zakken en liep naar haar toe. Ze was blij dat hij zijn handen veilig had opgeborgen, want ze waren erg groot. Ze had zo het gevoel dat je het niet snel zou vergeten als die handen je hadden aangeraakt. Niet dat ze echt bang was dat hij haar iets zou doen, maar hij keek wel heel erg boos, en je wist het maar nooit.


  ‘Ik heb er helemaal geen bezwaar tegen dat u wat dingen opschrijft over het huwelijk,’ zei hij zacht. ‘Maar ik hoorde dat u het met Cook over heel andere zaken had.’


  Betrapt, dacht ze, dieprood kleurend. Wat moest ze zeggen om te zorgen dat ze niet zou overkomen als een oppervlakkige nieuwsgierige journaliste? ‘Ik zat wat te kletsen met die vrouw, en toen kwamen we toevallig op dat gerucht, zoals u het noemt, over de begraven schat.’


  Zijn neusvleugels sperden zich open als die van een paard dat stond uit te blazen, en toen ze in zijn groene ogen keek, die haar indringend aanstaarden, moest ze zich bedwingen om het niet op een lopen te zetten. In alle vijfentwintig jaar die ze op aarde rondliep, was ze nog nooit zo’n man tegengekomen.


  ‘Héél toevallig,’ merkte hij sarcastisch op.


  ‘Nou, misschien niet helemáál toevallig,’ gaf ze toe. ‘Maar ik beschouwde het gesprek als een privégesprek, uiteraard.’ Tot haar ergernis kon ze haar ogen niet van zijn knappe heerszuchtige gezicht afhouden.


  Hij zette nog een stap naar haar toe. Zijn krachtige kaaklijn stond strak, en zijn gebeeldhouwde lippen vormden een dunne, dreigende streep. Hij was misschien niet wat je noemt knap, maar absoluut gevaarlijk sexy.


  ‘Uiteraard,’ herhaalde hij spottend.


  Toen ze zijn ogen over haar lichaam voelde glijden, hapte ze naar adem. Het voelde alsof hij haar uitkleedde met zijn blik. ‘Is er iets verkeerd aan om over de legende van Sara Ketchums geld te praten?’ vroeg ze, hem zo onschuldig mogelijk aankijkend. Per slot van rekening was het haar niet gelukt om enige informatie uit Cook los te krijgen. En als het wel was gelukt, was het nog maar de vraag geweest of ze die informatie zou hebben gebruikt.


  Van tevoren had ze haar redacteur al gewaarschuwd dat ze er niet van hield om te poken in het privéleven van mensen. Al was het maar omdat je er dit soort vervelende toestanden aan over kon houden. ‘Dus u denkt dat ik bezig was om te proberen feitjes op te graven die ik voor de krant kon gebruiken?’


  ‘Waar anders mee?’ snauwde hij.


  Ze gaf geen antwoord.


  


  Dat hoefde ook niet. Ze had er niet schuldiger uit kunnen zien. Mooi, maar absoluut schuldig.


  Het kon bijna niet anders, of ze moest het heel koud hebben, in die dunne, blote jurk. Opnieuw gleden zijn ogen omlaag over haar diepe decolleté. Haastig dwong hij zich om weer naar haar gezicht te kijken.


  Ze was niet zo heel anders gekleed dan de andere vrouwelijke gasten op de bruiloft, maar ze zag er wel verdraaid anders uit. Haar lange voluptueuze lichaam was slecht voor de bloeddruk van iedere man.


  ‘Misschien was ik alleen persoonlijk geïnteresseerd in het verhaal,’ opperde ze koeltjes.


  Hij snoof minachtend. Aan haar accent te horen, kwam ze uit Noord-Texas. Waarom zou ze dan in zijn familie uit het Zuiden zijn geïnteresseerd? ‘Waar komt u vandaan?’


  ‘Ik woon in Goliad,’ antwoordde ze.


  Goliad lag op twintig minuten rijden van Sandbur.


  Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Maar u bent hier niet geboren.’


  ‘Nee. Ik kom oorspronkelijk uit Dallas. Ik ben hier een paar maanden geleden komen wonen omdat ik een baan kreeg bij de Fannin Review.’


  ‘Dan had iemand u moeten vertellen dat de mensen hier er niet van houden als iemand misbruik maakt van hun gastvrijheid.’


  Verontwaardigd hapte ze naar adem. ‘Dat is niet ’


  ‘Doe maar geen moeite om het te ontkennen, Miss Madsen. We weten allebei wat u hier komt doen, maar ik zeg u dat er geen verhaal is. En als het er wél was, zou ik zorgen dat u er niets over te weten zou komen, begrepen?’


  Boos keek ze hem aan. ‘Ik weet niet wat uw positie is op deze ranch, maar ik heb genoeg van uw overijverige gedoe. Ik heb niets misdaan. Volgens mijn bronnen weet iedereen uit deze omgeving dat Nate en Sara Ketchum een heftige relatie hadden. Aangezien de moord op Nate nooit is opgelost, blijft het een zaak waar veel mensen belangstelling voor hebben.’


  ‘Dat denkt ú,’ snauwde hij minachtend.


  ‘Nee, dat denkt mijn redacteur. Hij ziet er een goed verhaal in voor de krant. Ik heb geprobeerd om hem er vanaf te brengen, maar hij stond erop dat ik zo veel mogelijk vragen zou stellen.’ Met een spijtig gezicht schudde ze haar hoofd. ‘Sorry, maar ik probeerde gewoon mijn baan te behouden.’


  ‘En hoe!’


  Ze zette meteen haar stekels weer op. ‘U weet vast niet wat het is om een baan hard nodig te hebben, hè?’ vroeg ze hatelijk. ‘U lijkt me iemand die met een gouden lepel in zijn mond is geboren.’


  Waarom dachten buitenstaanders toch zo gemakkelijk dat de Sandbur-ranch helemaal vanzelf een van de topveebedrijven van Texas was geworden, vroeg hij zich af. Waarom was het zo moeilijk om te begrijpen dat iedereen op de ranch zich kapot werkte om die leidende positie te behouden?


  Aan de andere kant kon hij ook niet verwachten dat deze vrouw daar iets van snapte. Waarschijnlijk had ze het grootste deel van haar leven doorgebracht op dure privéscholen in Dallas. Het zou hem verbazen als ze wel eens de afwas deed met die keurig gemanicuurde handjes van haar. ‘U ziet er zelf ook niet uit alsof u rechtstreeks uit het getto komt, Miss Madsen,’ merkte hij op. ‘Maar ik kan u vertellen dat ik hard heb gewerkt voor alles wat ik bezit.’


  Ze stak haar kin in de lucht en keek hem vol ongeloof aan. ‘En u denkt dat dat niet voor mij geldt?’


  Met een spottende uitdrukking liet hij zijn ogen over haar rondingen glijden. ‘Ik zou het echt niet weten.’


  Woedend prikte ze met haar wijsvinger in zijn borst. ‘U weet helemaal niets van mij,’ snauwde ze. ‘En het feit dat u hier kennelijk de grote baas bent, geeft u niet het recht om mij te beledigen!’


  Ruw greep hij haar wijsvinger vast. ‘Laten we ons vooral niet druk maken om wat ik ben, maar laten we ons concentreren op wat u bent,’ gromde hij. ‘U bent onder valse voorwendselen naar mijn huis gekomen ’


  ‘Dat is niet waar!’ protesteerde ze met rode wangen van drift. ‘En u bent zo’n beetje de meest afschuwelijke rotvent die ik ooit heb ontmoet.’


  ‘Is dat zo? Vindt u me afschuwelijk omdat ik mijn familie probeer te beschermen tegen aasgieren zoals u?’


  ‘Aasgieren!’ Buiten zichzelf van woede hief ze haar vrije hand op om hem in zijn gezicht te slaan.


  Hij pakte haar pols vast. Nu had hij haar beide handen in een ijzeren greep, waaruit ze onmogelijk kon ontsnappen.


  


  Zwijgend staarde ze hem aan.


  ‘Dat had u niet moeten proberen, Miss Madsen,’ zei hij op bedrieglijk vriendelijke toon. Zijn groene ogen glinsterden vervaarlijk.


  Plotseling kon ze bijna geen adem meer krijgen. Ze zag zijn hoofd steeds dichterbij komen, maar ze kon geen vin verroeren. ‘Laat me los!’ zei ze, zo zacht dat hij het bijna niet kon horen.


  ‘Waarom? Zodat je nog een keer kunt proberen me te slaan?’


  Even overwoog ze om hem tegen zijn schenen te schoppen, maar daar kwam ze niet meer aan toe. Voordat ze wist wat er gebeurde, rukte hij haar hard tegen zich aan. Het voelde alsof ze met haar lichaam tegen een stenen muur op botste. Haar hoofd knakte achterover door de klap en haar krullen dansten wild op en neer. ‘Jij ’


  De rest van haar woorden ging verloren toen hij zijn mond hard op de hare drukte.


  Ze voelde zich als een muisje in de klauwen van een havik. Versteend van schrik onderging ze zijn hardvochtige kus. De hitte van zijn lichaam vloeide in haar als een elektrische stroom, en ze voelde dat haar huid van top tot teen een knalroze gloed kreeg.


  De kus kwam even abrupt tot een einde als hij was begonnen, toen hij zijn lippen van de hare weg trok en haar van zich af duwde. ‘Laat dat een les zijn.’


  Happend naar adem stond ze tegenover hem. Deze man was echt té sexy. Hij was Mr. Wellust zelve. Jammer dat hij er zo op was gebrand om zijn charmes op de verkeerde manier in te zetten. ‘Wat voor soort les zou dat moeten zijn?’ vroeg ze koel.


  ‘Dat je mij en mijn familie met rust moet laten.’


  Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat zijn botte antwoord haar geen pijn deed. Wel vaker was ze met verachting behandeld en afgewezen. Het voelde echter alsof hij een oude wond had opengereten, waardoor ze de pijn van al die afwijzingen uit het verleden weer moest doorstaan.


  Ze rechtte haar schouders en keek hem hooghartig aan. ‘Als de rest van uw familie net als u is, zal me dat een waar genoegen zijn, Mr. Sanchez. Als u het niet erg vindt, ga ik nu weer naar binnen. Het is hier erg koud, en er is geen heer in de buurt die me zijn jas kan aanbieden.’ Zo snel als haar hoge hakken het toelieten, stiefelde ze terug naar binnen.


  Binnen liep ze meteen door naar de toiletruimte. Nadat ze de deur achter zich op slot had gedaan, keek ze in de spiegel in de vergulde lijst boven de wastafel. Ze schrok van de spookachtig witte verschijning die haar aankeek. Haar lippen waren donkerrood van de harde kus die Matt Sanchez er op had geplant. Haar haren waren losgeraakt uit de speldjes, waardoor er lange blonde krullen voor haar ogen hingen. Met bevende vingers probeerde ze haar haren weer enigszins te fatsoeneren. Ze nam het zichzelf erg kwalijk dat ze zo heftig had gereageerd op zijn kus.


  Ze was toch wel eens eerder gekust?


  Maar niet op die manier, zei een stemmetje in haar achterhoofd. Je viel bijna flauw en je wilde meer…


  Zodra ze even later de woonkamer betrad, werd ze belaagd door mannen die met haar wilden dansen. Ze was blij met de afleiding, maar terwijl ze over de vloer bewoog, bleef ze de kamer rondkijken op zoek naar hém.


  Ten slotte concludeerde ze dat ze niet meer in de stemming was. Ze besloot om haar tas te gaan halen in de keuken en daarna naar huis te gaan. Ze had toch al gekregen waarvoor ze was gekomen. En meer, dacht ze somber.


  In haar haast om weg te komen, zag ze bijna het meisje over het hoofd dat buiten eenzaam in de kou zat, op een biels naast de oprit, gekleed in een lichtroze jurk, met lang lichtbruin haar. Het was een knap kind, van een jaar of twaalf, maar er lag een verloren uitdrukking op haar gezicht.


  Nieuwsgierig liep Juliet naar haar toe. ‘Hallo,’ zei ze vriendelijk.


  Mistroostig keek het kind naar haar op. ‘Hoi,’ mompelde ze.


  ‘Waarom ben je niet binnen aan het feesten?’


  ‘Dat kan ik ook aan jou vragen,’ antwoordde het meisje.


  Voorzichtig ging Juliet naast haar zitten, zich voorhoudend dat het niet gaf dat er nu lelijke teervlekken op haar jurk zouden komen. Het kind zag er heel verdrietig uit, en Juliet wist maar al te goed hoe het was om je zo te voelen. Ze kon niet weggaan voordat ze erachter was gekomen wat het kind dwarszat. ‘Ik ken hier niemand en ik ben niet zo goed in het praten met vreemden,’ antwoordde ze. Ook niet in het kussen met vreemden, voegde ze er in gedachten aan toe. ‘Daarom dacht ik dat ik beter naar huis kon gaan.’


  Met haar grote bruine ogen keek het meisje haar nieuwsgierig aan. ‘Ik ken iedereen hier, behalve u. Bent u verre familie?’


  ‘Nee, mijn naam is Juliet Madsen en ik schrijf verhalen voor de krant. Ik ga ook een stukje schrijven over deze bruiloft.’


  ‘O.’ De nieuwsgierige blik verdween uit de ogen van het kind en haar mondhoeken gingen weer omlaag. ‘Dan weet u waarschijnlijk dat mijn vader vandaag bruidsjonker was. U hebt vast alle namen opgeschreven.’


  ‘Dat klopt. Hoe heet je vader?’


  ‘Matt Sanchez. Ik ben Gracia Sanchez, en mijn vader is de bedrijfsleider van de Sandbur-ranch. Wist u dat?’


  Juliet begreep niet waarom ze zo verbaasd was dat Matt Sanchez een dochter had. De man liep per slot van rekening al tegen de veertig. Tijdens hun kus had ze zich echter helemaal niet gerealiseerd dat hij een vrouw kon hebben, die ook ergens op de bruiloft rondliep.


  Stel dat zijn vrouw hen had betrapt? Het idee vervulde haar met woede en schaamte.


  ‘Nee, dat wist ik niet,’ antwoordde ze. ‘Je zult wel trots op hem zijn.’


  Het meisje haalde haar schouders op. ‘Gaat wel. Hij heeft het altijd druk.’


  Haar antwoord herinnerde Juliet aan haar eigen jeugd. Ook haar vader was er nooit voor haar geweest. Zijn onverschilligheid ten opzichte van haar had een diepe wond bij haar achtergelaten die nooit was genezen. ‘Dat is vaak zo met mannen,’ zei ze droefgeestig. ‘Maar je jurk is prachtig,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Mocht je die zelf uitzoeken van je moeder?’


  Er trok een schaduw over het gezicht van het meisje, en ze wendde haastig haar blik af. ‘Ik heb hem zelf uitgezocht. Ik heb geen moeder. Ze is gestorven toen ik zes was.’


  Plotseling voelde ze intens medelijden met het kind. Als ze naar Gracia keek, was het of ze zichzelf terugzag. Zachtjes streelde ze haar over haar goudbruine haren. ‘Mijn moeder is overleden toen ik acht was,’ zei ze. ‘Je hoeft mij dus niet te vertellen hoe vreselijk het is. Ik begrijp het maar al te goed.’


  Met grote ogen keek Gracia haar aan. ‘Waardoor is jouw moeder gestorven?’ vroeg ze zacht.


  Juliets hart kromp ineen toen ze terugdacht aan haar lieve moeder, die haar wereld had gevuld met liefde en vrolijkheid. Nadat ze was overleden, was Juliets leven nooit meer hetzelfde geweest. ‘Ze werd heel ziek en kon niet meer beter worden,’ antwoordde ze.


  ‘O. Mijn moeder viel van een paard en toen ging ze zomaar dood.’


  Uit ervaring wist Juliet dat iedereen anders omging met het verlies van een geliefd persoon. Matt Sanchez kwam over als een harde vent, maar hij had natuurlijk ook verdriet gehad. Hoe zou hij de dood van zijn vrouw hebben verwerkt? Of zat hij nog midden in het verwerkingsproces?


  ‘Het spijt me. Gracia, maar ook goede lieve mensen kan iets naars overkomen.’


  Het meisje knikte ernstig. ‘Heb jij een stiefmoeder?’


  ‘Nee. En ik heb ook geen broers of zuster. Ik heb alleen een vader.’


  ‘Ik ook,’ zei Gracia. ‘En daarom ’


  ‘Gracia! Eindelijk heb ik je gevonden!’


  Tegelijkertijd keken ze om naar Matt, die met een nijdig gezicht op hen af kwam gestevend.


  Haastig kwam Juliet overeind.


  ‘Wat doet u hier met mijn dochter?’ beet hij haar toe zodra hij bij hen was.


  Hoe had ze ook maar een milde gedachte over hem kunnen hebben, vroeg ze zich af. Jammer dat het haar zo-even niet was gelukt om hem een mep te verkopen. ‘Ik was op weg naar mijn auto, want ik wilde naar huis gaan.’


  ‘Zo ziet het er anders niet uit,’ snauwde hij.


  ‘U hebt geen idee van wat u ziet,’ merkte ze fel op. Ze bloosde toen hij strak naar haar mond keek. Had ze deze vreselijke bullebak echt gekust? Het leek haar bijna onmogelijk, maar haar lippen begonnen al te branden bij de herinnering.


  ‘Ik heb al gewaarschuwd dat u bij mijn familie uit de buurt moet blijven, Miss Madsen. En mijn dochter is helemaal verboden ’


  ‘Papa!’ Gracia sprong overeind. ‘Doe niet zo naar tegen Juliet! Ze is mijn vriendin en ’


  Hij legde zijn grote hand op de smalle schouder van zijn dochter. ‘Juliet is je vriendin niet. Je kent haar niet eens.’


  Met tranen in haar ogen keek Gracia op naar haar vader. ‘Juliet is wél mijn vriendin,’ riep ze over haar toeren. ‘En jij doet gemeen en bazig. Ik mag van jou nooit met iemand vrienden worden. Nooit!’ Ze schoot onder zijn hand vandaan en rende terug naar het huis.


  Het koste Juliet moeite om niet achter haar aan te rennen. Het kind had behoefte aan troost en begrip, en het was duidelijk dat ze dat van haar vader niet zou krijgen. Ze wist echter dat het niet aan haar was om zijn dochter te troosten. Ze twijfelde er niet aan dat hij de eerste zou zijn om haar daar op te wijzen. ‘Bent u nu blij?’ vroeg ze hatelijk. ‘Nu u haar hebt weg gekregen bij die gemene, door en door slechte journaliste?’


  ‘Verdorie, ik kwam haar halen voor de groepsfoto’s en nu komt ze er met een rood behuild gezicht op te staan. Dat is uw schuld. U bent echt een ontstellende lastpost.’


  Op slag was ze vergeten wat er de laatste keer was gebeurd toen ze heel dicht bij hem had gestaan. Briesend van woede bracht ze haar gezicht tot vlak bij het zijne. ‘Uw dochter en ik hadden een goed gesprek totdat u zich ermee bemoeide,’ zei ze op uiterst kalme toon. ‘U wilde mij echter zo graag beledigen, dat u zich er niets van aantrok of dat misschien vervelend en pijnlijk was voor haar. Lieve hemel, wat bent u een ongelooflijke idioot.’


  Hij hapte naar adem.


  ‘Ik weet niet of u de laatste tijd nog een beetje op uw dochter hebt gelet, maar ze heeft veel verdriet. Waarom bekommert u zich niet wat meer om háár, in plaats van om de lijken in de kast van uw familie?’ Ze draaide zich om en beende met grote stappen naar haar auto.


  ‘Mijn familie heeft geen lijken in de kast!’ schreeuwde hij haar achterna.


  Vlak voordat ze instapte, keek ze hem nog even aan. ‘Iedereen heeft lijken in de kast, Mr. Sanchez. Zelfs u.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Ik heb het echt geprobeerd, Mr. Gilbert, maar Mr. Sanchez heeft me zo’n beetje van de ranch af getrapt. Hij heeft me ook duidelijk gemaakt dat hij het niet zal accepteren als er sensatieverhalen over zijn familie in de krant verschijnen. Ik denk dat hij u voor de rechter sleept als u toch iets over de moord of het geld publiceert,’ zei Juliet.


  Het was twee dagen na de bruiloft, en de hoofdredacteur van de Fannin Review liep met een narrig gezicht te ijsberen door Juliets werkkamer. ‘Dat moet hij dan maar doen,’ snauwde hij. Hij liep tegen de zestig en werd al aardig kaal. ‘Maar het feit dat zijn familie tot de elite van Goliad behoort, betekent nog niet dat hij de pers openbare informatie kan onthouden die van algemeen belang is.’


  Hij gedroeg zich als de hoofdredacteur van een gezaghebbende krant in Washington, in plaats van de uitgever van het plaatselijke sufferdje in een klein stadje in Texas, dacht Juliet, een spottende glimlach verbijtend. ‘Ik weet niet zeker of het geld van zijn familie openbare informatie is, Mr. Gilbert,’ zei ze, naar hem opkijkend vanuit haar bureaustoel. ‘Misschien dat hij u daarom flink kan laten aanpakken.’


  ‘Laat het hem maar proberen. Ik ben er klaar voor. In de tussentijd ga jij gewoon door met graven. Zoek ook in de archieven van de andere kranten in de regio. De moord op Nate Ketchum moet destijds groot nieuws zijn geweest.’


  Normaal gesproken zou ze het heerlijk hebben gevonden om aan zo’n verhaal te werken. Het bevatte alle ingrediënten waar de lezers dol op waren: liefde, een huwelijk, geld en moord. Bovendien behoorden de hoofdpersonages tot een van de rijkste families uit de streek.


  Nadat ze op het huwelijk van Raine Ketchum te gast was geweest, stond ze echter niet meer te trappelen om verder te gaan met het verhaal. De ontmoeting met Matt Sanchez was erg onaangenaam geweest, maar de rest van de familie had haar vriendelijk en hartelijk behandeld. ‘Ik weet niet zeker ’


  ‘Je kunt het maar beter wél zeker weten, Madsen. Onze distributiecijfers zijn het afgelopen kwartaal gekelderd. We moeten met iets komen wat de aandacht trekt. Ik geef je twee weken om er iets moois van te maken.’


  ‘Twee weken?’ riep ze verontwaardigd.


  Hij kwam bij haar bureau staan en keek dreigend op haar neer. ‘Je klinkt niet erg enthousiast, Madsen.’


  Enthousiast? De hele toestand maakte haar misselijk. En als dit kleine nare mannetje zelf de confrontatie met Matt Sanchez zou moeten aangaan, blies hij vast niet meer zo hoog van de toren.


  ‘Weet je, Madsen, met je journalistieke opleiding ben je eigenlijk veel te duur voor de simpele huis-tuin-en-keukenstukjes die je hier moet schrijven. Dus als jij niet wilt werken voor het vorstelijke salaris dat ik je betaal, dan ga je maar terug naar de Dallas Morning News.’


  En Michael weer onder ogen komen? Dat nooit, dacht ze.


  De man had haar hart gebroken. Ze kon echt niet meer met hem samenwerken. Bovendien was ze bang dat ze zich weer door hem zou laten inpalmen als ze terugging. Hij was een ontrouwe hond, en dat gold ook voor het vriendje dat ze vóór hem had gehad.


  Samen vormden ze de reden dat ze zich in dit kleine stadje had begraven. Ze hoopte dat ze hier over haar gebroken hart heen kon komen. Als ze haar baantje kwijtraakte, kon ze hier echter niet blijven. ‘Het komt goed, Mr. Gilbert,’ zei ze, verbeten naar hem opkijkend. ‘Over twee weken ligt het verhaal op uw bureau.’


  ‘Mooi zo, ik kijk ernaar uit.’ Hij draaide zich om en liep haar kantoor uit zonder haar nog een blik waardig te keuren.


  Wat een vreselijke vent, dacht ze getergd. En hij wist evenveel af van het leiden van een krant als zij van het verversen van de olie van haar auto.


  Bijna niets dus.


  Hij was alleen de baas van de krant geworden omdat zijn vader geen andere kinderen had gehad om het bedrijf aan na te laten. Had de oude Mr. Gilbert de zaak maar verkocht na zijn pensionering.


  Hoewel ze met haar kwalificaties gemakkelijk weer aan een andere baan zou kunnen komen, zag ze het niet zitten om weer ergens opnieuw te moeten beginnen. Hier had ze de afgelopen maanden nieuwe vrienden gemaakt, en ze was dol op haar kleine gezellige huisje. Het rustige tempo van het leven in Goliad was een verademing na het jachtige bestaan dat ze in Dallas had geleid.


  Bovendien was er verder niemand voor wie ze elders zou willen gaan wonen. Haar vader woonde nog in Dallas, maar de eerste de beste vreemde op straat behandelde haar met meer warmte dan hij. De familieleden van haar moeder woonden verspreid over de noordelijke staten, maar die sprak ze hooguit één keer per jaar. Ze stond er dus min of meer alleen voor. Het voordeel daarvan was dat ze vrij was om haar leven te leiden waar ze zelf wilde.


  En die akelige Gilbert moest vooral niet denken dat hij haar kon dreigen!


  Met een zucht ging ze aan het werk. Na drie uur had ze het verhaal over de bruiloft bijna af, en ze besloot te gaan lunchen bij haar lievelingsrestaurant.


  Het Cattle Call Café dateerde uit achttienhonderdzestig. Het was een gebouw van rode baksteen aan de hoofdstraat. Op de dagen dat de veemarkt werd gehouden, zat het café altijd stampvol met boeren uit de omgeving.


  Vandaag was het er vrij rustig. Ze liep langs de ronde tafeltjes naar de houten bar aan de linkerkant van de langwerpige ruimte en nam plaats op een kruk. Ze zat nog niet of ze werd al vriendelijk begroet door de serveerster die aan het andere eind achter de bar stond. ‘Hoi, Juliet! Ik kom zo bij je.’


  Angie Duncan was een alleenstaande moeder die naast haar werk bij de Cattle Call in de avonduren studeerde. ‘En hoe gaat het vandaag met mijn lieve vriendinnetje?’ vroeg ze opgewekt.


  ‘Het gaat wel,’ antwoordde ze met een lauwe glimlach.


  ‘Je kijkt anders alsof je je beste vriendin kwijt bent geraakt,’ merkte Angie op. ‘En dat kan niet, want ik ben hier,’ voegde ze er plagerig aan toe.


  Juliet lachte, maar niet helemaal van harte. ‘Laten we het er maar op houden dat ik zin heb om mijn baas met een ijzeren staaf op zijn hoofd te rammen.’


  Met een grijns pakte Angie haar notitieblokje. ‘Oké, zeg me eerst maar wat je voor de lunch wilt hebben, dan kun je me daarna de rest vertellen.’


  ‘Ik heb heel veel behoefte aan een grote vette cheeseburger en een vanillemilkshake.’


  ‘Maar je gaat neem ik aan toch gewoon een salade en een ijsthee zonder suiker bestellen?’


  ‘Ja,’ zei Juliet met een zucht. ‘Maar doe voor deze keer maar een beetje gegrilde kip door de salade.’


  Terwijl ze zat te wachten op haar bestelling vroeg ze zich af of Matt Sanchez wel eens in dit café zou komen. Waarschijnlijk niet. Hij was afkomstig uit een steenrijke familie, en de meeste bezoekers van de Cattle Call waren eenvoudige boeren en handelaren.


  Ze vond het een rustig idee dat ze niet bang hoefde te zijn om hem hier tegen het breedgeschouderde lijf te lopen. Als ze hem nu ook nog uit haar hoofd kon krijgen, zou ze helemaal blij zijn. Sinds hij haar had gekust, was ze helemaal van de kook.


  De zwaaideurtjes van de keuken gingen open, en Angie kwam aan gelopen met een groot glas ijsthee. Ze zette het voor Juliet neer en schoof een schaaltje met zoetjes naar haar toe. ‘En vertel me nu maar eens wat die oude Gilbert heeft geflikt,’ zei ze, samenzweerderig voorover leunend over de bar. ‘Heeft hij je achterna gezeten door het kantoor?’


  ‘Lieve hemel, nee! Daarvoor heeft hij niet eens meer voldoende testosteron in zijn lijf. Ik betwijfel of hij nog in hetzelfde bed slaapt als zijn vrouw.’


  Angie giechelde. ‘Boft zij even!’


  ‘Hij wil dat ik een stuk schrijf over een onderwerp waarover ik niet wil schrijven. Toen ik hem probeerde duidelijk te maken dat ik het niet wilde doen, dreigde hij me met ontslag.’


  ‘Dat is vreselijk. Waar zou het stuk over moeten gaan?’


  ‘Over de privézaken van een familie uit deze buurt. Hij denkt dat het veel lezers zou opleveren, maar ik denk dat de krant er enorm door in de problemen kan komen.’


  Gelukkig was Angie discreet genoeg om niet verder te vragen. ‘En hoe was de bruiloft?’


  ‘Het was een gigantisch feest. Het huis was versierd met echte bloemen en er zijn liters champagne door gegaan. Ik heb in mijn hele leven nog nooit zoveel diamanten en echte bontjassen gezien.’


  ‘Sommige mensen leven echt in een sprookje,’ merkte Angie met een verlangend gezicht op. ‘Van zo’n leven kan ik alleen maar dromen.’


  Ze lachte. ‘Ik ook.’


  ‘Doe niet zo mal. Je bent beeldschoon. Als je zou willen, heb je zo een rijke man aan de haak geslagen.’


  ‘Ik heb het voorlopig helemaal gehad met de mannelijke soort,’ verzuchtte ze. ‘Ik hoef even geen vent.’


  Hoofdschuddend liep Angie naar de keuken om de rest van haar bestelling te halen.


  ‘Angie, ken jij toevallig iemand van de familie Sanchez of Saddler?’ vroeg ze, toen Angie even later de salade voor haar neerzette.


  Angie dacht even na. ‘Niet persoonlijk,’ antwoordde ze ten slotte. ‘Maar Mercedes en Nicolette komen hier wel eens een hapje eten. Dat geldt ook voor Lex en Cordero.’


  Op de bruiloft had Juliet gehoord dat de vier personen over wie Angie het had neven en nichten waren. Ze wist ook dat de zusters Geraldine Saddler en Elizabeth Sanchez de eigenaren waren van de Sandbur-ranch. Elizabeth was overleden en Geraldine was al half met pensioen. Tegenwoordig waren het de volwassen kinderen van de twee vrouwen die het miljoenenbedrijf draaiende hielden.


  In gedachten spietste ze een stukje gegrilde kip aan haar vork. ‘Maar Matt Sanchez komt hier niet?’


  ‘Ik heb hem hier in elk geval nog nooit gezien. Maar dat is niet zo verbazingwekkend, want hij schijnt nogal een kluizenaar te zijn.’


  Hoewel ze eigenlijk niet zo van roddelen hield, kon ze zich voor één keer niet bedwingen. ‘Echt?’


  ‘Ja, een vriend van mij heeft op de Sandbur-ranch gewerkt. Hij zegt dat Matt het terrein nooit verlaat.’


  ‘Hij zal het wel heel druk hebben,’ merkte ze neutraal op. Met het beledigen van vrouwen, voegde ze er in gedachten aan toe.


  ‘Ik denk dat het komt doordat hij zijn vrouw heeft verloren. Ze is een paar jaar geleden overleden, en iedereen zegt dat hij daarna nooit meer de oude is geworden.’ Nieuwsgierig keek ze Juliet aan. ‘Maar waarom vroeg je naar hem?’


  Dat was een goede vraag. Misschien omdat ze voortdurend aan hem moest denken? ‘Ik zag hem op de bruiloft, en het viel me op dat hij heel anders was dan de andere mannen in zijn familie. Ik was gewoon benieuwd hoe dat kwam.’


  ‘Ik ben vooral heel benieuwd naar zijn broer, Cordero,’ zei Angie met een ondeugende knipoog. ‘Wauw, wat een lekker ding.’


  ‘Ik heb je nog nooit zo over een man horen praten, Angie.’


  Angie haalde haar schouders op. ‘Nadat Jubal me had verlaten om met een rijk meisje uit de stad te trouwen, dacht ik dat ik het mannelijk ras voor eeuwig zou haten! Maar als er dan zo’n mooi exemplaar voorbijkomt, begint het toch weer te kriebelen.’


  ‘Ik heb Jubal nooit ontmoet, maar ik heb zo’n vermoeden dat hij nooit met dat meisje zou zijn getrouwd als hij had geweten dat je zwanger was van hem. Ik zal echt nooit begrijpen waarom je hem dat niet hebt verteld.’


  ‘Omdat ik hem op die manier niet hoefde, natuurlijk. Dat heb ik je toch al eens verteld?’


  ‘Jawel, maar ik vind toch dat hij moet weten dat hij een dochtertje van drie heeft.’


  Angie sloeg haar ogen neer en boende verwoed met haar doekje over een onzichtbare vlek op de bar. ‘Misschien vertel ik het hem nog wel eens,’ mompelde ze. ‘Wil je verder nog iets bestellen? Ik moet de koffie van Mr. Reynolds gaan opwarmen. Hij zit al een tijdje deze kant op te loeren.’


  ‘Nee, hoor, als ik dit op heb, ga ik weer aan het werk. Gilbert is al behoorlijk pissig op me, dus ik kan beter niet te laat terugkomen.’


  Angie liep naar de keuken voor de koffie van Reynolds en Juliet at haastig de rest van haar salade op. Ze voelde zich schuldig dat ze Angie ongevraagd advies had gegeven over Jubal. Als er iemand ongeschikt was om advies te geven over liefdeszaken, dan was zij het wel.


  Sinds de middelbare school had ze alleen maar foute vriendjes gehad. En het ergste was nog dat ze er iedere keer weer met open ogen in was gelopen. Pas als haar hart weer eens was gebroken, had ze ingezien dat ze alweer een fout exemplaar aan de haak had geslagen.


  Een slechte smaak in mannen.


  Misschien moest ze die zin maar op haar arm laten tatoeëren. Dan kon ze er iedere dag even naar kijken, zodat ze zich zou herinneren hoe verdrietig en gekwetst ze was geweest toen ze Dallas was ontvlucht.


  Dan zou ze misschien ook eindelijk Matt Sanchez en zijn zinderende kus uit haar hoofd kunnen zetten.


  


  Twee dagen later kreeg Juliet van Gilbert de opdracht om in het plaatselijke verzorgingstehuis verslag te doen van het verjaardagsfeestje van een bewoner die honderdendrie werd. De vrouw had jarenlang in de gemeenteraad gezeten en was bij veel liefdadigheidsinstellingen in de streek betrokken geweest, dus ze had het wel verdiend om met een foto en een verhaaltje in de krant te komen.


  Onderweg naar Sunset Manor, vroeg Juliet zich af of het niet zonde was van haar opleiding en haar talent om in dit kleine stadje bij dit onbeduidende krantje te werken. Het was niet voor het eerst dat ze met deze vraag worstelde sinds ze weg was gegaan bij de Dallas Morning News.


  Haar vader had haar er ongetwijfeld een duidelijk antwoord op kunnen geven, als hij tenminste vijf minuutjes van zijn kostbare tijd voor haar had willen vrijmaken. Hugh Madsen zou haar hebben verteld dat het een verspilling was van haar dure opleiding dat ze nu alleen nog maar schreef over geboorte, overlijden en huwelijk.


  Ze zat echter helemaal niet op vijf minuten van zijn tijd te wachten, net zoals ze geen cent van hem had willen aannemen voor haar studie. Ze had er altijd bij gewerkt om zelf alle kosten te kunnen betalen.


  Hugh leefde alleen maar voor zichzelf.


  Juliet herinnerde zich nog goed dat hij ook vóór de dood van haar moeder vaak dagen achtereen van huis was geweest. Er was altijd weer een nieuw contract dat moest worden binnen gesleept, een volgende berg geld die moest worden verdiend. Soms lukte het hem om de buit binnen te halen, even zo vaak raakte hij die na een paar maanden alweer kwijt, en dan moest hij voor de zoveelste keer een faillissement aanvragen.


  Zelfs toen haar moeder doodziek was, had hij zijn schema niet willen aanpassen. Talloze malen had hij moeder en dochter beloofd om er vaker te zijn, maar die beloftes was hij zelden nagekomen. In Juliets ogen was haar moeder eerder aan een gebroken hart overleden dan aan kanker.


  In het verzorgingstehuis voerde ze een kort gesprekje met de jarige, waarna ze haar met haar vrienden en familie op de foto zette.


  Er hing een feestelijke stemming in de ontmoetingsruimte, die vrolijk was versierd met slingers en ballonnen. Uit de stereo klonk een walsje waarop door enkele oude, verassend lenige stelletjes werd gedanst.


  Vertederd keek Juliet naar de verstrengelde handen van de paartjes. Toen ze even later door de gang op weg naar de uitgang liep, voelde ze zich een stuk opgewekter. Misschien vond zij als ze oud was ook nog de liefde van haar leven, dacht ze laconiek.


  Het geluid van een kinderstem trok haar aandacht. Ze keek langs de openstaande deur de kamer van een bewoner in en zag een oude man in een rolstoel zitten. Aan zijn voeten zat een meisje voor te lezen uit een boek.


  Tot haar verbazing was het Gracia Sanchez. De afgelopen dagen had ze nog vaak aan haar gedacht en zich afgevraagd of het kind al over het vervelende incident met haar vader heen was. Zachtjes klopte ze op de deur. ‘Sorry dat ik je onderbreek, Gracia, maar ik liep hier voorbij en ik zag je toevallig. Ik wilde alleen even gedag zeggen.’


  ‘Juliet!’ Het meisje rende naar haar toe en sloeg haar armen stijf om haar middel.


  Ze was zo verbouwereerd door de uitgelaten reactie van het kind dat ze even geen woord kon uitbrengen.


  ‘Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien,’ riep het meisje. Ze deed een stap achteruit om Juliet te kunnen aankijken en pakte haar hand.


  Juliet glimlachte naar haar. ‘Ik had niet verwacht om jou hier te zien. Ben je op bezoek bij familie?’


  Vol genegenheid keek Gracia naar de oude man, die in elkaar gezakt in de rolstoel zat. ‘Dit is mijn grootvader, Mingo Sanchez. Hij vindt het fijn als ik hem voorlees, dus ik ga heel vaak na school even bij hem langs.’


  ‘Wat aardig van je. Woont je grootvader hier al lang?’ Ze vond het moeilijk om de leeftijd van de man te schatten. Zijn gezicht had niet zoveel rimpels, maar zijn vertrokken mond maakte hem ouder. Vanaf zijn voorhoofd naar de achterkant van zijn schedel liep een groot litteken.


  ‘Twee of drie jaar. Ik weet het niet precies. Hij heeft een ongeluk gehad. Wil je even binnenkomen om hallo tegen hem te zeggen?’


  Juliet aarzelde. Ze was niet zo goed in het omgaan met gehandicapten, bovendien was ze bang dat Matt zou ontploffen als hij hoorde dat ze in de buurt van zijn vader was geweest. Ze vond het echter ook vervelend om Gracia’s gevoelens te kwetsen. ‘Goed. Heel even, dan.’


  Gracia trok haar aan haar hand mee naar de rolstoel. ‘Opa kan niet praten, maar hij begrijpt wel wat je zegt,’ zei ze tegen Juliet. Vervolgens begon ze in het Spaans tegen haar grootvader te ratelen.


  De oude man stak bevend zijn hand uit naar Juliet.


  ‘Hallo, Mr. Sanchez,’ zei ze, hem zachtjes de hand schuddend. ‘Ik ben Juliet, een vriendin van uw kleindochter.’


  Hij knikte en gaf haar vervolgens een langzame knipoog.


  De oude flirt, dacht ze, een glimlach verbijtend. Wat dat betreft leek hij in elk geval niet op zijn zoon.


  ‘Ik had hem al over je verteld, hoor,’ zei Gracia. ‘En ook dat papa zo onbeleefd tegen je was. Maar waarom ben jij hier eigenlijk? Heb je hier ook familie?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Nee, ik ben hier voor de krant.’


  ‘Moet je dan zo weer naar de krant terug?’


  Ze knikte.


  ‘Wat jammer,’ zei het meisje teleurgesteld. ‘Ik had gehoopt dat we nog even iets konden gaan drinken.’ Ze keek op haar horloge. ‘Papa komt me pas over een halfuur ophalen,’ voegde ze er hoopvol aan toe.


  Voor die tijd was zij allang weg, dacht Juliet opgelucht. ‘Het spijt me, Gracia, maar ik moet echt terug naar mijn werk. Maar waarom loop je niet even mee naar de auto?’


  ‘Dat is niet zo gezellig als samen iets drinken. Maar goed, het is beter dan niets!’ Ze vertelde haar grootvader in het Spaans dat ze zo terug zou zijn en huppelde vervolgens naast Juliet de gang op.


  Samen liepen ze door de lange brede gang.


  ‘Ik word altijd een beetje verdrietig als ik bij opa op bezoek ben,’ zei Gracia. ‘Vroeger was hij mijn beste vriend. We gingen samen paardrijden en hij was bezig om mijn paard voor me te trainen zodat ik aan wedstrijden kon meedoen, maar nu…’ Ze slaakte een verdrietige zucht. ‘Kwam hij maar weer thuis.’


  ‘Is er niemand anders op de ranch die je paard voor je kan trainen?’


  ‘Natuurlijk wel. Maar dat zou niet hetzelfde zijn. Opa is namelijk de beste trainer! Hij heeft kampioenen getraind. Het is het beste als opa en ik en Traveler het samen doen.’


  ‘Ik begrijp het helemaal en ik hoop dat je opa toch weer een beetje beter wordt.’


  Dankbaar keek het meisje naar haar op. ‘Papa heeft de hoop helemaal opgegeven, volgens mij. Hij is altijd boos. Dat komt omdat mama er niet meer is en omdat opa zo ziek is, denk ik.’


  ‘Als er veel dingen verkeerd gaan, kan het inderdaad moeilijk zijn om gelukkig te blijven,’ zei ze behoedzaam. ‘Daarom moeten we altijd blijven hopen dat alles op een gegeven moment weer beter zal gaan.’


  Gracia knikte instemmend. ‘Dat vind ik ook. Ik blijf altijd hopen dat opa op een dag weer kan lopen en praten.’ Ze glimlachte en veranderde vervolgens abrupt van onderwerp. ‘Woon je hier in de stad?’


  Ze waren bij de glazen deur naar buiten aangekomen, en Juliet duwde hem open. ‘Ja, ik woon in Travis Street. Mijn huisje is klein en oud, maar ik vind het er erg fijn. Misschien kun je een keertje op bezoek komen. Als dat van je vader mag,’ voegde ze er haastig aan toe.


  Na alles wat Matt haar naar het hoofd had geslingerd, betwijfelde ze of hij het goed zou vinden dat zijn dochter naar haar toe ging, maar ze kon haar in elk geval laten merken dat ze welkom was.


  ‘Dat zou ik heel leuk vinden,’ zei Gracia opgetogen. ‘Heb je huisdieren?’


  ‘Ik heb een heel dikke Perzische kat.’


  ‘Ik heb ook een kat,’ riep het meisje met stralende ogen. ‘Hij heet Sam en hij is een Siamees. Cook heeft al heel vaak gezegd dat ze hem een belletje om gaat doen, want hij vangt veel vogels, maar papa vindt het niet goed. Hij zegt dat het nu eenmaal Sams instinct is om vogels te vangen en dat het tegen de natuur is om te proberen hem tegen te houden. De grote dieren jagen op de kleine, zegt hij altijd.’


  Inderdaad, dacht Juliet zuur. En dat ging ook op voor mensen, nietwaar, Matt?


  


  Matt Sanchez parkeerde zijn auto op de parkeerplaats van Sunset Manor. Hij zette de motor uit en reikte naar de deurkruk.


  Zoals gewoonlijk had hij haast. Over een uur had hij op de Sandbur-ranch een bespreking met een veekoper. Als hij straks nog op tijd wilde zijn, zou hij de snelheidslimiet fors moeten overtreden. Hij had beter Cordero kunnen vragen om Gracia op te halen. Zijn broer ging veel te weinig op bezoek bij hun vader. Mingo verwachtte echter zijn oudste zoon, en Matt wilde hem niet teleurstellen.


  Verdorie, wat was dat?


  Ongelovig keek hij naar de blonde vrouw die samen met een meisje de parkeerplaats op kwam lopen. Het was die vrouw uit Dallas, met zíjn dochtertje! Wat deed dat mens hier? En waarom had ze zich niets aangetrokken van zijn waarschuwing om bij zijn familie uit de buurt te blijven?


  Zijn eerste impuls was om uit zijn auto te springen en ruw een einde te maken aan het gesprek tussen de journaliste en zijn dochter, maar hij wist zich nog net te beheersen. Gracia had er lang over gedaan om hem het incident op de bruiloft te vergeven, en hij wilde haar niet weer tegen zich in het harnas jagen.


  Juliet Madsen had helaas gelijk gehad toen ze had gezegd dat hij meer aan zijn eigen gevoelens had gedacht dan aan die van zijn dochter. Nadat Gracia twee dagen niet tegen hem had gesproken, had hij dat aan zichzelf moeten toegeven, maar hij was niet van plan om ooit zijn excuses aan te bieden aan die verleidelijke blondine.


  Ze zou hem waarschijnlijk in zijn gezicht uitlachen.


  Voordat hij het wist, gleed zijn blik alweer over haar schitterende lichaam. Bewonderend keek hij naar haar zachte rondingen, die goed te zien waren in het zwarte bloesje en de grijze broek die ze droeg. Ze was bepaald geen magere spriet, en de aanblik van haar voluptueuze lijf bezorgde hem een aangename gloed in zijn lendenen.


  Dat gevoel had hij lang niet meer gehad. Na de dood van Erica had hij niet meer naar een vrouw verlangd.


  Totdat hij Juliet tegen zich aan had getrokken voor een kus. Hij kon zich het gevoel van de zachte druk van haar volle borsten en de warmte van haar huid tegen de zijne nog levendig voor de geest halen.


  Inmiddels besefte hij wel dat het een grote fout was geweest om haar te kussen. Het lukte hem echter niet om hun kus te vergeten, en een deel van hem wilde dat niet eens.


  Ten prooi aan tegenstrijdige gevoelens sloeg hij Juliet Madsen en zijn dochter gade.


  Ze wisselden nog een paar woorden, waarna de vrouw zich vooroverboog om Gracia een kus op haar wang te geven. Het meisje keek stralend naar haar op. Ze omhelsde Juliet ten afscheid en huppelde daarna terug naar de ingang.


  Zijn hart kromp ineen. Hij probeerde zo ijverig een goede vader voor Gracia te zijn, maar het leek wel alsof ze steeds verder uit elkaar dreven. Misschien kwam dat ook wel een beetje doordat ze volgende week dertien werd. Dat was nu eenmaal een lastige leeftijd.


  Hij opende het portier en stapte uit.


  Toen Juliet het portier hoorde dichtslaan, keek ze zijn kant op.


  Tot zijn verbazing kreeg hij een brok in zijn keel toen hun blikken elkaar ontmoetten. Even was hij zo overrompeld door haar schoonheid dat hij als aan de grond genageld naar haar bleef staan kijken. Het volgende moment liep hij met grote passen naar haar toe. ‘Hallo, Miss Madsen,’ zei hij kortaf.


  ‘Dag Mr. Sanchez.’


  ‘Wat een toeval dat ik u hier tref.’


  ‘Het is een kleine wereld,’ merkte ze met een flauwe glimlach op.


  ‘Ik zag dat u mijn dochter “toevallig” bent tegengekomen.’


  Ze rechtte haar rug en stak haar kin in de lucht.


  Onmiddellijk werd zijn blik naar haar borsten getrokken.


  ‘Ja, ik moest hier vanmiddag zijn voor mijn werk.’


  ‘Vast,’ beet hij haar toe.


  Ze trok haar wenkbrauwen hoog op. ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘U wist vast niet dat mijn vader een bewoner is van Sunset Manor.’


  ‘Dat wist ik niet, nee. Na het interview met de jarige bewoonster was ik op weg naar de uitgang en toen zag ik Gracia.’


  ‘Ik wilde dat ik dat kon geloven.’


  Ze trok haar cameratas wat omhoog op haar schouder en draaide zich om in de richting van haar auto. ‘Met uw enorme ego kunt het u zich misschien moeilijk voorstellen, maar ik heb echt niet zoveel belangstelling voor uw familie, Mr. Sanchez. Wilt u tegen Gracia zeggen dat ik het erg leuk vond om haar weer te ontmoeten?’


  ‘Waar gaat u naartoe?’ vroeg hij, achter haar aan lopend naar haar auto.


  Ze draaide zich op haar hielen om en keek hem spottend aan. ‘Ik heb een baan, Mr. Sanchez. Ik moet vanavond nog werken.’


  En hij ook, dacht hij, zich de afspraak met de veekoper in herinnering brengend. Waarom maakte hij zich daar niet wat drukker om, in plaats van hier met die uitdagende blondine te staan bekvechten? Misschien omdat je aan niets anders meer hebt gedacht dan aan haar, sinds je haar hebt gekust, zei een stemmetje in zijn achterhoofd. ‘Ik wil weten waarom u nog steeds probeert mijn familie binnen te dringen. En dan nog wel via mijn dochter.’


  ‘U bent echt een ziek mens, Mr. Sanchez.’ Verontwaardigd keek ze hem aan. ‘Of misschien bent u wel bang. Is dat het? Bent u bang dat uw dochter aandacht wil van iemand anders dan u?’


  Haar opmerking maakte hem zo kwaad dat hij zich moest beheersen om haar niet ruw vast te grijpen. Wat zou hij haar graag op dezelfde wijze de mond snoeren als drie dagen geleden! Deze keer zou hij zich echter niet zo laten gaan. ‘Wat probeert u te insinueren?’


  ‘Alleen maar dat u erg overdreven reageert.’


  Hij wist dat ze gelijk had. Zijn heftige reactie was hemzelf ook een raadsel. Het was waar dat hij niet wilde dat de geschiedenis van zijn grootouders breed werd uitgemeten in de krant, maar hij wist heus wel dat de mensen in de streek toch wel over zijn familie praatten.


  Langzaam liet hij zijn adem ontsnappen. ‘U hebt gelijk,’ zei hij ten slotte. ‘En als ik me in u heb vergist, dan spijt me dat. Maar hoe had ik ook moeten weten dat ik u kon vertrouwen?’


  Ze glimlachte stijfjes naar hem.


  Alleen al de aanblik van haar witte tanden tegen haar zachte roze lippen bracht hem heftig in beroering. Deze vrouw was zo verleidelijk dat hij zich wel moest afvragen hoe het zou zijn om haar in zijn bed te hebben en haar te horen kreunen van genot.


  ‘Dat kon u niet weten, Mr. Sanchez,’ zei ze met een zucht. ‘Al had ik u al wel verteld dat ik hier voor mijn werk was. Mijn stukje verschijnt morgen in de krant, dan hebt u het bewijs. Ik heb trouwens ook uw vader ontmoet. Gracia wilde me graag aan hem voorstellen. Uw vader lijkt me een aardige man. Ik vond het jammer dat we geen gesprek konden voeren, want ik denk dat we het goed met elkaar hadden kunnen vinden.’


  Zonder twijfel, dacht hij. Mingo was altijd dol geweest op mooie vrouwen. Al was hij zijn vrouw altijd trouw gebleven, hij had er nooit een geheim van gemaakt dat hij graag naar vrouwelijk schoon keek, en wat dat betreft had hij bij Miss Juliet Madsen zijn hart weer eens kunnen ophalen.


  ‘Mijn vader is een aardige vent,’ beaamde hij.


  ‘Gracia mist hem heel erg op de ranch,’ zei Juliet.


  Dat was zonder meer waar, al had het maanden geduurd voordat hij zich had gerealiseerd hoe vreselijk zijn dochter het vond dat Mingo niet meer thuis woonde. Kennelijk had Miss Madsen aan een paar minuten genoeg gehad.


  ‘Ik weet het, maar er is niets aan te doen,’ zei hij. ‘Hij heeft veel verzorging nodig die we hem thuis niet kunnen geven. Bovendien wilde hij het zelf liever zo.’


  ‘Is er enige hoop dat hij nog beter wordt?’


  ‘De dokters zijn er niet erg positief over. Maar aan het einde van de maand gaat hij nog naar Houston, voor een aantal onderzoeken. Misschien dat daar nog iets uit rolt.’


  Ze knikte. ‘Ik hoop het,’ zei ze zacht.


  Plotseling had hij genoeg van haar medeleven. Wat kocht hij ervoor? Zijn vader werd er in elk geval niet beter door. ‘Ik moet gaan,’ zei hij bruusk. ‘Tot ziens, Miss Madsen.’ Voordat ze nog iets kon zeggen, liep hij naar de ingang.


  Zijn vader zat in zijn kamer televisie te kijken. Zodra hij Matt binnen zag komen, zette hij het toestel uit. Met een brede glimlach draaide hij zich naar hem toe.


  ‘Hallo, pap. Waar is Gracia?’


  De man maakte een gebaar alsof hij uit een glas dronk.


  ‘Is ze iets te drinken gaan halen voor je?’


  Mingo knikte. Vervolgens haalde hij zijn notitieblokje uit het vakje aan zijn stoel, schreef twee woorden op en overhandigde het papiertje aan zijn zoon.


  Blonde vrouw.


  Matt keek hem aan. ‘Juliet vertelde me net dat ze je heeft ontmoet.’


  Zijn vaders glimlach werd nog breder en zijn ogen glansden. Vragend wees hij op zijn ringvinger.


  Matt begreep meteen wat hij bedoelde. ‘Nee, ze is niet getrouwd.’


  Zijn vader wees op hem en bracht toen met een verheerlijkt gezicht zijn vingers naar zijn lippen.


  Lieve hemel, waar moest dit eindigen, dacht hij gekweld. Zelfs zijn vader was al in de ban van Miss Madsen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De dagen daarna ging Juliet in de archieven op zoek naar interessante informatie over de Sandbur-ranch. Ze kwam er al snel achter dat de ranch door de jaren heen regelmatig in het nieuws was geweest.


  Telkens als ze Gilbert sprak, vroeg hij of ze al opschoot met haar verhaal over de schat van Sara Ketchum en de moord op Nate. Hij benadrukte steeds dat het wat hem betreft vooral een sappig stuk moest worden.


  Alles in Juliet verzette zich tegen dat onzalige plan. Wat moest ze doen? Moest ze gewoon tegen Gilbert zeggen dat ze het vertikte? Ze wist zeker dat hij haar dan zonder pardon zou ontslaan. Waarschijnlijk zou hij zelfs blij zijn met het excuus om haar door een goedkopere kracht te vervangen. Ze wilde haar baan niet kwijt, maar ze kon zich er ook niet toe zetten om een stuk te schrijven dat de familie in verlegenheid zou brengen of zou kwetsen.


  Over Matt Sanchez maakte ze zich geen zorgen; die kon wel een stootje hebben. Gracia had echter al genoeg te verduren gehad. Ze wilde er niet verantwoordelijk voor zijn dat het meisje allerlei akelige dingen in de krant moest lezen over haar overgrootouders.


  Haar sombere gedachten werden onderbroken door het gerinkel van de telefoon.


  ‘Met Juliet Madsen,’ zei ze afwezig.


  ‘Hoi Juliet! Je spreekt met Gracia. Ik weet dat ik je eigenlijk niet mag storen op je werk, maar ik wilde je even iets vragen.’


  ‘Vraag maar raak,’ zei ze vriendelijk.


  ‘Ik wilde vragen of je morgenavond op mijn verjaardagsfeestje wilt komen. Ik word dertien en ik mag al mijn vriendinnen uitnodigen.’


  Nadenkend keek ze naar de stapel papieren op haar bureau. Ze wilde het meisje liever niet teleurstellen, maar ze zag er vreselijk tegenop om Matt Sanchez weer onder ogen te moeten komen. ‘Is het feest op de ranch?’


  ‘Ja, het wordt een stalfeestje! Je kunt dus het beste een spijkerbroek aandoen met laarzen eronder. Cook gaat heel veel lekkere dingen maken.’


  ‘Het klinkt leuk,’ zei ze neutraal.


  ‘Het wordt ook leuk! Zeg alsjeblieft dat je komt, anders is mijn verjaardag verpest.’


  Dat zou vast wel meevallen, dacht ze met een glimlach. ‘Ik weet niet of het wel een goed idee is om te komen.’


  Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. ‘Waarom niet? Wil je soms niet komen?’


  ‘Natuurlijk wel. Je dertiende verjaardag is een mijlpaal, en ik zou er graag bij willen zijn. Het punt is alleen dat je vader en ik niet ’


  ‘Ik heb hem al gevraagd of ik je mocht uitnodigen, en hij zei ja.’


  Waarschijnlijk pas na een stortvloed van tranen, verwijten en smeekbeden, vermoedde ze, maar het betekende wel dat ze eraan moest geloven. Wat zou ze zich morgenavond opgelaten voelen! ‘Weet je dat heel zeker?’


  ‘Natuurlijk. Ik zou er heus niet over liegen, hoor. Als ik lieg, krijg ik huisarrest van papa.’


  Gelukkig gaf Matt Sanchez nog wel genoeg om zijn dochter om haar normen en waarden bij te brengen. Het zou Hugh Madsen worst zijn geweest of Juliet een leugen had verteld. Hij was tevreden geweest, zolang ze maar uit zijn buurt was gebleven.


  ‘Goed, ik kom,’ zei ze. ‘Hoe laat begint het?’


  ‘Om zeven uur. Maar als je eerder komt, kan ik je Traveler laten zien.’


  Het ontroerde haar dat Gracia haar als een speciale gast beschouwde. ‘Ik zal iets eerder komen. Bedankt voor de uitnodiging, Gracia.’ Nadat ze had opgehangen, vroeg ze zich af wat voor cadeautje ze voor het meisje moest kopen.


  Wat gaf je aan een kind uit een steenrijke familie? Gracia maakte geen verwende indruk. Het enige waarnaar ze echt leek te verlangen was liefde en aandacht. Precies dezelfde dingen waaraan Juliet als kind ook zo’n behoefte had gehad.


  Gracia was ook een paardenliefhebster, net als Juliet als jong meisje was geweest, en dat bracht haar op een idee. De volgende dag kocht ze in een paardensportwinkel een hip T-shirt met een paardenhoofd op de voorkant en lovertjes om de hals en langs de boorden van de mouwen. Thuis verpakte ze het in kleurig cadeaupapier en schreef er een kaartje bij.


  Vervolgens trok ze een donkere spijkerbroek en een dun wit truitje aan, deed haar haren in een lage staart en bond er een witzijden sjaaltje om. Ze besloot om zich niet op te maken, op een beetje lipgloss en mascara na.


  Als ze geluk had, kwam ze Matt Sanchez vanavond niet tegen, maar als hun paden elkaar toch weer kruisten, mocht hij vooral niet denken dat ze zich voor hem mooi had gemaakt.


  


  Gracia had kennelijk op de uitkijk gestaan. Zodra Juliet uit de auto stapte, kwam het meisje op haar af gevlogen. ‘Hoi Juliet,’ zei ze stralend.


  Juliet haalde haar cadeau tevoorschijn. ‘Gefeliciteerd, liefje.’


  Verbluft keek Gracia naar het cadeau in haar handen. ‘Dat had je echt niet hoeven doen,’ zei ze zacht.


  Met een ondeugende glimlach keek Juliet het meisje aan. ‘Als je wilt, kan ik het wel terugbrengen, hoor.’


  Haastig duwde Gracia het pakje onder haar oksel. ‘Nee, hoor! Je hebt het al gekocht, dus het is beleefder om het te houden.’ Ze ging op haar tenen staan en gaf Juliet een kus op haar wang. ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan.’


  Met een stralend gezicht stak Gracia haar arm door die van Juliet. ‘Wat zie je er mooi uit,’ zei ze, terwijl ze langzaam in de richting van de stallen achter de ranch begonnen te lopen. ‘Ik heb nog nooit iemand gezien die zo knap is als jij.’


  Ze bloosde. ‘Dat valt wel mee, Gracia, maar bedankt voor het compliment. Je bent zelf ook een erg knap meisje. Je moeder was vast een beeldschone vrouw, en ik denk dat jij op haar lijkt.’


  Gracia dacht even na. ‘Ik kan me nog wel herinneren dat ze knap was, maar het is zo lang geleden dat ik haar heb gezien dat ik het moeilijk vind om haar gezicht nog precies voor me te halen. Op mijn kamer heb ik wel een foto van haar, hoor. Ze had rood haar en haar huid was heel bleek. Daarom ben ik niet zo donker als papa. Ze was een model, wist je dat? Ze heeft gewerkt in New York en Parijs, maar toen ik werd geboren, is ze daarmee gestopt.’


  Juliet had nooit verwacht dat de traditioneel ingestelde Matt Sanchez met een carrièrevrouw getrouwd was geweest. En dan nog wel met een tenger, breekbaar model, dat haar geld verdiende met haar uiterlijk.


  Uit ervaring wist ze echter wel dat liefde een uiterst onvoorspelbare zaak was. Zelf had ze op dat gebied tot nu toe ook de vreemdste keuzes gemaakt, die zonder uitzondering tot grote rampen hadden geleid.


  ‘Ze moet wel veel van me hebben gehouden, denk je niet?’ vroeg Gracia. ‘Om zo’n carrière voor me op te geven.’


  Juliets hart bloedde voor het kind. ‘Ik weet zeker dat ze heel veel van je heeft gehouden,’ zei ze zacht.


  Het meisje knikte ernstig en wees vervolgens op de grote stal voor hen. ‘Kijk dat is de feeststal,’ zei ze. ‘Papa zegt dat er na alle herrie van vanavond vast nooit meer een koe naar binnen durft te gaan.’ Ze giechelde. ‘Maar hij plaagt me alleen maar, hoor. Die stal wordt niet gebruikt voor de koeien.’


  De man was dus in staat tot het maken van grapjes, dacht ze verbluft. Ze kon het zich bijna niet voorstellen, maar zij had hem dan ook alleen maar op zijn slechtst meegemaakt. Althans, ze hoopte dat het niet slechter kon.


  Ze liepen nog een stukje verder, totdat ze bij een overdekt blok met paardenstallen kwamen. Gracia trok Juliet aan haar hand mee naar de derde box. ‘Traveler, kom dan,’ zei ze tegen het zwarte paard dat in de hoek op een bosje alfalfa stond te kauwen. Ze leunde over het halfhoge hek en stak haar hand naar hem uit. ‘Kom eens hier, jongen, dan kan ik je voorstellen aan mijn vriendin.’


  Het paard leek Gracia te verstaan. Hij liep naar de deur en duwde zijn neus tegen haar aan, waarop ze twee koekjes uit haar zak haalde en die op haar platte hand legde, zodat het paard ze er gemakkelijk vanaf kon eten.


  ‘Volgens mij houdt hij net zoveel van die koekjes als ik van een chocoladereep,’ merkte Juliet lachend op.


  ‘Alle paarden zijn er dol op.’ Zachtjes streelde Gracia het paard over de bles op zijn voorhoofd. ‘Cook maakt ze van appels, wortels en havermout.’


  Hier op de Sandbur-ranch hadden zelfs de dieren een chef-kok die lekkere hapjes voor ze maakte. En Matt Sanchez dacht dat zíj verwend was… Het was wel duidelijk dat hij geen idee had hoe haar leven werkelijk was geweest. Het was in elk geval heel anders geweest dan het leven hier.


  ‘Wat een mooi paard is Traveler,’ zei ze tegen Gracia. ‘Hoe lang heb je hem al?’


  ‘Hij is op de ranch geboren. Toen hij twee was, heeft opa hem onder het zadel gebracht. Daarna ging hij hem leren hoe hij het vee moest opdrijven. Traveler kon het heel goed, en opa zei dat ik een natuurtalent was met paardrijden.’ Haar gezicht werd ernstig, en ze legde haar wang tegen die van het paard. ‘Maar toen opa gewond raakte, was alles voorbij.’


  Juliet dacht aan de oude man in zijn rolstoel. Aan zijn ogen was te zien geweest dat hij nog een levendige geest bezat, gevangen in een lichaam dat het niet meer deed.


  Waarschijnlijk voelde Gracia dat ook zo. In elk geval leek ze zich meer verwant te voelen met haar grootvader dan met haar eigen vader.


  ‘Rijd je nog wel eens op Traveler?’ vroeg ze.


  ‘Ja, maar alleen om hem beweging te geven. Ik oefen niet meer met hem op het vee.’


  Hoewel Juliet geen verstand had van paarden, veronderstelde ze dat het met die dieren net was als met mensen als het om sport ging. Ze moesten het jong leren. ‘Ik snap dat je graag wilt dat je grootvader hem traint,’ zei ze behoedzaam. ‘Maar hoe zit het met je vader? Kan hij niet met Traveler werken?’


  Met een bedenkelijke blik liet Gracia haar paard los. ‘Dat wil ik hem niet vragen,’ mompelde ze. ‘En hij zou het toch niet doen.’


  Blijkbaar had ze een gevoelige plek geraakt, maar ze kon het hier niet bij laten. Ze móést weten waarom de man met het ongenaakbare gezicht zo’n belangrijk deel van het leven van zijn dochter negeerde. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat hij liever niet heeft dat ik rijd. Als het aan hem lag, verkocht hij Traveler, en dan mocht ik nooit meer een paard. Gelukkig houdt oom Cordero hem tegen. Die zegt dat opa misschien wel weer beter wordt en dat opa heel boos zou zijn als hij thuiskwam en merkte dat Traveler er niet meer was.’


  Het klonk of Cordero een veel opgewektere kijk op het leven had dan zijn zwartgallige broer. ‘Misschien verandert je vader nog wel een keer van gedachten,’ zei ze troostend. ‘En het zou zomaar kunnen dat je oom gelijk krijgt en dat je grootvader op een dag toch weer beter wordt.’


  Gracia’s gezichtje lichtte op. Ze deed een stap naar Juliet toe en sloeg haar armen stijf om haar middel. ‘Wat lief van je om dat te zeggen, Juliet. Ik voel me nu weer veel beter.’


  Zachtjes klopte Juliet het meisje op haar smalle schoudertjes. ‘Kom op, lieverd. Je bent vandaag jarig, en dat gaan we vieren. Laten we naar de feeststal gaan.’


  Hand in hand liepen ze terug naar de grote stal. Onderweg keek Juliet schichtig om zich heen of ze Matt ergens zag, maar hij was nergens te bekennen. En dat was maar goed ook, want ze was hier niet gekomen voor de man die nu al dagen haar gedachten beheerste, maar voor Gracia.


  Bij de stal aangekomen, leidde Gracia haar naar een hoge houten ladder.


  ‘Is het feestje boven?’ Verbaasd keek ze omhoog naar het vierkante gat in de zoldervloer.


  Het meisje giechelde. ‘Ja, deze zolder heeft de beste vloer om te dansen. Al het hooi is al weg, er liggen alleen nog een paar balen om op te zitten. Klim maar omhoog, dan kom ik achter je aan.’


  Gehoorzaam klom Juliet omhoog.


  De zolder bleek een knusse lichte ruimte te zijn. De houten vloer was geveegd en in een hoekje stonden tafels met eten en drinken. Overal hingen slingers en ballonnen.


  Een man was bezig de stereo-installatie te testen.


  ‘Wat is het gezellig, Gracia,’ zei ze. ‘Hier kun je met je vrienden echt een knalfeest houden.’


  ‘Ik heb ook oude mensen uitgenodigd, hoor,’ zei Gracia snel. ‘Papa zei dat ik een chaperonne moest hebben en het leek me beter om dan maar wat meer oudjes uit te nodigen. Anders vervelen ze zich zo snel.’


  ‘En wat noem jij oud?’ vroeg ze lachend.


  ‘Nou, mensen zoals papa. Hij is al negenendertig, dus hij is al aardig op de weg naar oud.’


  Juliet proestte het bijna uit. ‘Ik zou je vader toch niet echt oud willen noemen, hoor.’


  ‘Ik vraag gewoon aan de dj of hij ook een paar countrynummers draait. Dan kunnen de oude  ik bedoel de volwassen  mensen tenminste ook dansen.’ Ze stak haar arm door die van Juliet en trok haar mee naar de tafels waarop het eten stond. ‘En nu moet je de chocoladetaart zien die Cook voor me heeft gemaakt. Hij is echt té lekker.’


  Terwijl ze naar de gigantische chocoladeconstructie stonden te kijken, kwamen de eerste gasten binnen.


  Uitgelaten ging Gracia hen begroeten.


  Het duurde niet lang of de dansvloer was gevuld met pratende, lachende jongeren.


  Juliet haalde een drankje en ging vervolgens aan de kant zitten op een van de hooibalen.


  Even later kwam er een lange slanke vrouw met bruin haar bij haar staan. ‘Mag ik naast je komen zitten?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik ben Nicolette Saddler, de tante van Gracia,’ zei de vrouw. Ze was erg knap en zag er zelfs in haar spijkerbroek en geruite bloesje elegant uit.


  Juliet glimlachte naar haar. ‘Ik ben Juliet Madsen, journaliste voor de Fannin Review.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Nicolette vriendelijk. ‘Gracia heeft iedereen verteld dat je vanavond zou komen, en in dit gezelschap…’ Ze wees op de grote menigte tieners. ‘…was het niet moeilijk te raden wie die nieuwe vriendin was van wie ze zo vol is.’ Met een warme glimlach keek ze Juliet aan. ‘Ik ben blij dat je bent gekomen. Gracia kan wel een volwassen vriendin van buiten de familie gebruiken. Ik hoop alleen dat ze zich niet te veel opdringt.’


  ‘Welnee,’ zei Juliet meteen. ‘Ik vind het leuk om met jongeren om te gaan. Daar blijf je zelf ook jong bij.’


  ‘Zo is het,’ zei Nicolette. Ze lachte weer, maar deze keer met een verdrietige blik in haar ogen. ‘Kinderen houden je jong.’


  ‘Woon je hier op de ranch?’


  ‘Ja, met mijn moeder. Ongeveer drie jaar geleden ben ik weer thuis gaan wonen, na mijn scheiding. Het huis is zo groot dat we ons eigen leven kunnen leiden. Ik zie mijn broer Lex en mijn moeder alleen als ik dat wil. Mijn zusje Mercedes zit bij de luchtmacht, dus die is maar af en toe thuis.’


  Juliet kon zich moeilijk voorstellen hoe het zou zijn om er een levensstijl op na te kunnen houden als de Saddlers. Zelf was ze opgegroeid in krappe appartementjes die met tweedehands spullen waren gemeubileerd.


  Zolang haar moeder nog had geleefd, waren de armoedige kamers echter altijd gevuld geweest met liefde. Nadat haar moeder was overleden, was het huis niet meer geweest dan een verzameling van koude, lege kamers.


  ‘Heb je kinderen?’ vroeg ze.


  Toen die droevige uitdrukking weer op Nicolettes gezicht verscheen, kon Juliet haar tong wel afbijten. Blijkbaar had al dat geld er toch niet voor kunnen zorgen dat de familie Saddler en de familie Sanchez helemaal gelukkig waren.


  ‘Jammer genoeg niet,’ antwoordde Nicolette. ‘En jij?’


  Ze lachte ongemakkelijk. ‘Ik zou niet weten wat ik ermee moest beginnen.’


  Ongelovig keek Nicolette haar aan. ‘Het kost je anders geen moeite om met Gracia om te gaan,’ merkte ze op.


  ‘Dat komt omdat ze een heel bijzonder meisje is.’


  ‘Ik ben blij dat jij dat ook vindt,’ zei Nicolette met een zucht. ‘Ze heeft voor een meisje van haar leeftijd al zoveel verdrietige dingen meegemaakt. Soms maak ik me echt zorgen om haar.’


  Tot Juliets spijt kwam er een einde aan het gesprek, doordat er een blonde cowboy voor hen kwam staan die Nicolette ten dans vroeg.


  


  Matt stond bij de tafels met eten en drinken. Nadat hij zichzelf een plastic bekertje met koffie had ingeschonken, pakte hij een paar gebakken oesters van een schaal. Genoeglijk kauwend liet hij zijn blik over de dansende menigte glijden, maar hij verslikte zich bijna in zijn oester toen hij háár zag.


  Natuurlijk had hij wel geweten dat ze er vanavond zou zijn. De aanblik van Miss Juliet Madsen, gezeten op een hooibaal op zijn zolder, met haar blonde haren in een staartje en een enigszins verloren uitdrukking op haar beeldschone gezichtje, raakte hem echter als een donderslag bij heldere hemel.


  Hij was geschrokken toen Gracia hem had gevraagd of ze Juliet Madsen mocht uitnodigen op haar verjaardag. Het was hem niet ontgaan dat zijn dochter de vrouw als een vriendin beschouwde, maar hij had zich niet gerealiseerd dat ze zoveel om haar gaf dat ze wilde dat ze erbij was op een familiebijeenkomst.


  Het had hem zo tegengestaan, dat hij haar het liefst een luid en duidelijk nee had willen verkopen. Hij wilde niet dat die vrouw uit Dallas zich binnendrong in het leven van zijn dochter. Volgens hem kon ze alleen maar een slechte invloed hebben op zo’n jong, naïef meisje.


  De smekende blik in Gracia’s ogen had hem er echter van weerhouden zijn afkeuring te uiten. Hij had ja gezegd omdat hij er uit tactische overwegingen niet een te groot punt van had willen maken. Hoe meer je een kind van iets of iemand probeerde af te houden, hoe meer het zijn best ging doen om er toch bij in de buurt te komen.


  Dat ging misschien ook wel op voor volwassenen, dacht hij grimmig. In dat geval zou het verstandig zijn als hij zichzelf trakteerde op een paar minuten van haar gezelschap. Wie weet verminderde dan de glans van de herinnering aan haar zachte blonde haren, haar volle zoete lippen en haar betoverende geur.


  Met zijn hapje en zijn drankje in de hand, liep hij om de dansvloer heen naar haar toe. ‘Goedenavond, Miss Madsen,’ zei hij, toen hij vlak achter haar stond.


  Enigszins geschrokken keek ze om. Zodra ze hem zag, weken haar lippen vaneen. ‘Goedenavond.’


  ‘Vindt u het erg als ik hier even ga zitten?’


  Met een twijfelende blik keek ze naar hem op. ‘Nee, hoor,’ zei ze ten slotte. ‘Er is genoeg plaats op deze hooibaal voor ons allebei.’


  Als ze wist wat hij eigenlijk met haar op die hooibaal zou willen doen, zou ze dat niet zeggen, dacht hij, terwijl hij naast haar ging zitten. Met zijn ogen op de dansende menigte gericht, nam hij een slokje van zijn koffie. Nadat hij zijn bijna lege bordje op de vloer had gezet, wiep hij een steelse blik op haar.


  Ze zat naar hem te kijken met een vragende uitdrukking op haar gezicht. Zodra zijn blik op haar lippen viel, werd het smeulende vuur in zijn onderbuik weer aangewakkerd. ‘Ik heb in de krant dat stukje van u gelezen over de jarige bewoonster van Sunset Manor.’


  ‘Is dat een soort verontschuldiging?’ vroeg ze met een spottend glimlachje.


  ‘Zo ver zou ik niet willen gaan.’ Hij staarde naar de stoffige punten van zijn zwarte laarzen. ‘Ik wil er alleen mee zeggen dat ik het stukje heb gelezen en dat eruit blijkt dat u daar echt was voor uw werk.’


  ‘Wat grootmoedig van u.’


  Met enige moeite liet hij haar sarcastische opmerking van zich af glijden. Vanavond had hij andere prioriteiten dan deze vrouw op haar nummer zetten. ‘Het verbaast me eerlijk gezegd dat u vanavond bent gekomen.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze achterdochtig. ‘Ik zou Gracia hebben gekwetst als ik haar uitnodiging niet had aangenomen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ging ervan uit dat u een drukbezette vrouw was, en een kinderfeestje leek me niet echt uw ding.’


  Ze haalde diep adem. ‘Wat is dan wel “mijn ding”, volgens u?’


  Zijn blik gleed van haar gezicht naar het wulpse decolleté van haar witte truitje. Hij vroeg zich af wat ze zou doen als hij een vinger onder de stof liet glijden totdat hij de blote huid van haar borst kon strelen. Met zijn hand in zijn nek wrijvend dwong hij zich weer omhoog te kijken. ‘Ik vind u meer iemand voor feestjes voor volwassenen.’


  Minachtend tuitte ze haar lippen. ‘Ik ga zelden naar feestjes, tenzij het nuttig is voor mijn werk.’


  ‘Juist.’ Hij kneep zijn ogen samen. ‘En vindt u het feestje van vanavond ook nuttig voor uw werk?’ Aan haar gezicht was duidelijk af te lezen dat zijn vraag haar boos maakte, maar dat was niets nieuws. Alles wat hij zei, leek haar te irriteren.


  ‘Ik ben hier vanavond als vriendin van Gracia. Ik vind het een eer dat ik bij het feest voor haar dertiende verjaardag mag zijn. Het is een mijlpaal in haar leven. Ik hoop dat u begrijpt dat dit een heel belangrijke tijd is voor haar.’


  Hij nam nog een slokje en trok een vies gezicht toen hij merkte dat zijn koffie koud was geworden. Het was niets voor hem zo afgeleid te worden door een vrouw dat hij zijn koffie vergat. Misschien was er iets in zijn lichaam aan het veranderen, nu hij de veertig naderde. Misschien hoorde zijn libido de klok tikken, en wilde het hem waarschuwen dat de tijd dóórging, en zijn leven ook. ‘Ik ben al langer vader dan vandaag, Miss Madsen,’ zei hij lijzig. ‘Ik weet wel iets af van de opvoeding van een kind. U ook?’


  Met brandende wangen keek ze hem aan. ‘Als u daarmee bedoelt te weten te komen of ik ervaring heb met het opvoeden van kinderen, dan is het antwoord nee. Ik heb nog niet het geluk gehad om moeder te worden. En ik heb ook geen broers of zussen gehad voor wie ik moest zorgen.’


  ‘Waar haalt u dan het idee vandaan dat u zo goed weet wat er in Gracia omgaat?’


  ‘Ik ben ook zo oud geweest als zij.’ Ze liet haar blik over de dansende jongeren gaan. ‘En ik kan me nog goed herinneren hoeveel pijn het deed om geen moeder te hebben.’


  Ineens besefte hij dat hij sinds enkele dagen meer aan haar dacht dan aan zijn overleden vrouw. ‘Ik neem aan dat Gracia u alles heeft verteld over Erica.’


  Enigszins overrompeld keek ze hem aan. ‘Niet echt,’ stamelde ze. ‘Alleen dat ze model was, en dat ze onverwachts is overleden toen Gracia zes jaar was.’


  Hij boog voorover om zijn bekertje op het bordje op de vloer te zetten. ‘Mijn vrouw is van een paard gevallen en heeft haar nek gebroken,’ zei hij bruusk. ‘Ze had helemaal niet op dat paard moeten zitten, want ze was een teer poppetje uit de stad en ze wist niets van paardrijden. Ze deed het omdat ze mij zo graag een plezier wilde doen. Je zou dus kunnen zeggen dat ik haar heb vermoord. Is dat niet wat u denkt?’


  Toen hij zag dat de uitdrukking op haar gezicht warm en meelevend werd, wilde hij niets liever dan haar hand aanraken. Jarenlang had hij ieder contact met vrouwen zo veel mogelijk vermeden, en nu verlangde hij er zo erg naar dat het bijna pijn deed.


  ‘Wat ik denk, is dat er een vreselijk ongeluk is gebeurd,’ zei ze zacht. ‘En dat het helaas zo moest zijn.’


  Hij ademde langzaam uit en knikte. ‘Het moest zo zijn,’ herhaalde hij zacht.


  


  Juliet zat zich net wanhopig af te vragen wat ze verder nog tegen hem kon zeggen, toen Gracia met een brede grijns voor hen kwam staan.


  ‘Hoi, pap! Hoe vind je het feest? Tof, hè?’


  Hij stak zijn arm omhoog en streelde haar zachtjes over haar rode wang. ‘Het is heel gezellig, lieverd. Heb je het naar je zin?’


  ‘Heel erg, pap! Al mijn vrienden zijn er, en ik ben zo blij dat Juliet er ook is!’ Met een ernstige blik keek ze hen aan. ‘Waarom ga je niet met haar dansen, pap? Dat zou wel zo beleefd zijn.’


  Opeens kreeg hij het benauwd. ‘Eh… dit is niet echt mijn muziek, Gracia.’


  ‘Dat kan ik wel regelen, papa,’ beloofde ze lachend. Voordat hij kon protesteren, holde ze naar de tafel waar de dj aan het werk was, en binnen een halve minuut werd het stampende rocknummer de nek omgedraaid en klonk er een langzaam countrynummer. Aan de andere kant van de zolderruimte stak Gracia opgetogen haar duimen in de lucht.


  ‘Ik geloof dat je dochter graag wil dat we gaan dansen,’ merkte Juliet fijntjes op.


  ‘Dan kunnen we haar maar beter niet teleurstellen. Je zei per slot van rekening zelf dat dit een bijzondere avond voor haar is.’


  Ze vroeg zich af of ze droomde. Maar door de schok die via haar arm door haar hele lichaam voer zodra hij haar hand pakte, wist ze dat ze klaarwakker was.


  ‘Je moet het me maar vergeven als ik op je tenen sta, want ik heb dit al heel lang niet meer gedaan.’ Hij legde zijn arm om haar middel.


  ‘Maak je geen zorgen, ik zal niet al te hard gillen als je er één of twee verbrijzelt.’


  Dat ontlokte hem zowaar een glimlach, en Juliet voelde zich zo zacht worden als de vulling van een roombroodje. De man was dodelijk zonder er moeite voor te hoeven doen, dacht ze, zich overgevend aan zijn langzame dansritme.


  ‘En ik durf te wedden dat jij heel veel lawaai kunt maken, als je dat wilt.’


  Wat gedroeg hij zich anders nu hij met haar danste! Bijna kwam ze in de verleiding om hem als een gewone man te beschouwen. Dat was hij echter niet. Hij was Matt Sanchez, bedrijfsleider van een miljoenenbedrijf en weduwnaar van een topmodel.


  Hoewel ze wist dat ze niet paste bij een man als hij, was het heerlijk om zich even over te geven aan de droom. ‘Je hebt vast al gemerkt dat ik een eigen mening heb, maar ik zet het niet zo snel op een schreeuwen. Tenzij iemand het ernaar maakt, natuurlijk,’ voegde ze er lachend aan toe.


  ‘Hm, dan heb ik je kennelijk toch nog niet echt boos gemaakt,’ mompelde hij. ‘Ik heb je nog niet horen schreeuwen.’


  Hoe kon een vrouw schreeuwen als ze werd gekust, dacht ze verontwaardigd.


  Even dansten ze in stilte.


  ‘Je had het er zo-even over dat je geen moeder had. Is ze overleden?’


  ‘Ja, ze is aan kanker overleden toen ik acht was. Daarom begrijp ik sommige dingen die Gracia voelt heel goed.’


  Hij dacht even na. ‘Dat snap ik,’ zei hij ten slotte.


  Wat was het heerlijk om deze man tegen zich aan te voelen, dacht ze dromerig. Om zijn harde, gespierde borst tegen haar borsten te voelen duwen en zijn sterke dijen tegen haar benen te voelen schuren. Het liefst zou ze zich nog dichter tegen hem aan drukken, haar armen om zijn hals slaan en hem kussen, om erachter te komen of zijn kus echt zo verrukkelijk en ruig was als ze het zich herinnerde. In plaats daarvan keek ze hem aan. ‘Snap je het echt?’


  ‘Ik ben een cowboy, geen randdebiel.’


  Ik ben een cowboy… Hij had zichzelf niet beter kunnen beschrijven, met zijn ongetemde vrije geest en stoere houding. Iedere man die zijn pad kruiste, zou zich erdoor geïntimideerd voelen, en iedere vrouw… Ze kon zich best voorstellen hoe hulpeloos een vrouw zich zou voelen als hij zijn zinnen op haar zette. ‘Gracia is een geweldige meid. Je mag trots op haar zijn.’


  ‘Dat ben ik ook, maar ik maak me ook zorgen om haar.’


  Zijn groene ogen waren donkerder dan een stormachtige zee, dacht ze, naar hem opkijkend. Ze besefte dat haar hart veel te snel klopte vanaf het moment dat hij haar in zijn armen had genomen. ‘Waarover maak je je zorgen?’ vroeg ze zacht.


  ‘Over de vriendschap die ze voor je heeft opgevat. Ik wil niet dat ze te veel aan je gehecht raakt. Wat moet ze dan als je op een dag weer uit Goliad vertrekt?’


  Meteen dacht ze aan Gilberts dreigement om haar te ontslaan als ze geen stuk over Matts grootouders schreef. Het was een vreselijk dilemma, maar ze zou proberen om er vanavond niet aan te denken. ‘Ik ga nergens heen,’ zei ze, hem vastbesloten aankijkend. ‘Ik voel me thuis in Goliad, en ik wil er blijven.’


  ‘Dat zeg je nu, maar er komt een dag dat je weer terug wilt naar Dallas.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Omdat je hier bent gekomen om iets of iemand van daar te ontvluchten.’


  Hoe kon hij dat nou weten, vroeg ze zich verbijsterd af. Kon hij haar versplinterde ego zien, of had hij het geproefd in haar kus? Het irriteerde haar dat hij haar zo goed doorzag. ‘Ik blijf hier,’ zei ze. ‘Als Gracia me nodig heeft, zal ik er voor haar zijn.’


  Het volgende moment hield hij op met dansen.


  Verbaasd keek ze naar hem op. ‘Wat is er?’


  ‘Het liedje is afgelopen. En ik denk dat iedereen er wel genoeg van heeft, nu het drie keer achter elkaar is gespeeld.’


  Hoe was het mogelijk dat ze dat niet had gemerkt? Toen ze in het rond keek, zag ze dat er behalve hen niemand meer op de dansvloer stond. Het idee dat iedereen had staan kijken terwijl zij over de dansvloer schuifelden, bezorgde haar gloeiende wangen. ‘Waarom ben je niet eerder gestopt?’ piepte ze.


  ‘Omdat ik vond dat ik wel wat oefening kon gebruiken,’ antwoordde hij met een sluw glimlachje.


  Oefening?


  Hoofdschuddend keek ze hem aan. Die man was zo glad als een aal en een stuk gevaarlijker dan de dure stieren die hij fokte. Of hij nu boos op haar was of zich charmant tegenover haar gedroeg, hij was zo overweldigend dat ze bijna haar eed zou vergeten om nooit meer verliefd te worden.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Matt leidde haar naar de rand van de dansvloer. ‘Ik zie een oude vriend die ik nog even wil spreken,’ zei hij, zijn hand van haar rug halend. ‘Bedankt voor de dans, Juliet.’


  ‘Graag gedaan.’ Beverig keek ze hem na, nog helemaal confuus dat ze in zijn armen had gedanst. Het was maar goed dat hij zich nu met een andere gast ging bezighouden, anders ging ze zich misschien nog verbeelden dat hij géén verboden terrein was, en dat was hij wel.


  Verboden terrein en bovendien totaal onbereikbaar.


  Tevreden met haar conclusie, liep ze terug naar haar hooibaal, maar voordat ze kon gaan zitten, werd ze ten dans gevraagd door een cowboy van ongeveer haar eigen leeftijd.


  Eerst probeerde ze hem vriendelijk af te wimpelen, maar op het laatste moment besloot ze de uitnodiging toch aan te nemen. Aan de ene kant omdat ze niet onvriendelijk wilde overkomen, aan de andere kant omdat een andere man haar gedachten misschien een beetje kon afleiden van een zekere Matt Sanchez.


  Direct na de cowboy diende de volgende kandidaat zich aan. En zo bleef het doorgaan, tot ze er duizelig van werd. Telkens opnieuw probeerde ze zich op het gesprek met haar danspartners te concentreren, maar iedere keer dwaalden haar gedachten af naar haar dans met Matt, de manier waarop hij haar had vastgehouden en de dingen die hij tegen haar had gezegd. Elke andere man hier leek saai in vergelijking met hem.


  Pas na een uur had ze even een adempauze. Dorstig en bezweet van alle inspanning die het had gekost om de ene na de andere Texaanse twostep af te werken, besloot ze eerst maar eens wat te drinken, en ze liep naar de tafels in de hoek. Nadat ze zich een glas vruchtenbowl had ingeschonken, liep ze naar een rustiger hoekje van de zolder.


  Uit het niets dook Matt naast haar op.


  Ze schrok. Tijdens het dansen had ze af en toe stiekem rondgekeken of ze hem ergens zag. Omdat ze hem niet meer had kunnen ontdekken in de menigte, had ze gedacht dat hij had besloten om het feest verder over te laten aan de jongeren.


  ‘Je hebt het druk gehad,’ merkte hij wrevelig op.


  Haar hart begon zo wild te bonzen dat ze snel haar blik afwendde van zijn gezicht. ‘Ik heb nooit graag een muurbloempje willen zijn.’


  Hij glimlachte geamuseerd. ‘Ik weet zeker dat je dat ook nooit bent geweest.’ Hij verhief zijn stem om boven de muziek uit te komen.


  Nadat de dj het volume nog verder omhoog gedraaid had bij het favoriete nummer van de jongeren, bestormde iedereen joelend de dansvloer.


  Matt ging iets dichter bij haar staan en sloot zijn hand om haar bovenarm. ‘Ik word gek van deze herrie,’ zei hij vlak bij haar oor. ‘Heb je zin om even mee naar buiten te gaan voor een beetje rust en frisse lucht?’


  Al wist ze dat het voor haar gevaarlijker was om met deze man in het maanlicht te wandelen dan een rondje te dansen om een ratelslang, ze kon de verleiding niet weerstaan. ‘Het lijkt me heerlijk om even af te koelen.’


  Met zijn hand tegen haar rug voerde hij haar mee naar de andere kant van de zolder, waar zich de trap bevond.


  Juliet klom als eerste over de steile trap naar beneden. ‘Wat is het een prachtige avond,’ zei ze, zodra hij ook beneden was. ‘Het verbaast me dat hier niet allemaal vrienden van Gracia rondlopen.’


  ‘Gracia heeft al haar vrienden van tevoren verteld dat ze niet naar beneden mogen voordat het feest is afgelopen. Het is gevaarlijk als die kinderen ’s avonds over het terrein rondbanjeren. Zeker als er van die wildebrassen tussen zitten.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘En het zou afschuwelijk zijn als er een ongeluk gebeurde tijdens Gracia’s verjaardagsfeestje.’


  ‘Ja.’ Hij glimlachte wrang. ‘Ongelukken hebben we al genoeg gehad, hier op de ranch.’


  Ze wist niet of hij alleen op het ongeluk van zijn vrouw doelde, of dat er ook nog andere incidenten hadden plaatsgevonden. Misschien beschouwde hij zelfs de dood van zijn grootvader, Nate Ketchum, wel als een ongeluk. Alles wat zij tot nu toe over de zaak had kunnen vinden, wees echter in de richting van een koelbloedige moord.


  Haastig zette ze de gedachte aan Nates dood en het artikel dat ze erover moest schrijven van zich af. Dit was niet het moment om aan haar werk te denken.


  Matt nam haar bij de arm en begon in de richting van Travelers stal te lopen. ‘Zullen we een stukje wandelen?’


  Het was een warme avond, en de hemel was bezaaid met sterren. In de verte hoorde ze vee loeien, dichterbij ritselden blaadjes van de struiken in het zwoele avondbriesje. Tevergeefs probeerde ze zich op die rustgevende geluiden te concentreren in plaats van op de stroomstootjes die door haar arm schoten op de plek waar Matt zijn hand had gelegd.


  Met zijn vrije hand gebaarde hij naar links. ‘Daar houden we de koeien voordat ze op transport gaan,’ zei hij. Vervolgens wees hij naar het lange gebouw waar ze eerder was geweest. ‘En daar stallen we de paarden die we aan het trainen zijn.’


  ‘Gracia heeft me hier aan het begin van de avond ook al mee naartoe genomen om me Traveler te laten zien,’ zei ze. ‘Wat een schitterend dier.’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ze is geobsedeerd door dat paard. Ik heb al van alles geprobeerd om haar interesse te wekken voor andere hobby’s, zoals ballet of vioolles, of voor mijn part voetbal, maar als het aan haar lag, bracht ze iedere vrije minuut met hem door.’


  ‘Veel jonge meisjes zijn gek op paarden,’ vertelde ze hem. ‘Ik was net zo, op die leeftijd. Het was mijn grootste droom om een eigen paard te hebben waar ik voor kon zorgen. Het is een normale hobby, hoor, maar ik begrijp dat jij er moeite mee hebt.’


  Hij wierp haar een scherpe blik toe. ‘Dat klopt. Paarden zijn ontzettend gevaarlijk. Elke keer dat Gracia op Traveler rijdt, zie ik Erica weer voor me, die dood op de grond ligt. Ik kan het niet aan om dat steeds maar weer door te moeten maken.’


  Zijn vrouw was al enkele jaren geleden overleden, maar het was duidelijk dat hij haar dood nog niet had verwerkt. Het gaf haar een dubbel gevoel dat hij nog zoveel liefde voelde voor zijn overleden vrouw.


  Aan de ene kant was ze jaloers op Erica dat Matt zoveel van haar hield, aan de andere kant maakte het feit dat een stoere harde vent als hij zo diep kon voelen, hem in haar ogen nog aantrekkelijker. Ze sloot even haar ogen en snoof de geur op van hooi, vee en Matt. ‘Je rijdt zelf toch ook? En volgens mij geldt dat ook voor de rest van de familie. Het zou me niet verbazen als zelfs je tante Geraldine nog regelmatig in het zadel klimt.’


  ‘De mannen op onze ranch moeten rijden voor het werk, Juliet. En tante Geraldine is een uitstekende ruiter. Over haar hoef ik me geen zorgen te maken.’


  ‘Gracia zal vast ook een prima ruiter worden als ze daarvoor de kans krijgt,’ zei ze voorzichtig.


  ‘Hm, jij hebt echt op alles een antwoord, hè?’


  Waarom wilde ze zich zo graag tegen hem aan nestelen? Waarom wilde ze zijn armen om zich heen voelen, terwijl ze wist dat hij gegarandeerd haar hart zou breken? Was het haar lot om alleen op mannen te vallen die haar uiteindelijk zouden kwetsen? Ze haalde diep adem en keek hem aan. ‘Nee, hoor, dat is niet waar. Ik weet alleen dat Gracia jouw aandacht en jouw steun nodig heeft.’


  ‘Heeft zij je dat verteld?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Niet met zoveel woorden,’ zei ze tactvol. ‘Maar het is zonneklaar dat ze je heel erg bewondert en dat ze niets liever wil dan dat je trots op haar bent.’


  ‘Dat ben ik ook,’ verklaarde hij onmiddellijk. ‘Ze is mooi en slim en ze werkt hard. Ze is een van de beste leerlingen van haar klas, en ik hoef haar nooit aan te sporen om haar huiswerk te maken. Haar taken in huis doet ze ook altijd zonder morren. Ik zou me geen betere dochter kunnen wensen.’


  ‘Maar je zou wel van haar vragen dat ze haar paard opgaf, het liefste wat ze bezit?’ vroeg ze met een glimlachje.


  Zijn mond vertrok. ‘Dat vraag ik niet van haar. Al zou ik het wel graag willen,’ gaf hij toe.


  ‘Het spijt me als het lijkt of ik je wil vertellen hoe je je dochter moet opvoeden. Dat is helemaal niet de bedoeling. Ik wil je alleen helpen om haar beter te begrijpen, vanuit het perspectief van een vrouw.’


  ‘Je bedoelt eigenlijk het perspectief van een moeder, nietwaar?’


  Ze bleven staan onder de overkapping van de stallen, die zacht werd verlicht door de nachtlampjes. ‘Ik zou niet durven zeggen dat ik weet wat een moeder weet,’ zei ze zacht.


  Abrupt wendde hij zijn blik af. ‘Je kunt van me zeggen wat je wilt, Juliet, maar ik ben niet blind.’ Hij keek naar het paard dat met zijn hoofd over de staldeur hing. ‘Ik zie heus wel dat mijn dochter een moeder nodig heeft, en ik zou willen dat ik haar er een kon geven. Ik heb echter absoluut geen behoefte om weer te trouwen en ik betwijfel of dat ooit wél weer het geval zal zijn.’


  Zijn bekentenis verbaasde haar niet, maar stemde haar wel verdrietig. Begreep hij dan niet dat hij zelf ook liefde nodig had? ‘Waarom wil je niet meer trouwen? Zou je je schuldig voelen als je van een andere vrouw hield?’


  Hij liet zijn hand van haar arm vallen.


  Ze zette zich schrap voor een reprimande, maar die bleef uit. In plaats daarvan draaide hij de rollen om. ‘Voordat ik daar antwoord op geef, wil ik eerst iets van jou weten. Je bent een mooie vrouw, dus je hebt vast niet te klagen over mannelijke belangstelling. Waarom ben je nog niet getrouwd? Of ben je getrouwd geweest?’


  Tot op dat moment had ze zich niet gerealiseerd wat een zware wissel de mislukte relaties op haar zelfvertrouwen en haar innerlijke kracht hadden getrokken. Door Matts vragen voelde ze hoeveel pijn de beurse plekken in haar hart nog deden. Haar laatste vriendje, Michael Hamlin, was een echte charlatan geweest, maar daar was ze pas achter gekomen toen het bijna te laat was geweest. Hij had haar een verlovingsring gegeven en er was al een huwelijksdatum vastgesteld. Juliet was al begonnen met het inrichten van hun nieuwe appartement; ze had hun leventje al helemaal voor zich gezien, compleet met kinderen en eeuwigdurende liefde.


  Totdat ze was gebeld door een vriendin die had laten doorschemeren dat Michael misschien niet helemaal was wie hij leek.


  Hoewel ze aanvankelijk geen geloof had willen hechten aan die beweringen, was het zaadje van de twijfel gezaaid. Ze was met andere ogen gaan kijken naar haar verloofde, en had al snel ontdekt dat hij er niet alleen nog een vriendin op nahield, maar dat hij een hele ris vriendinnen had gehad tijdens hun relatie.


  Dat was het einde geweest van haar dromen van een leven als gelukkig getrouwde vrouw met een roedel kinderen. ‘Ik ben nooit getrouwd geweest,’ zei ze zacht. ‘Wel één keer bijna, maar dat liep mis. Mannen hebben me zo vaak teleurgesteld dat ik niet denk dat ik ooit iemand genoeg kan vertrouwen om ermee te trouwen.’


  ‘Dat klinkt nogal uitgeblust,’ merkte hij op. ‘Zeker voor iemand van jouw leeftijd.’


  ‘Ik voel me niet zo heel piep meer, hoor, met mijn vijfentwintig jaar.’ Ze wendde haar blik af, in het besef dat hij wachtte totdat ze nog meer zou zeggen, maar dat was ze niet van plan. Ze had helemaal geen zin hem te vertellen dat elke man met wie ze een relatie had gehad haar uiteindelijk slecht had behandeld. Het was te pijnlijk, en bovendien zei het ook iets over haar. Kennelijk was haar beoordelingsvermogen niet al te goed en was ze ook niet in staat om een man echt van haar te laten houden.


  Ze stak haar hand uit om de fluweelzachte neus van het paard te aaien. ‘Mijn vader was, is, een ontzettende rotzak, Matt. Hij heeft mijn moeder altijd slecht behandeld. Tijdens hun huwelijk hield hij er talloze vriendinnen op na, en hij bedacht altijd wilde plannen om rijk te worden, die steevast uitliepen op een faillissement. Hij beloofde haar van alles, maar kwam geen enkele belofte na.’


  Na een diepe ademhaling ging ze verder. ‘Als kind dacht ik dat hij gewoon een van die mensen was die altijd pech hadden. Ik geloofde dat hij echt hield van mijn moeder en mij, en dat hij heus wel zijn best deed voor ons. En dan te bedenken dat hij me nauwelijks een blik waardig keurde,’ voegde ze er bitter aan toe. ‘Kinderen denken dat ouders automatisch van hun kinderen houden. Dat geloofde ik ook, totdat de schellen me van de ogen vielen. Ik heb er in elk geval van geleerd dat ik liever alleen leef dan in zo’n trieste situatie.’


  


  Haar visie op de liefde en het huwelijk was niet zijn zorg, hield Matt zich voor. Te laat besefte hij dat hij er beter niet naar had kunnen vragen. De enige reden waarom hij dat had gedaan, was dat hij zich eraan had geërgerd dat ze zulke persoonlijke vragen aan hem had gesteld.


  Haar verhaal raakte hem dieper dan hij zichzelf wilde toegeven. Voorzichtig raakte hij een blonde lok aan die over haar schouder hing. Het glanzende haar voelde zacht en koel aan, en het rook naar bloemen. ‘Je vertelde eerder dat je moeder is overleden toen je nog heel jong was,’ zei hij zacht. ‘Hoe ging het daarna tussen jou en je vader?’


  ‘De eerste jaren heeft hij geprobeerd om me op te voeden, maar dat werd niets. Hij vond me een handenbindertje en hij was niet te beroerd om me dat voortdurend te vertellen. Gelukkig woonde de zus van mijn moeder vlak bij ons om de hoek. Ik ging vaak naar haar toe om uit te huilen. Op een dag ben ik daar gewoon gebleven, totdat ik oud genoeg was om op mezelf te gaan wonen.’


  Matt wist niet wat hij moest zeggen. Hij had niet verwacht dat ze zo’n totaal andere achtergrond had. De eerste keer dat hij haar had ontmoet, had hij de indruk gekregen dat ze een gemakkelijk leventje had gehad, met twee ouders die hun dochtertje flink hadden verwend.


  Vervolgens was hij erachter gekomen dat haar moeder was overleden toen Juliet nog maar een kind was geweest, en nu had hij gehoord dat haar vader totaal ongeschikt was geweest voor het ouderschap. Het gaf hem een rotgevoel dat hij haar zo verkeerd had beoordeeld. ‘Het spijt me echt voor je, Juliet.’


  In het gedempte licht keek ze naar hem op. Hoewel ze haar kin trots geheven hield, zag hij de pijn in haar ogen. Die raakte hem diep in zijn hart.


  ‘Dat is niet nodig, Matt. Het interesseert me helemaal niet meer wat Hugh Madsen van me denkt, áls hij ooit al aan me denkt.’


  Ze keek zo dapper, en tegelijkertijd zo droevig, dat hij zich er niet van kon weerhouden om zijn handen op haar schouders te leggen en haar naar zich toe te trekken. Zonder enige weerstand vlijde ze haar zachte lichaam tegen hem aan.


  Onmiddellijk laaide het vuur in zijn onderbuik hoog op. Zachtjes streelde hij haar haren. Hij wist dat hij haar moest wegduwen, maar hij vond het te heerlijk om haar zo dicht tegen zich aan te voelen.


  ‘Matt, ik ’


  ‘Niet praten,’ gebood hij, en meteen daarna smoorde hij haar mogelijke verzet met een kus.


  


  Geschokt vroeg ze zich af wat hem bezielde. Die vraag verdween echter uit haar gedachten zodra hij haar lippen vaneen dwong met zijn warme tong. Voordat ze wist wat ze deed, opende ze gewillig haar mond en beantwoordde ze zijn vurige, diepe kus.


  Zonder de kus te onderbreken duwde hij haar verder naar achteren, dieper de schaduw in, totdat ze met haar rug tegen de muur van de stal stond. Het gevoel dat ze alleen waren in het donker, wakkerde hun begeerte nog verder aan.


  Hij trok een spoor van kusjes als vurige regendruppels over haar huid, totdat hij in het dal tussen haar borsten was beland. Daar begon hij zachtjes te bijten, terwijl hij met zijn handen haar billen kneedde.


  Toen hij ruw haar heupen tegen zich aan trok, voelde ze hoe opgewonden hij was. Ze trok zijn hoed van zijn hoofd, zodat ze met haar vingers door zijn zwarte zijdeachtige haren kon woelen. Met haar vingertoppen tegen zijn schedel duwde ze zijn hoofd in de richting van haar tepel. Kreunend beet hij zachtjes door de stof van haar truitje.


  Ze wilde zijn naam fluisteren en hem smeken de liefde met haar te bedrijven. Net op het moment dat ze haar mond opende, hoorde ze echter mensen lachen en praten.


  Matt verstarde. Hij keek haastig over zijn schouder en mompelde: ‘Ik denk dat de eerste gasten gaan vertrekken. We kunnen maar beter teruggaan.’


  Kennelijk was hij net zo opgegaan in hun hartstochtelijke omhelzing als zij, dacht ze beverig. Ze knikte, niet in staat om een woord uit te brengen.


  Hij liet haar los en bukte zich om zijn hoed van de grond op te rapen.


  Nu ze hem niet meer tegen zich aan voelde, nam haar verstand het weer over. Plotseling schaamde ze zich voor haar ongeremde gedrag. Hij had de liefde met haar kunnen bedrijven zonder het te vragen, en het gênante was dat ze het allebei wisten.


  ‘Ik… moet ook nodig eens naar huis.’ Met brandende wangen liep ze bij hem weg. Ze was al bijna bij de auto toen hij haar inhaalde.


  ‘Ga je weg zonder Gracia gedag te zeggen? Dat zal ze vreselijk vinden.’


  En jij, wilde ze vragen. Zou jij je ook gekwetst voelen? Ze deed het echter niet. In plaats daarvan beet ze op haar lip en keek hardnekkig naar de grond. ‘Zeg maar dag tegen haar van mij en vertel haar dat ik vroeg weg moest. Morgen zal ik haar nog wel even bellen om te bedanken voor het geweldige feest.’


  Hij bleef even stil.


  Het zou haar niets verbazen als hij haar ervan zou beschuldigen dat ze hem had geprobeerd te verleiden.


  ‘Je hoeft niet weg te gaan omdat ik buiten mijn boekje ben gegaan, Juliet.’


  Verbluft keek ze naar hem op. Haar blik gleed als vanzelf naar zijn lippen, en haar wangen werden opnieuw knalrood omdat ze merkte dat ze nog steeds naar hem verlangde. Het liefst zou ze zich weer in zijn armen storten en hem smeken om af te maken waarmee hij was begonnen. ‘Je hebt je niet ’


  ‘Jawel, dat heb ik wél,’ zei hij vol zelfverwijt. ‘Ik weet niet wat je nu denkt, maar dit was echt niet mijn bedoeling, Juliet. Sinds de dood van Erica heb ik niet meer naar een vrouw verlangd, maar jij…’ Hij haalde diep adem. ‘Je bent beeldschoon. En erg verleidelijk. Kennelijk heb ik nog steeds mannelijke behoeften. Ik hoop dat je kunt vergeten dat dit ooit is gebeurd,’ voegde hij er op smekende toon aan toe.


  De man probeerde haar duidelijk te maken dat hij enorme spijt had van hun omhelzing en dat het nooit meer zou gebeuren. Ze zag heus wel in dat dat voor hen allebei het beste was, en toch kreeg ze een heel leeg gevoel bij de gedachte… Ze slikte. ‘Soms gebeuren dat soort dingen nu eenmaal,’ zei ze zacht. ‘Ik ben het alweer vergeten.’


  ‘Ja, die dingen gebeuren,’ mompelde hij, zonder zijn blik van haar gezicht af te wenden.


  Uiteindelijk lukte het haar om haar ogen van hem los te maken. Nadat ze hem goedenavond had gewenst, liep ze met kordate stappen naar haar auto.


  


  Vijf dagen later was het Matt nog altijd niet gelukt om Juliet en de onverantwoordelijke manier waarop hij zich tegenover haar gedragen had op het feestje van Gracia te vergeten. Zijn gedachten dwaalden net weer af naar haar zachte soepele lijf, toen zijn neef Lex hem aanstootte.


  De mannen waren al sinds zonsopgang te paard op zoek naar pasgeboren kalfjes op het uitgestrekte terrein van de ranch. Het was een lange dag geweest. Zelfs de honden die achter de paarden aan holden, waren moe en wilden naar huis en naar hun etensbak.


  ‘Luister je wel, Matt?’ vroeg Lex. ‘Ik vroeg je of je door het diepe deel van de rivier naar de overkant wil of bij Settler’s Bend.’


  Met een vermoeide zucht keek Matt zijn neef aan. Net als hijzelf zat Lex helemaal onder het stof. ‘We zullen de paarden maar even laten zwemmen,’ zei hij. ‘Settler’s Bend is nog een halfuur rijden, en daar heb ik geen zin meer in. De paarden trouwens ook niet, vermoed ik.’


  Lex knikte. ‘Oké, prima. Een beetje koud water kan geen kwaad. Misschien word jij dan eindelijk ook wakker.’


  ‘Ik heb niet geslapen, hoor.’


  ‘Maar je bent wel al de hele dag aan het dromen. Het is maar goed dat we de honden bij ons hebben, anders had ik het helemaal alleen moeten doen.’


  ‘Mooi niet,’ beet Matt hem toe. ‘Zonder mij zou je nog niet de helft van die nieuwe kalfjes hebben gevonden.’


  ‘Goed dan, ik geef toe dat je wel hebt gewerkt,’ merkte Lex lachend op. ‘Maar je zat mijlenver weg met je gedachten. Maak je je soms zorgen om iets? Is er iets met Gracia?’


  Nee, hij maakte zich geen zorgen, maar wel was hij behoorlijk geïrriteerd. Hij kon het niet uitstaan dat zijn gedachten alleen nog maar gingen over een blondine met lange benen en een zandloperfiguur. ‘Gracia geeft me nooit problemen.’ Behalve dan dat hij sinds een week steeds aan die blonde feeks uit Dallas moest denken als hij zijn dochter zag. Met een hoek van de rode zakdoek die hij om zijn hals droeg wiste hij het zweet van zijn gezicht.


  ‘Toch ben je al een paar dagen niet jezelf.’ Lex bekeek hem aandachtig. ‘Als ik niet beter wist, zou ik denken dat je steeds over Miss Madsen aan het dagdromen bent.’


  ‘Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’


  ‘Ach, dat is zomaar een idee.’ Lex haalde zijn schouders op. ‘Sinds je met die vrouw over de dansvloer hebt gezwierd, gedraag je je anders dan anders.’


  ‘Er is niets aan de hand. Alleen maar omdat ik een beetje aan het nadenken ben ’


  ‘Over lange blonde haren en een paar nog langere benen?’


  ‘Heel grappig, Lex. En kun je nu misschien je klep houden?’


  ‘Verdorie, Matt, waarom doe je zo stekelig? Ik vind het juist zo goed dat je eindelijk weer eens naar een vrouw kijkt. Zo denkt Nicci er trouwens ook over.’


  Juist. Hij vroeg zich af wat Lex en Nicci ervan zouden vinden als ze wisten dat hij Juliet bijna tot de zijne had gemaakt tegen de stalmuur. Als die feestgangers hen niet hadden gestoord, had hij haar op het gras gelegd en… Alleen al de gedachte joeg opnieuw een huivering van begeerte door hem heen. ‘Luister Lex, er is echt niets tussen Juliet en mij. Ze is een vriendin van Gracia, en ik was alleen maar beleefd.’


  Lex begon hard te lachen. ‘Kom op, neefje, het kost je heus niet de kop als je toegeeft dat je haar aantrekkelijk vindt, hoor.’


  ‘Maar het kan jou wel de jouwe kosten als je zo doorgaat.’


  Lex liet zich echter niet uit het veld slaan. ‘Matt, je bent nog lang geen tachtig, en volgens mij voel je je ook nog lang niet bejaard.’


  ‘Je hebt geen idee hoe ik me voel,’ mompelde hij nors.


  Nu verscheen er een ernstige uitdrukking op Lex’ gezicht. ‘Dat klopt,’ zei hij rustig. ‘Ik heb mijn vrouw niet verloren. Maar het is zeven jaar geleden dat Erica is gestorven, Matt. Het wordt tijd dat je weer eens om je heen gaat kijken. En ik zou heel blij zijn als Juliet Madsen degene was die jou de ogen weer opende.’


  Dat had ze al gedaan, en daarom zag hij alles nu weer helder, dacht Matt. Hij zag bijvoorbeeld dat Juliet Madsen uit Dallas totaal ongeschikt voor hem was. Het deed er niet toe dat haar kussen hem in vuur en vlam zetten en dat ze de mooiste, meest verleidelijke vrouw was die hij ooit had gezien. Het maakte niet uit dat haar glimlach balsem was voor zijn hart en dat hij zich een ander mens voelde als hij bij haar was.


  Ze was een vrouw die geboren en getogen was in de stad. Misschien was ze niet zo teer als Erica was geweest, maar ze was toch een heel ander leven gewend. Ze zou niet passen in zijn wereld, zelfs niet als hij dat zou willen. Uiteindelijk zou hij ook haar kwijtraken.


  ‘Mijn ogen zíjn open, Lex, en ik zie dat we bijna bij de rivier zijn. We kunnen maar beter de stijgbeugels ophalen en ons voorbereiden op een koud bad.’ En misschien dat het koude water de koorts zou verdrijven die Juliet hem had bezorgd. Hij gaf zijn paard de sporen en galoppeerde naar de oever van de San Antonio-rivier.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De dag was zonnig begonnen, maar tegen de tijd dat Juliet haar kantoor uit liep om te gaan lunchen was de lucht helemaal grijs geworden en regende het gestaag.


  Ze stak gauw haar paraplu op en holde naar het Call Cattle Café. Hoewel het maar een korte afstand was, waren haar in sandalen gestoken voeten al snel doorweekt. Voordat ze het café binnenging, streek ze haar loshangende haar, dat wild krulde door de vochtige lucht, zo goed en zo kwaad als het kon glad.


  Omdat er geen plek meer aan de bar was, ging ze aan een klein tafeltje met twee stoelen achter in de zaal zitten. Wachtend op Angie keek ze de zaak rond.


  Vandaag was het marktdag, dus zat het café vol met veeboeren. Het was druk en lawaaiig en de stoom stond tegen de ramen. Onwillekeurig keek ze of ze Matt ergens zag, of een van de andere mannen van de Sandbur-ranch, maar ze zag niemand van hen.


  De kans was natuurlijk ook erg klein dat ze naar een kleine markt als die van Goliad zouden gaan. De Sandbur-ranch opereerde op een heel ander niveau dan de boerderijen in de buurt. Zij verkochten geen losse stuks vee, maar verscheepten hun dieren met grote aantallen tegelijk naar kopers over de hele wereld.


  ‘Sorry dat je even moest wachten Juliet, maar het is hier vandaag een gekkenhuis,’ zei Angie, die met een afgetobd gezicht bij haar tafeltje was komen staan.


  ‘Het geeft niet, Angie, ik heb alle tijd,’ zei ze snel. ‘Breng me straks maar een tacosalade en een glas ijsthee, dan ben ik helemaal tevreden.’


  ‘Ik heb je hier de afgelopen dagen niet gezien,’ zei Angie, de bestelling opschrijvend. ‘Ben je ziek geweest?’


  ‘Nee, ik heb een paar dagen een lunch meegenomen naar het werk. Vandaag wilde ik alleen eens iets anders dan een blikje tonijn en een bekertje yoghurt,’ zei ze. ‘En hoe gaat het met jou?’


  Angie slaakte een vermoeide zucht. ‘Het gaat, maar dat vertel ik je nog wel. Ik ga nu eerst je bestelling doorgeven, en dan ga ik de zoveelste ronde met de koffiepot doen.’


  ‘Misschien krijg je een paar vette fooien.’ Juliet glimlachte haar bemoedigend toe.


  ‘Ik hoop het,’ zei ze met duidelijke twijfel. ‘God weet dat ik het geld goed kan gebruiken.’ Ze draaide zich om en liep met grote passen naar de keuken.


  Hoewel Juliet zich had aangewend om tijdens haar lunchpauze niet te lezen, pakte ze de plaatselijke krant die iemand op het tafeltje had achtergelaten en begon de koppen te snellen. De artikelen over mensensmokkel en politieke intriges in het nabijgelegen Victoria konden haar echter niet genoeg boeien om haar gedachten af te leiden van Matt.


  Verdorie, waarom had hij haar zo nodig moeten uitnodigen voor een wandelingetje in de frisse lucht? En vooral: waarom was ze zo stom geweest om erop in te gaan, in plaats van veilig op het feestje op zolder te blijven?


  Als ze niet met hem was meegegaan, hoefde ze zich nu ook niet af te vragen of hun vurige omhelzing in de schaduw net zo’n onuitwisbare indruk op hem had gemaakt als op haar. Om de een of andere reden betwijfelde ze dat. Een man had nu eenmaal niet zoveel aanmoediging nodig als hij een vrouw in zijn armen had, zeker niet als ze zich zo gewillig aanbood. Ze was beschikbaar geweest op het juiste moment, en meer moest ze er niet van maken.


  Toch moest ze ook steeds denken aan zijn verontschuldigende woorden na afloop: ‘Ik heb sinds de dood van Erica niet meer naar een vrouw verlangd, maar jij…’


  Wat had hij daarmee bedoeld? Dat ze speciaal was voor hem?


  Nee, dat moest ze niet denken, want dan hield ze zichzelf voor de gek. Per slot van rekening had hij haar ook heel duidelijk gemaakt dat hij geen behoefte had aan een nieuwe liefde. Had ze zelf bovendien niet gezworen dat ze niet meer aan een man zou beginnen? Zeker niet eentje met een waslijst aan problemen.


  ‘Miss Madsen, wat leuk om u te zien,’ zei een vaag bekende stem vlak achter haar.


  Toen ze over haar schouder keek, zag ze tot haar verrassing Nicolette Saddler bij haar stoel staan, gekleed in een perzikkleurig mantelpakje en hoge hakken.


  ‘Hallo, Miss Saddler,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Zeg alsjeblieft Nicci.’ Ze stak haar hand uit. ‘Sorry dat ik je stoor bij je lunch, maar ik was op weg naar buiten en toen zag ik je zitten. Ik wilde niet weggaan zonder je even te begroeten.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei Juliet, haar de hand schuddend. ‘Heb je nog tijd om een kop koffie of zo met me te drinken?’


  ‘Helaas niet, ik moet naar mijn werk.’


  ‘Waar werk je?’ vroeg ze nieuwsgierig. ‘Op de ranch?’


  Nicolette begon te lachen. ‘Nee, die tijd is voorbij. Tegenwoordig heb ik een baan die een stuk veiliger is. Ik ben arts-assistent bij een gezondheidscentrum in Victoria.’


  Met grote ogen keek Juliet de beeldschone brunette aan. ‘Ben je dokter?’


  Nicolette glimlachte bescheiden. ‘Ik ben niet echt een dokter, hoor, maar het scheelt niet veel.’ Het volgende moment begonnen haar ogen ondeugend te twinkelen. ‘Ik wilde je trouwens ook nog even waarschuwen dat je de hele familie in rep en roer hebt gebracht.’


  ‘Hoezo?’ vroeg ze geschrokken. ‘Heb ik iets verkeerd gedaan?’


  ‘Integendeel.’ Ze lachte. ‘We vragen ons juist af hoe je het voor elkaar hebt gekregen om zoiets goeds te laten gebeuren.’


  ‘Sorry, maar ik kan je niet volgen.’


  ‘Matt,’ verklaarde Nicolette. ‘Je hebt hem de dansvloer op gekregen, en dat is een echt wonder. De hele familie is je er intens dankbaar voor. We hebben allemaal geprobeerd om hem weer een beetje tot leven te wekken, maar alles kaatste af op de stenen muur die hij om zich heen heeft opgetrokken. Hij is zo lang eenzaam en bitter geweest, die arme man. Jij bent precies wat hij nodig heeft.’


  Behalve dan dat hij mij niet wil, dacht ze. Althans, niet voor meer dan vijf minuten. ‘Wat aardig van je om dat te zeggen, Nicci,’ zei ze met neergeslagen blik. ‘Maar het was maar een dans. Matt heeft zo zijn eigen ideeën over wat hij nodig heeft, en volgens mij is dat geen vrouw. En ik ben het zeker niet.’


  Even bleef het stil. ‘Zou jij wel zijn vrouw willen zijn?’ vroeg Nicolette toen zacht.


  Met een ruk hief ze haar hoofd. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Sorry dat ik zo vrijpostig ben. Soms vergeet ik dat ik niet in de onderzoekkamer van de kliniek ben.’ Ze glimlachte verontschuldigend. ‘Maar ik meende wel wat ik zei. Ik heb namelijk zo het gevoel dat jij je tot Matt voelt aangetrokken en ik wilde je een hart onder de riem steken. Geef het niet te snel op, want hij is het waard om voor te vechten.’


  Ze vroeg zich af wat Nicolette ervan zou denken als ze wist dat Matt al bijna de liefde met haar had bedreven. Zou ze daar ook blij om zijn, of zou ze Juliet dan plotseling in een heel ander licht zien? Bijvoorbeeld als een vrouw uit de achterbuurt die op zoek was naar een lucratieve broodwinning?


  ‘Luister, Nicci, je neef is een ontzettend aantrekkelijke man, en ik zou frigide moeten zijn om niets voor hem te voelen. Het punt is dat ik bijna zeker weet dat hij mijn hart zou breken, en dat is me al te vaak gebeurd.’


  Nicolette knikte bedachtzaam. ‘Ik begrijp het, Juliet. En het spijt me dat ik mijn neus in jouw zaken heb gestoken. Maar dat is omdat ik je erg aardig vind. En volgens mij geldt dat ook voor Matt…’


  ‘Ik mag jullie allebei ook heel graag, Nicci.’ Ze glimlachte zwakjes.


  Nicolette legde een hand op Juliets schouder. ‘Ik hoop dat we elkaar gauw weer eens zien.’


  ‘Dat zou ik ook fijn vinden.’


  Even later verscheen Angie met grote ogen aan haar tafeltje. ‘Dat was Ms. Saddler, de dokter van de Sandbur-ranch,’ fluisterde ze, terwijl ze Juliets bestelling voor haar neerzette. ‘Wat deed ze bij jouw tafeltje?’


  Geamuseerd keek Juliet haar aan. ‘Ze kwam alleen even hallo zeggen.’


  ‘Ken je haar dan?’ vroeg Angie op een toon alsof Nicolette een lid was van het koninklijk huis. Waarschijnlijk keken veel mensen in deze regio op tegen de familie Saddler en de familie Sanchez. Ze woonden hier al generaties lang en hadden een imperium opgebouwd dat in de verre omtrek zijn weerga niet kende.


  ‘Ik heb haar een paar dagen geleden ontmoet op een feestje op de Sandbur-ranch.’


  Ondanks de drukte in de zaak, plofte Angie op de stoel tegenover haar neer. ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld? Hoe kwam je aan een uitnodiging? Of was het voor je werk?’


  Over het algemeen praatte Juliet niet graag over haar privéleven. Ze wist echter dat Angie eenzaam was, dat ze snakte naar een sociaal leven, zelfs al was het maar uit de tweede hand. ‘Ik was uitgenodigd door Gracia, de dochter van Matt Sanchez. Ze vierde haar dertiende verjaardag.’


  Nu was Angies verbazing compleet.


  ‘Ik heb Gracia ontmoet bij het huwelijk op de Sandbur-ranch van vorige week, waar ik voor mijn werk naartoe was gestuurd,’ legde ze uit.


  Angies ogen begonnen te schitteren. ‘Jeetje, Juliet, wat geweldig! En hoe is het om met elite om te gaan?’


  Met één lid van de koninklijke familie van de Sandbur-ranch was haar omgang wel een beetje uit de hand gelopen. Bij de herinnering sloegen de vlammen haar al weer uit.


  Hij had bijna de liefde met haar bedreven. Op dat moment had ze niets liever gewild, maar achteraf was ze dankbaar dat er iets tussen was gekomen. Hij was al verteerd geweest door schuldgevoel nadat ze alleen maar hadden gekust. Ze moest er niet aan denken hoe hij eraan toe zou zijn geweest als ze nog verder waren gegaan. ‘Het zijn ook gewoon mensen, net als wij, Angie. Het enige verschil is dat ze meer geld op de bank hebben staan.’


  De opgewonden schittering in Angies ogen maakte plaats voor een doffe blik. ‘Daar is niet zoveel voor nodig als je naar mijn bankrekening kijkt. Die is namelijk leeg. Alles wat ik verdien, gaat meteen op.’


  ‘Daar moet je je niet rot over voelen. De meesten van ons leven op die manier.’ Ze nam een slok thee. ‘Angie, ik bedoel het niet vervelend, maar je ziet er vandaag heel slecht uit. Gaat het wel goed met je?’


  Angie zuchtte en keek snel de zaak rond of er geen nieuwe klanten waren binnengekomen. ‘Ik ben alleen erg moe. Melanie is al een paar dagen ziek. Ze heeft hoge koorts en ’s nachts zit ik bij haar om haar met natte washandjes af te koelen. Overdag zorgt de oppas voor haar. We geven haar iedere dag de maximale dosis koortsremmers, maar de koorts blijft maar terugkomen.’


  ‘O, Angie, wat naar. Wat zegt de dokter ervan?’


  ‘Vandaag krijg ik mijn loon, dus ik ga vanmiddag met haar naar de dokter,’ antwoordde ze met een zorgelijk gezicht.


  ‘Maar waarom heb je zo lang gewacht? Als het om geld gaat ’


  ‘Er is geen dokter die een patiënt op de pof wil behandelen. Ze willen allemaal dat je meteen contant betaalt. En als ik eerder was gegaan, had ik geen geld meer gehad voor koortsremmers.’


  ‘Er bestaan ondersteuningsprogramma’s voor mensen in jouw situatie ’


  ‘Ik zou mijn baan moeten opgeven om daarvoor in aanmerking te komen,’ zei Angie fel. ‘Dat doe ik niet, want ik wil geen liefdadigheid.’


  De deurbel rinkelde, en er kwamen nieuwe klanten binnen.


  Vermoeid hees Angie zich overeind. ‘Ik zit hier al te lang,’ zei ze. ‘Ik moet weer aan de bak.’


  In gedachten verzonken keek Juliet haar na. Ze vond het afschuwelijk dat Angies schattige kleine dochtertje zo ziek was en dat ze niet de medische zorg kreeg die ze nodig had.


  Ze wist echter maar al te goed hoe het was om zo op zwart zaad te zitten dat je maar net genoeg geld had voor een dak boven je hoofd en brood op de plank. Nadat ze bij haar tante was weggegaan om te studeren, had ze nooit meer een cent van iemand aangenomen, en zeker niet van haar waardeloze vader, die zelf ook vaak blut was.


  Net als Angie had ze als serveerster gewerkt om het hoofd boven water te houden en haar collegegeld te kunnen betalen. Het grote verschil was echter dat zij alleen de verantwoordelijkheid voor zichzelf had gehad, terwijl Angie ook nog voor een kind moest zorgen.


  Was er maar een dokter die Angie en haar kind wilde helpen, een dokter die niet alleen in het vak zat voor het geld, dacht ze, afwezig kauwend op haar salade.


  Nicolette Saddler.


  Plotseling moest Juliet aan haar denken. Ze kon zich niet voorstellen dat die aardige, betrokken vrouw een patiënt zou wegsturen om geld. Zeker niet als die patiënt een kind was…


  Als ze wist hoe de kliniek heette waar Nicolette werkte, kon ze haar bellen. In een grote stad als Victoria waren echter zoveel medische faciliteiten dat het onbegonnen werk was om op goed geluk te gaan zoeken.


  Natuurlijk zou ze Matt kunnen bellen, maar ze was bang dat hij dat niet op prijs zou stellen. Ze ging ervan uit dat ze niets meer van hem zou horen.


  Dan bleef alleen Geraldine over, Nicolettes moeder.


  Ze kende Geraldine een beetje, en als ze haar over Angies situatie vertelde, wilde zij haar misschien wel helpen.


  Nadat ze haar laatste hap salade had doorgeslikt, pakte ze een paar biljetten van twintig dollar uit haar tas die ze naast haar bord legde. Waarschijnlijk zou Angie er boos om zijn, maar dat praatte ze later wel met haar uit. Nu ging ze proberen om haar vriendin te helpen.


  


  Later die avond, aan de eettafel in het huis van de familie Sanchez, keek Gracia haar vader met een smekende blik aan. ‘Het lijkt me zo leuk om dit weekend een picknick te houden, pap,’ zei ze met haar liefste stemmetje.


  Zijn vork stopte halverwege zijn mond. ‘We hebben nog nooit een picknick gehouden.’


  Haar grote bruine ogen schitterden ondeugend. Wat een verschil met de lege blik waarmee ze hem tot een week geleden meestal had aangekeken, dacht hij, kauwend op zijn steak. Hij zou graag geloven dat die verbetering te danken was aan het feit dat hij er deze week voor had gezorgd dat hij iedere avond samen met haar kon eten.


  Als hij eerlijk was, moest hij echter toegeven dat het waarschijnlijker was dat het aan Juliet Madsen lag. Sinds Gracia haar had leren kennen, was ze langzaam uit de schulp gekropen waarin ze zich de afgelopen maanden had opgesloten.


  ‘Dat is nóg een reden om het te doen, pap,’ zei Gracia. ‘Je werkt veel te hard, en ik zie je bijna nooit.’


  ‘We hebben de afgelopen week anders elke avond samen gegeten.’


  ‘Dat is waar, en ik vond het ook erg fijn om hier niet steeds alleen te zitten, of alleen met oom Cordero. Maar ik wil dat we ook samen dingen dóén!’ zei ze vol vuur.


  Plotseling moest hij denken aan het gesprek dat hij met Juliet over Gracia had gehad. Ze had hem verteld dat zijn dochter zijn aandacht en zijn steun nodig had en dat ze niets liever wilde dan dat haar vader trots op haar was. Met Juliets woorden in zijn achterhoofd dacht hij zorgvuldig na over wat hij ging zeggen. ‘En daarom wil je dat we gaan picknicken?’


  ‘Ja!’ zei ze opgetogen. ‘We kunnen op onze paarden naar het ondiepe gedeelte van de rivier rijden. Dan kunnen we zelfs pootjebaden als het erg warm is.’


  ‘Daar is je vader toch veel te oud voor…’ zei hij hoofdschuddend. ‘Dat is meer iets voor jonge mensen, zoals jij.’


  ‘Ik weet anders zeker dat Juliet zich er niet te oud voor zal voelen,’ zei ze met een pruilmondje. ‘Zij vindt het vast wél een goed idee. En als jij niet wilt pootjebaden, dan blijf je maar aan de kant zitten.’


  ‘Wacht eens even, wat heeft Juliet Madsen hiermee te maken? Ik dacht dat je het over ons twee had.’


  Opnieuw wierp ze hem een smekende blik toe. ‘Dat had ik ook, maar toen bedacht ik me hoe leuk het zou zijn als Juliet met ons zou meegaan,’ zei ze haastig. ‘Ze kan paardrijden, dat heeft ze me zelf verteld. Ik zou het zo fijn vinden om jullie allebei bij me te hebben. Het zou dan net zijn of ’ Plotseling zweeg ze verlegen en begon ze een lange haarlok om haar vingers te winden.


  ‘Ga eens verder, Gracia. Het zou dan net zijn of wat?’


  Met gebogen hoofd bestudeerde ze haar bord. Ten slotte keek ze naar hem op. De uitdrukking in haar ogen was hoopvol en uitdagend tegelijk. ‘Of ik met een echt gezin op stap was.’


  Hij probeerde de pijn die haar opmerking bij hem teweegbracht te negeren, onwillig zijn dochter te laten merken dat ze hem diep had geraakt. ‘Je bedoelt een vader en een moeder,’ zei hij zacht.


  ‘Ja, zoiets,’ mompelde ze.


  Hij haalde diep adem. ‘Je moet wel goed begrijpen dat Juliet niet je moeder is, Gracia. En dat zal ze ook nooit worden.’


  Vol afgrijzen staarde Gracia hem aan. ‘Mijn moeder is dood!’ schreeuwde ze, overeind springend van haar stoel. ‘Ze komt nooit meer terug! En het komt door jou dat Juliet nooit mijn moeder zal worden, omdat jij te gemeen bent en omdat je niets begrijpt, behalve je stomme koeien…’ Snikkend rende ze de kamer uit.


  Hij kwam overeind om achter haar aan te gaan, maar bedacht zich. Het was beter als hij haar eerst de gelegenheid gaf om een beetje af te koelen voordat hij met haar probeerde te praten.


  Even later hoorde hij de buitendeur dichtslaan.


  Hoogstwaarschijnlijk was Gracia vertrokken naar het huis van haar tante Geraldine om een beetje vrouwelijke steun te zoeken.


  Met een zucht keek hij naar zijn half opgegeten steak. Hij was er weer eens in geslaagd om precies het verkeerde te zeggen. Maar wat had hij dan moeten doen? Moest hij dan maar gewoon toegeven en Gracia alles geven wat ze wilde?


  Abrupt stond hij op van de tafel. Hij liep naar de bibliotheek en schonk zich een flink glas whisky in. Met het glas in zijn hand liep hij vervolgens naar zijn slaapkamer, waar hij ging zitten in de luie stoel die voor de grote ramen stond.


  In gedachten verzonken keek hij naar de donkere bewolkte hemel. De Avondster was niet te zien. De avond was zwart en eenzaam, net als zijn hart.


  ‘Mijn moeder is dood! Ze komt nooit meer terug!’


  Hij nam een grote slok. Hij was geen drinker, maar de ruzie met Gracia had hem zo van streek gemaakt dat hij iets nodig had om te kalmeren.


  ‘En het komt door jou dat Juliet nooit mijn moeder zal worden.’


  Nog nooit had Gracia met zo’n gebrek aan respect tegen hem gesproken, en hij zou eigenlijk heel boos op haar moeten zijn. Hij was echter alleen maar bezorgd. Het was duidelijk dat zijn kind een schreeuwende behoefte had aan een moeder, maar die kon hij haar niet geven.


  Zijn dochter zou moeten leren dat de liefde iets was wat je niet kunt dwingen. Mensen gingen nu eenmaal niet van elkaar houden en met elkaar trouwen omdat iemand anders dat graag wilde.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Juliet legde de oude krant op de vloer naast de bank en sloot haar brandende ogen. De hele avond had ze krantenartikelen over Nate en Sara Ketchum zitten lezen. Inmiddels was het haar duidelijk geworden dat die twee een kleurrijk en interessant leven hadden geleid.


  Ze begreep waarom Gilbert dacht dat een verhaal over de koning en koningin van de Sandbur-ranch de verkoopcijfers van de Fannin Review flink zou oppoken. Toch was ze absoluut niet bereid om een artikel over hen te schrijven. Daarmee zou ze geheid de broze verhouding tussen haar en Matt definitief de nek omdraaien. Om nog maar te zwijgen over de pijnlijke gevolgen die zo’n artikel voor Gracia zou hebben, vooral op school.


  De vraag was alleen hoe ze eronderuit kon komen.


  Gilbert begon al te morren omdat ze hem nog bijna niets had laten zien. Tot dusver had ze hem kunnen afleiden met enkele artikelen uit het archief en een paar aantekeningen, maar daarmee zou hij niet veel langer meer genoegen nemen.


  Hij had gedreigd haar te ontslaan als ze niet met een sensatiebelust artikel over de Ketchums en hun begraven schat kwam, dus ze moest wel een heel goed excuus verzinnen…


  Eerst maar eens een kop sterke koffie. Slaperig liep ze naar haar piepkleine keukentje, vulde het koffiezetapparaat en zette het aan. De koffie zou haar in elk geval helpen om wakker te blijven.


  In de woonkamer rinkelde de telefoon.


  Ze hoopte dat het Angie was met nieuws over Melanie. Ze maakte zich zorgen om het meisje. Gespannen nam ze de telefoon op. ‘Hallo?’


  ‘Is dit Juliet?’


  Ze was zo verbaasd Matts stem te horen, dat ze even geen woord kon uitbrengen. ‘Ja,’ zei ze ten slotte.


  ‘Met Matt.’


  Ze slikte moeizaam. ‘Ik herkende je stem.’


  ‘O. Ben je bezig?’


  Hij moest eens weten waarmee, dacht ze, naar de stapel kranten kijkend waarin de artikelen over zijn grootouders stonden. Hoe zou hij reageren als hij wist dat ze al de hele avond in het verleden van zijn familie had zitten neuzen?


  ‘Ik was net een kop koffie voor mezelf aan het zetten.’


  


  Dat zou hij ook moeten drinken, in plaats van zijn geest te verdoven met sterke drank. Als hij in plaats van whisky, koffie had gedronken, had hij nu ook vast niet met Juliet Madsen aan de telefoon gehangen om zichzelf belachelijk te maken. ‘Ik wilde je niet storen, maar ik wilde vragen of… of je al plannen hebt voor zaterdag.’


  ‘Zaterdag?’ stamelde ze, blijkbaar volkomen overrompeld door zijn telefoontje.


  Dat was dan jammer… Ze moest eens weten hoe geschokt hijzelf was dat hij haar nummer had gedraaid. ‘Ja, heb je aanstaande zaterdag al iets te doen?’


  ‘Nee, volgens mij niet. Hoezo?’


  Haar zachte stem bezorgde hem een rilling van genot. Toen hij zijn ogen sloot, zag hij haar gezicht heel duidelijk voor zich en kon hij haar subtiele bloemengeur bijna ruiken. ‘Gracia en ik wilden je vragen of je zin had om met ons te gaan paardrijden. Als het mooi weer is kunnen we lunchen bij de rivier.’


  ‘Een picknick? Echt?’


  ‘Je klinkt wel erg verbaasd. Denk je soms dat ik niet weet hoe je moet picknicken?’


  Ze lachte nerveus. ‘Eerlijk gezegd lijk je me er niet echt het type voor, nee. En ik weet zeker dat je me alleen uitnodigt voor Gracia.’


  ‘Ik nodig je uit, daar gaat het om.’


  ‘Betekent dat ook dat je wilt dat ik je uitnodiging aanneem? Of wil je alleen aan Gracia kunnen vertellen dat je het hebt gevraagd?’


  ‘Waarom maak je dit zo moeilijk?’ vroeg hij getergd. ‘Je komt of je komt niet.’


  ‘Ik weet het niet zeker, Matt,’ zei ze aarzelend. ‘Na onze laatste ontmoeting… Je hebt me daarna duidelijk gemaakt dat je verder niets met me wilt en dat ’


  ‘Juliet, je hebt me toen verzekerd dat je zou vergeten wat er tussen ons was gebeurd! En nu begin je er toch over.’


  ‘Het is waar dat ik heb gezegd dat ik het zou vergeten, maar ik krijg het niet zomaar uit mijn hoofd. Ik heb het echt geprobeerd, maar het lukt niet. Misschien vind je het gek, Matt, maar ik wil gewoon graag weten wat er achter je uitnodiging zit.’


  Hij wist niet of hij blij of bezorgd moest zijn dat ook zij de kus niet kon vergeten. ‘Er zit niets achter. Gracia vindt het leuk als je meegaat, en… ik ook. Het is maar een picknick, verdorie.’


  ‘Goed, ik kom,’ zei ze snel. ‘Hoe laat moet ik er zijn?’


  Ze klonk niet alsof ze er echt veel zin in had, maar ze kwam in elk geval. ‘Kun je om tien uur bij het huis van de familie Sanchez zijn?’


  ‘Ja,’ zei ze vlug. ‘Tot zaterdag.’ Voordat hij nog iets kon zeggen, verbrak ze snel de verbinding.


  Nadat hij de telefoon had neergelegd, liep hij naar de werkkamer waar Gracia meestal huiswerk maakte of televisie keek, om te zien of ze al thuis was gekomen. Misschien zat ze wel in de keuken, dacht hij, toen hij zag dat ze niet in de werkkamer was. Per slot van rekening had ze nog niets gegeten toen ze van de eettafel was weggerend. Ze zou wel honger hebben.


  In de keuken trof hij Juan, de Mexicaanse kok van de familie Sanchez, die naar een honkbalwedstrijd zat te kijken op het kleine tv’tje dat op de hoek van een van de kastjes stond. Vroeger was hij een van de beste cowboys van de ranch geweest, maar inmiddels was hij in de zeventig en een jaar geleden had hij zijn heup gebroken.


  Matt had ervoor gezorgd dat hij lichter werk kon doen. ‘Is Gracia hier geweest?’ vroeg hij.


  Juan antwoordde in zijn moedertaal.


  ‘Oké, als ze nog komt, maak dan wat te eten voor haar. Ze heeft niets gegeten van haar avondeten.’


  De oude man knikte met een afkeurend gezicht. ‘Si.’


  Met een bezwaard gemoed liep hij naar boven. Toen hij licht onder haar kamerdeur zag schijnen, slaakte hij een zucht van opluchting. Kennelijk was ze zonder dat hij haar had gehoord de trap weer op geglipt.


  Gracia was het licht van zijn leven. Alles wat hij deed, deed hij voor haar. Hij wilde dat ze nooit afhankelijk zou hoeven zijn van een echtgenoot. Het was zijn diepste wens dat ze goed en veilig kon leven, ook als haar vader er op een dag niet meer zou zijn. Daarom werkte hij zo hard.


  Hij zette zich schrap en klopte op de deur. ‘Gracia?’


  Er kwam geen antwoord.


  Hij duwde de deur open en liep de kamer binnen.


  Ze lag op het bed, met haar gezicht afgewend, maar hij zag aan haar houding dat ze zich van zijn aanwezigheid bewust was. Hij liep langs de muur die helemaal vol hing met foto’s van paarden en van haar grootvader Mingo met de trofeeën die hij met zijn paarden had gewonnen.


  Op de kast naast haar bed stond een grote foto van haar moeder. Hoe anders zou het leven van zijn dochtertje eruit hebben gezien als Erica nog had geleefd. Bij het bed bleef hij staan. ‘Gracia?’


  Met een uitdagende uitdrukking op haar gezicht kwam ze overeind. ‘Je bent zeker gekomen om me te straffen.’


  Zijn hart kromp ineen. Hij had altijd gehoopt dat zijn dochter een vechtersmentaliteit had, en dankzij het Sanchez-bloed in haar aderen had ze die ook. Hoewel hij die mentaliteit niet wilde knakken, en hij haar nooit zou willen kwetsen, leek het vaak of alles wat hij zei haar van streek maakte.


  Soms werd hij er een beetje moedeloos van. ‘Nee, ik ben hier niet om je te straffen,’ zei hij zacht. ‘Hoewel ik niet blij ben met je gedrag van zo-even.’


  Ze boog haar hoofd. ‘Het spijt me,’ zei ze verdrietig. ‘Ik had die dingen niet tegen je mogen zeggen.’


  Misschien was het juist goed dat ze die dingen wél had gezegd, dacht hij terwijl hij haar op bed ging zitten. Door haar woorden was hij zich gaan realiseren dat het hoog tijd werd dat hij zich wat meer met haar gevoelens bezighield, in plaats van voornamelijk met zaken die de ranch aangingen.


  Met betraande ogen keek ze naar hem op.


  Opnieuw besefte hij dat hij niets liever wilde dan haar helpen gelukkig te worden. ‘Ik moet je iets vertellen,’ zei hij met een glimlach.


  ‘Wat dan?’ vroeg ze dof.


  ‘Ik… eh… heb Juliet vanavond gebeld.’


  Ongelovig keek ze hem aan. ‘Echt waar?’


  Hij knikte en kwam overeind van het bed. ‘Ze gaat met ons mee, zaterdag.’


  Gracia bleef even stil.


  Hij wilde zich net omdraaien om haar reactie te zien, toen hij plotseling van achteren twee magere armpjes om zijn middel voelde.


  ‘Dank je, pap, heel erg bedankt. Dat is echt het liefste wat je ooit voor me hebt gedaan.’


  Hij had niet verwacht dat het zóveel voor haar zou betekenen. ‘Ik vind het fijn dat je zo blij bent.’ Hij draaide zich om en trok haar tegen zich aan. ‘Maar bedenk wel dat het gewoon een picknick is met een vriendin,’ voegde hij eraan toe. Hij plantte een kusje op haar kruin. ‘Verder niet, begrepen?’


  Met een brede glimlach vlijde ze haar wang tegen zijn middel. ‘Wat je wilt, pappie.’


  


  ‘Het is maar een picknick, verdorie.’


  Zaterdagochtend bleef Juliet die woorden in zichzelf herhalen. Ze parkeerde haar auto voor het huis van de familie Sanchez en zei het nog één keer hardop. Helaas lukte het haar niet helemaal om haar eigen woorden te geloven. Een picknick met Matt Sanchez was niet simpel en alledaags.


  Ze pakte haar handtas en stapte uit. Lopend over het pad naar de voordeur, bekeek ze het grote statige huis van rode baksteen eens goed. De elegante witte pilaren ondersteunden het balkon op de eerste verdieping en vormden tegelijk een portiek voor de begane grond. De hoge ramen werden geflankeerd door witte houten luiken.


  Het was een prachtig huis, maar totaal anders dan het huis in haciënda-achtige stijl waarin Matts neven en nichten woonden. De Griekse stijl van het huis van de familie Sanchez was uniek voor de hele regio, en Juliet vroeg zich af waarom er destijds was gekozen voor dit ontwerp.


  Voor ze kon gissen naar een antwoord, ging de voordeur open en kwam Gracia naar buiten gehold. ‘Hallo Juliet, ben je er klaar voor?’ riep ze opgetogen.


  Ik hoop het, dacht ze beklemd. ‘Ik denk het wel.’


  ‘Papa is de paarden aan het zadelen en ik moet alleen nog een paar spullen pakken,’ zei het meisje. ‘Ga je even mee naar binnen?’


  Juliet knikte en liep over de brede portiek achter Gracia aan de hal in, die volstond met palmen in potten.


  Gracia draaide zich om. ‘Ik kan nog bijna niet geloven dat papa echt met me gaat rijden.’ Ze pakte een cowboyhoed, een spijkerjack en een fles water van een houten bankje.


  ‘Ik ben blij voor je,’ zei Juliet met een glimlach. ‘Misschien dat hij er voortaan minder moeite mee heeft dat je gaat paardrijden, als hij eenmaal heeft gezien hoe goed je het kunt.’


  ‘Volgens mij is hij al een beetje van gedachten veranderd,’ zei ze glunderend. ‘Dankzij jou.’


  Die misvatting wilde ze net rechtzetten, toen Matt binnenkwam, gekleed in een spijkerbroek en een groen met blauw geruit flanellen overhemd. Zijn zwarte cowboyhoed had hij laag over zijn voorhoofd getrokken. ‘Hier zijn jullie dus,’ zei hij vriendelijk. ‘Hallo, Juliet.’ Hij keek haar indringend aan.


  Blozend liep ze naar hem toe om hem te begroeten. Het liefst zou ze hem een kus op zijn wang geven, maar dat durfde ze niet. In plaats daarvan stak ze haar hand uit. ‘Goedmorgen, Matt.’


  Nadat hij zijn leren handschoen had uitgetrokken, pakte hij haar hand. ‘Ik ben blij dat je kon komen,’ zei hij met een scheve grijns.


  Zijn lach was net zo sexy als het gevoel van zijn ruwe handpalm tegen haar huid. ‘Ik ook.’


  ‘De paarden zijn er klaar voor.’ Terwijl hij zijn greep op haar vingers iets verstevigde, gleed zijn blik over haar spijkerbroek en dunne grijze trui. ‘Heb je een hoed bij je?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen hoed. Maar dat is toch niet ’


  ‘Ga eens een van jouw hoeden voor haar halen, liefje,’ zei hij tegen Gracia.


  Meteen holde Gracia de hal uit. ‘Ik ben zo terug!’ riep ze over haar schouder.


  Weer keek hij haar indringend aan. ‘Gracia is heel erg opgewonden over ons uitje. Ik geloof dat ik dat ook ben.’


  Zijn opmerking overdonderde haar, maar ze probeerde het niet te laten merken. Matt was een gecompliceerde man, en het leek haar beter om niet te veel te zoeken achter wat hij zei of deed. Anders werd ze gek. ‘Fijn,’ merkte ze zwakjes op. ‘Ik heb er ook zin in. Ik hoop alleen dat ik het rijden niet ben verleerd.’


  ‘Ik heb een heel gehoorzaam paard voor je gezadeld,’ zei hij. ‘Je hoeft alleen maar te zeggen wanneer hij moet gaan en wanneer hij moet stoppen. Hij doet de rest.’ Zijn warme vingers sloten zich nog iets vaster om de hare.


  Als Gracia niet snel terugkwam, ging ze nog iets stoms doen, dacht ze beverig. Nog even en ze wierp zich in zijn armen. Ze slikte. ‘Ik ben misschien niet Miss Rodeo, maar ik hoef geen slome knol,’ zei ze zo waardig mogelijk.


  Hij begon te lachen. ‘Die bestaan niet op de Sandbur-ranch.’


  ‘Dat moet ik dan maar geloven,’ mompelde ze.


  Hij streelde even haar wang, maar trok zijn hand haastig terug toen hij Gracia’s voetstappen bij de deur hoorde.


  ‘Ik heb er eentje voor je, Juliet.’ Ze stoof de hal binnen. ‘Het is een oud ding, dus hij mag vies worden.’


  Enigszins opgelaten zette Juliet de bruine hoed op. ‘Ik hoop dat de paarden niet van me schrikken.’


  ‘Je ziet er juist mooi uit.’ Gracia lachte. ‘Als een echte cowgirl.’


  ‘Laten we gaan,’ zei Matt.


  


  Het was een prachtige ochtend, warm met de belofte van het voorjaar al in de lucht.


  Het paard dat Matt voor Juliet had gezadeld was een bruine ruin met een mooie witte bles. Hij heette Chigger en hij was inderdaad gehoorzaam, maar beslist niet sloom.


  ‘Ik heb nog helemaal geen koeien gezien,’ merkte ze op. ‘Waar zijn ze?’ vroeg ze aan Matt, die links van haar reed.


  ‘Je zult er zo wel een paar zien. Iets meer naar het westen is het gras beter dan hier. En de meeste kuddes zijn nog op de noordelijke ranch, waar ze de winter hebben doorgebracht. Binnenkort gaan we ze allemaal weer verplaatsen.’


  ‘Dat zal een heel karwei zijn. Gebruiken jullie ook helikopters en jeeps om het vee te verzamelen?’


  ‘Nee, dat zou papa nooit doen,’ zei Gracia, die rechts van Juliet reed. ‘Hij doet de dingen liever op de traditionele manier.’


  ‘Gracia heeft gelijk,’ beaamde hij met een flauw glimlachje. ‘Maar het komt niet omdat ik ouderwets ben. Machines die veel lawaai maken, jagen de koeien de stuipen op het lijf. Dan rennen ze in blinde paniek weg en dan moet je ze later met touwen weer uit een greppel zien te krijgen. Het levert de dieren veel stress op, en daardoor wegen ze uiteindelijk minder, en dat is weer slecht voor de winst. Het werkt gewoon veel beter om de koeien door mannen op paarden kalmpjes de goede kant op te laten drijven. Zo gaat het al honderden jaren en het is nog steeds de beste manier.’


  ‘Daar kan ik inkomen.’ Ze wendde zich tot Gracia. ‘Jij kent je vader blijkbaar goed.’


  ‘Hij praat heel vaak over het vee,’ zei het meisje schouderophalend. ‘Ik weet dus wel zo’n beetje hoe hij de zaken op de ranch aanpakt.’


  ‘En als je eens lekker over jongens of kleren wilt kletsen?’


  ‘Daar weet pap dus helemaal niets van,’ zei ze giechelend. ‘Maar ik kan altijd met tante Geraldine of Nicci gaan kletsen. En soms komt papa’s zus Lucita op bezoek, die is ook heel leuk.’


  ‘Ik wist niet dat je een zuster had,’ zei Juliet verbaasd tegen Matt. ‘Was ze op de bruiloft van je nichtje?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, haar zoontje van tien was ziek en daarom konden ze niet komen.’


  ‘Wonen ze ver weg?’


  ‘Ze wonen in Corpus Christi. Dat is een uur of twee hier vandaan. Lucita geeft daar les op de basisschool.’


  ‘Marti wil heel graag weer naar huis komen,’ zei Gracia. ‘Hij wil weer op de Sandbur-ranch wonen, en ik zou het heel fijn vinden als dat gebeurde. Dan heb ik tenminste ook weer eens een jong iemand om mee te praten.’


  De wrange trek die even als een schaduw over Matts gezicht trok, ontging Juliet niet. Ze besefte dat ze hem een beetje begon te kennen. In het begin had ze gedacht dat hij hard en ongenaakbaar was, zonder veel gevoel, maar inmiddels wist ze dat zijn familie juist heel veel gevoelens bij hem opriep.


  ‘Het zou inderdaad fijn zijn als Marti en Lucita weer thuis kwamen wonen, Gracia, maar…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘…dit is niet een onderwerp om te bespreken waar een gast bij is, liefje.’


  ‘Juliet is niet zomaar een gast,’ zei Gracia verontwaardigd. ‘Ze is een vriendin. En wat kan het voor kwaad als ze het weet over Lucita? Ze zal het heus aan niemand vertellen.’


  Matt zei niets, maar de uitdrukking op zijn gezicht sprak boekdelen.


  ‘Ik ben anders wel journaliste, Gracia,’ merkte Juliet luchtig op. ‘Het is mijn werk om nieuwtjes te verspreiden.’


  ‘Maar je zou onze familie nooit zoiets aandoen,’ zei Gracia vol vertrouwen.


  Plotseling moest ze denken aan het dreigement van Gilbert. Ze slikte en durfde niet naar Matt te kijken. ‘Laat maar, Gracia,’ zei ze met haar blik gericht op de oren van haar paard. ‘Het privéleven van je familie gaat me niets aan.’


  Een tijdlang bleef het stil.


  Ze stond net op het punt een ander onderwerp aan te snijden, toen Matt het woord weer nam. ‘Als Gracia graag wil dat je weet hoe het zit met Lucita, dan zal ik het je vertellen. Lucita is gescheiden. Er is haar groot onrecht aangedaan door haar echtgenoot.’


  ‘Hij had een minnares,’ vulde Gracia aan.


  Matt wierp zijn dochter een woedende blik toe. ‘Gracia! Waarom gebruik je dat woord? Je weet niet eens wat het betekent,’ snauwde hij.


  ‘Dat weet ik best,’ verklaarde ze. ‘Tante Geraldine heeft het me uitgelegd. En ze zei dat Marti’s vader op moet worden ’


  ‘Zo is het genoeg,’ bulderde Matt. ‘Ik zal eens een hartig woordje met tante Geraldine gaan spreken.’


  Geschrokken sloot Gracia haar mond.


  ‘Hoe haalt Geraldine het in haar hoofd om haar zulke dingen te vertellen,’ mopperde hij tegen Juliet.


  ‘Geraldine is een moeder, Matt,’ probeerde ze hem te sussen. ‘Ze weet heus wel wat ze doet. Gracia is een vrouw aan het worden en ze moet nu eenmaal bepaalde dingen leren. Zelfs als jij dat misschien niet zo leuk vindt.’


  ‘Dank je, Juliet,’ zei Gracia. Vervolgens wendde ze zich tot haar vader. ‘Vertel haar de rest ook maar, papa. Over Lucita.’


  De zucht die hij slaakte, leek uit zijn tenen te komen. ‘De rotzak heeft al haar geld gestolen. Ieder van ons heeft op zijn vijfentwintigste van onze ouders een flinke som gekregen. Die vent heeft dat van haar allemaal ingepikt en is er toen vandoor gegaan.’


  ‘Maar hoe heeft hij het in handen gekregen?’ vroeg ze verbaasd. ‘Had ze het niet veilig op de bank staan?’


  ‘Ze had het bij drie verschillende banken ondergebracht, maar de spaarrekeningen stonden ook op naam van haar man. Hij kon dus zonder probleem het geld opnemen. Vooral omdat Lucita er geen idee van had dat hij van plan was om bij haar weg te gaan.’


  ‘Ze had het toch kunnen aanvechten bij de rechter?’


  ‘Als ze die schoft had kunnen vinden, wel, ja, maar Vance is tot op de dag van vandaag spoorloos verdwenen. We denken dat hij naar Mexico is gevlucht.’


  ‘Wat een rotvent,’ zei ze hartgrondig.


  Matt keek haar aan. ‘Lucita heeft er verder ook geen werk meer van gemaakt. Ze zegt dat haar zoon voor haar het belangrijkst is. Het vervelende is alleen wel dat ze nu veel moeite heeft om financieel de eindjes aan elkaar te knopen. We willen heel graag dat ze weer bij ons komt wonen, en we hebben haar geld aangeboden, maar ze wil niets aannemen.’


  ‘Je zult je wel veel zorgen om haar maken.’


  ‘Ja, dat doen we allemaal. Iedere dag als ik naar mijn vader ga, vraagt hij ook naar haar. Ik weet zeker dat het hem goed zou doen als zijn dochter weer terug was op de ranch.’


  Het feit dat hij, ondanks zijn eerdere reserve, zo open met haar sprak over zijn familie en zijn zorgen, gaf haar een goed gevoel. Ze voelde zich meer tot hem aangetrokken dan ooit. Kon ze maar voor altijd deel uitmaken van zijn leven en zijn familie.


  Ze dwong zich tot een luchtige glimlach. ‘Eén ding is in elk geval zeker,’ zei ze. ‘Met mij zal nooit een man om mijn geld trouwen. Dat heb ik namelijk niet.’


  ‘Dat heb je ook niet nodig, want papa heeft genoeg,’ merkte Gracia spontaan op.


  ‘Verdorie, Gracia! Ik zal je ’ brulde Matt.


  Met een gil gaf Gracia haar paard de sporen.


  Hoofdschuddend keek hij zijn dochter na. ‘Het spijt me, Juliet. Ik weet niet wat haar bezielt,’ zei hij hulpeloos.


  Geruststellend legde ze haar hand op zijn arm. ‘Ze maakte maar een grapje, Matt. Volgens mij begrijpt ze heel goed dat je geen vrouw wilt.’


  ‘Leuk grapje,’ gromde hij, zijn paard ook de sporen gevend.


  Ze sloeg hem gade terwijl hij achter zijn dochter aan galoppeerde, zich afvragend waarom niemand lachte, als het grapje zo leuk was.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Op de volgende heuvel stonden Matt en Gracia op haar te wachten. Met zijn drieën reden ze verder naar het westen. Gracia was iets stiller dan aan het begin van de reis, maar ze keek niet sip. Kennelijk had Matt haar niet erg hard aangepakt, dacht Juliet opgelucht.


  Na ongeveer een halfuur kwamen ze bij de San Antonio-rivier. Op dit punt was het water echter nogal diep, en stroomde behoorlijk snel. Bovendien waren de oevers erg steil. Matt vond dat ze beter nog iets verder naar het noorden konden rijden, waar de rivier ondieper was.


  Ten slotte vonden ze een plekje dat geschikt was voor de picknick. Op de oever stonden wilgen waaronder ze in de schaduw konden zitten. Terwijl Matt de paarden vastbond, haalden Juliet en Gracia de picknickmand en het kleed tevoorschijn uit hun zadeltassen. Samen spreidden ze het dunne kleed zo goed en zo kwaad als het ging over de schaarse graspollen.


  Gracia kletste weer aan een stuk door.


  Van een afstandje sloeg Matt hen gade. Hij zag er gelukkig uit, alsof hij zin had om te neuriën en naar de blauwe lucht te kijken. Hij deed het nog net niet…


  Toen hij haar blik ving en naar hen toe kwam, ging ze opeens weer druk in de weer met het uitpakken van de lunch, die bestond uit zelfgebakken brood met dikke plakken gerookte ham. Er zaten ook zakjes chips bij en een bonensalade. Als toetje was er een verrukkelijk uitziende vruchtentaart van vers fruit.


  Hoewel Juliet na de sandwiches bijna plofte, kon ze het gebak niet weerstaan. ‘Dit is echt zalig,’ mompelde ze met volle mond. ‘Wie heeft het gemaakt? De kokkin van de familie Saddler?’


  ‘Nee, die werkt alleen voor tante Geraldine,’ antwoordde Matt. ‘Hoewel ze voor speciale gelegenheden ook wel voor de hele ranch kookt. Maar wij hebben thuis Juan, onze eigen kok.’


  ‘En die kookt ook heel lekker,’ voegde Gracia eraan toe. ‘Al zegt hij altijd dat hij geen kok is, maar een cowboy.’


  Juliet lachte. ‘Als we straks terug zijn, zal ik hem vertellen hoe lekker alles was,’ zei ze. ‘Heeft hij vroeger echt als cowboy gewerkt, of is hij altijd jullie kok geweest?’ vroeg ze aan Matt.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, Juan is zijn hele leven een cowboy geweest. Vorig jaar heeft hij een nieuwe heup gekregen, dus paardrijden zat er even niet meer in. Ik bood hem een baan aan als kok, en gelukkig bleek dat hij heel lekker kon koken.’


  Ongelovig keek ze hem aan. ‘Bedoel je dat je hem als kok aannam zonder dat je wist of hij kon koken?’


  ‘Ik dacht dat het werk in de keuken gemakkelijker voor hem zou zijn,’ antwoordde hij schouderophalend.


  Dan had hij dus een groter hart dan ze had gedacht. De gedachte aan wat hij voor de oude man had gedaan, trok haar als een onzichtbare draad dichter en dichter naar hem toe. ‘Wat aardig van je,’ zei ze, hem met een warme blik aankijkend.


  Hij glimlachte flauwtjes, maar hij zei niets.


  ‘Papa helpt graag mensen,’ merkte Gracia trots op. ‘Hij behandelt iedereen op de ranch als familie. Tenzij ze niet doen wat hij zegt. Dan schreeuwt hij tegen ze.’


  Juliet begon te lachen.


  Grijnzend leunde Matt achterover.


  Wat zag hij er sexy uit met die ontspannen lach op zijn gezicht. De aanblik van zijn gespierde lichaam in het gras, deed een siddering door haar buik gaan. ‘Over mensen helpen gesproken,’ begon ze. ‘Je nicht Nicci heeft me heel erg geholpen.’


  ‘Ken je Nicci dan?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ik heb haar ontmoet op Gracia’s feestje. Daarna kwam ik haar nog een keer tegen en toen heb ik haar verteld over een vriendin van me die de medische zorg voor haar dochtertje niet kan betalen. Nicci heeft aangeboden om hun dokter te zijn en mijn vriendin hoeft alleen te betalen wat ze kan missen.’


  ‘Zijn ze arm?’ vroeg Gracia.


  ‘Gracia! Dat is geen leuke vraag,’ zei Matt berispend.


  ‘Het is ook niet leuk om arm te zijn,’ zei Juliet. ‘Maar ik denk dat Angie er wel uit zal komen. Ze volgt een studie in de avonduren, dus er komt een dag dat ze niet meer als serveerster zal hoeven werken.’


  ‘Nicci’s hart is even groot als de ranch,’ merkte Matt op. ‘Als de kliniek waaraan ze is verbonden het toestond, zou ze voor niets werken. Ze heeft ook al een paar keer een tijd in een derdewereldland gewerkt.’


  Ineens moest Juliet er weer aan denken dat Gilbert een sensatiestuk over de familie wilde hebben. Het ging recht tegen haar gevoel in om iets te schrijven wat deze mensen, die stuk voor stuk een groot hart bleken te hebben, verdriet zou kunnen doen. Als Matt wist waar Gilbert mee bezig was, zou hij hem wurgen. En daarna zou hij achter haar aan komen.


  Ze was echter niet van plan om hem over Gilberts plan te vertellen. Althans niet totdat ze zelf had besloten hoe ze de situatie zou afhandelen. Ze pakte een servet om haar kleverige handpalmen aan af te vegen. ‘Ik ben je nicht in elk geval heel dankbaar,’ zei ze zacht.


  ‘Ik ben klaar met eten, dus ik ga pootjebaden,’ zei Gracia. ‘Ga je mee, Juliet?’


  ‘Als ik de picknickspulletjes heb opgeruimd kom ik ook. Ga jij maar vast.’


  ‘Ik wil je wel helpen, hoor.’


  ‘Dat hoeft echt niet. Het zijn maar een paar dingen. Daarna drink ik nog een bekertje koffie, en dan kom ik ook het water in.’


  Aarzelend keek het meisje van Juliet naar haar vader. Er verscheen een tevreden uitdrukking op haar gezicht, toen ze zag dat ze eigenlijk best dicht bij elkaar zaten. ‘Oké, doe rustig aan,’ zei ze luchtig. ‘Ik zie je zo.’


  ‘Denk erom dat je niet te diep gaat,’ zei Matt. ‘En pas op voor ratelslangen.’


  ‘Dat zal ik doen, pap. Ga jij maar lekker kletsen met Juliet,’ zei het meisje poeslief.


  De berekenende glans in haar ogen ontging Juliet niet. Aangezien Gracia haar bij hun eerste ontmoeting al had verteld dat ze zo graag een moeder wilde, was ze niet echt verbaasd. Ze besefte dat ze het meisje zo snel mogelijk duidelijk moest maken dat het geen zin had om te proberen haar vader aan iemand te koppelen. Dit was daar echter niet het juiste moment voor. Ze wilde de dag niet voor haar verpesten.


  Hoofdschuddend keek Matt de huppelende tiener na. ‘Koffie?’ vroeg hij, Juliet de thermoskan overhandigend.


  ‘Jij ook?’ vroeg ze, nadat ze zichzelf een bekertje had ingeschonken.


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde hij glimlachend.


  ‘Geniet je een beetje van de picknick?’ vroeg ze. ‘Of wilde je dat je op dit moment bezig was om je broer op de ranch te helpen met de paarden?’


  ‘Nee, hoor,’ zei hij meteen. ‘Het is een prachtige dag, en ik heb niet vaak de gelegenheid om eens op mijn gemak rond te zwerven over het terrein.’ Hij keek om zich heen. ‘Ik zat te bedenken dat het terrein hier nog zo ongerept is. Zo moet het er ongeveer hebben uitgezien toen mijn overgrootouders in Zuid-Texas aankwamen. Een leeg ruig landschap, met hier en daar een cactus, en alleen slangen en coyotes om hen gezelschap te houden. Ik betwijfel of ik zo dapper zou zijn geweest om hier de Sandbur-ranch te gaan bouwen.’


  Afwezig spelend met haar koffiebekertje, keek ze naar hem op. Hij had zijn hoed afgezet, waardoor de zachte bries vrij spel had met zijn ravenzwarte haar. Glanzende lokken vielen voor zijn voorhoofd, waardoor zijn gezicht iets zachter leek.


  ‘Het lijkt me heel bijzonder om zo’n erfgoed te hebben,’ zei ze met haar ogen op zijn lippen gericht. ‘Ik weet alleen iets over mijn grootouders van moederszijde. Ik heb geen idee hoe de rest van mijn familie in elkaar zit. Mijn vader gaf helemaal niets om familie en mijn moeder was geadopteerd.’ Ze zuchtte zacht. ‘Ik denk dat sommige families vanaf het begin met elkaar verbonden zijn, en andere niet. En dan wordt het ook nooit meer iets.’


  ‘Ook hechte families hebben problemen, Juliet,’ zei hij ernstig.


  Daar wist hij alles van, dacht ze, met zijn vader, zijn vrouw en zijn bedrogen zuster. ‘Je hebt gelijk.’


  Plotseling werd de blik in zijn groene ogen heel zacht. ‘Weet je hoe ik me voelde toen ik je vanochtend zag?’ vroeg hij, zijn hand tegen haar wang leggend.


  Haar hart sloeg een slag over en ging vervolgens op dubbele snelheid verder. ‘Nee,’ fluisterde ze.


  Heel zachtjes streelde hij met zijn vingers langs haar wang. ‘Ik voelde me gelukkig, Juliet. Heel gelukkig.’


  ‘Dat klinkt niet als de Matt Sanchez die ik ken,’ merkte ze beverig op.


  ‘Dat klopt,’ zei hij langzaam. ‘Jij doet iets met me. Iets wat ik niet begrijp.’ Met ieder woord dat hij zei, kwam zijn gezicht dichter bij het hare, totdat zijn lippen nog maar enkele centimeters van haar mond waren verwijderd.


  Bang om het zinderende moment te verstoren durfde ze niet te ademen of te bewegen. Eén verkeerde beweging, en de magie was verbroken.


  ‘Ik heb mezelf steeds voorgehouden dat ik je alleen maar had uitgenodigd voor Gracia,’ mompelde hij. ‘Maar toen ik je vanochtend zag, wist ik dat ik mezelf voor de gek had gehouden. Ik wilde je weer zien, omdat ik niet kan vergeten hoe het voelde om je in mijn armen te hebben. Ik kan niet vergeten hoe erg ik naar je verlang… Ik wil je, Juliet.’ Zijn laatste woorden waren slechts een fluistering tegen haar mond.


  Als vanzelf weken haar lippen uiteen, en het volgende moment voelde ze zijn mond op de hare.


  Zijn kus was zacht en dwingend tegelijk.


  Ze legde haar handen op zijn schouders, op zijn harde spieren. Al dagen had ze aan niets anders kunnen denken dan aan dit. Ze had geprobeerd om zich ermee te verzoenen dat ze hem nooit meer tegen zich aan zou voelen, en nu het toch zover was, werd het haar bijna te veel.


  Met het puntje van zijn tong likte hij plagerig over haar onderlip. Daarna trok hij zich terug en leunde hij met zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Als Gracia er niet bij was, legde ik je nu op deze deken om met je te vrijen.’


  Geschokt deinsde ze iets achteruit om hem aan te kunnen kijken. ‘Maar je zei dat je niet wilde dat er iets tussen ons gebeurde. Waarom ’


  ‘Ik weet wat ik heb gezegd, Juliet, en toen ik het zei, meende ik het ook.’ Met beide handen omvatte hij haar gezicht. ‘Maar sindsdien heb ik veel over ons nagedacht. Misschien is het toch niet zo gevaarlijk als wij samen wat tijd doorbrengen.’


  Gevaarlijk. Dat woord paste wel bij het explosieve karakter van de manier waarop ze met elkaar omgingen. ‘Wil je dan dat we samen tijd doorbrengen?’ fluisterde ze.


  Hij trok haar gezicht weer naar zich toe. ‘Wat denk je?’ vroeg hij, voordat hij haar kuste.


  Ze wilde net haar armen om zijn nek slaan toen ze Gracia vanaf de rivier hoorde roepen.


  ‘Juliet, kom je? Het water is heerlijk warm!’


  Onmiddellijk beëindigde hij zijn kus. ‘Wat een timing heeft mijn dochter,’ zei hij met een zucht. ‘Ga maar gauw, anders komt ze je halen.’


  Met brandende wangen kwam ze overeind. ‘Wat ga jij doen?’ vroeg ze zacht.


  Lui liet hij zijn blik over haar lichaam dwalen. ‘Maak je geen zorgen over mij. Ik heb genoeg om over na te denken.’


  


  Drie dagen later zat Juliet te dagdromen aan haar bureau. Het lukte haar telkens maar even om haar aandacht bij haar werk te houden, waarna haar gedachten onvermijdelijk afdwaalden naar de picknick.


  De vraag waarom zijn houding ten opzichte van haar zo was veranderd, bleef haar bezighouden. Maar wat deed het er eigenlijk toe wat erachter zat? Het belangrijkste was toch dat hij haar eindelijk leek te vertrouwen en dat hij zelfs bij haar wilde zijn.


  Er werd op de deur geklopt.


  Toen ze verstoord opkeek, zag ze tot haar ergernis Gilbert naar haar bureau toe komen lopen. ‘Madsen, hoe staat het me dat stuk over Ketchum?’


  Nog hetzelfde als twee weken geleden, dacht ze. ‘Eh… ik ben nog druk bezig met het verzamelen van achtergrondinformatie.’


  ‘Daar ben je nu al twee weken mee bezig, Madsen,’ snauwde hij. ‘Hoeveel meer denk je nog te kunnen vinden?’


  ‘Ik had ook niet verwacht dat er zoveel over hen zou zijn gepubliceerd,’ zei ze, haar pen neerleggend. ‘Als ik een goed stuk wil schrijven, zal ik dat toch echt allemaal moeten lezen.’


  Met zijn wijsvinger hamerde hij dwingend op haar bureaublad. ‘Je hebt tijd genoeg gehad, Madsen. Volgende week moet het af zijn!’


  Denkend aan Matt en Gracia, kreeg ze plotseling het gevoel dat er giftige slangen rondzwommen in haar buik en dat ze maar één verkeerde beweging hoefde te maken om een dodelijke beet te krijgen. ‘Dat lukt niet,’ zei ze voorzichtig. ‘Ik heb meer tijd nodig.’


  Hij streek met zijn hand over zijn kale schedel en keek haar wantrouwend aan. ‘Ik heb het gevoel dat je tijd aan het rekken bent, Madsen. Klopt dat?’


  ‘Ik probeer gewoon om alle feiten netjes op een rij te krijgen, sir,’ antwoordde ze benauwd. ‘Ik wil mijn naam niet aan een stuk verbinden dat niet objectief en eerlijk is.’


  Hij snoof minachtend. ‘Je zit hier niet bij de New York Times, hoor,’ merkte hij sarcastisch op. ‘Wat maakt het uit als er een paar kleine dingetjes niet helemaal kloppen. Er is niemand in Goliad die daar vragen over zal stellen.’


  Ongelovig keek ze naar hem op. ‘Uw vader stond erom bekend dat hij een regionale krant met een betrouwbare reputatie leidde, Mr. Gilbert. Betekent dat niets voor u?’


  ‘Wat kunnen mij die reputatie en al die hoogstaande principes schelen als we straks de tent moeten sluiten?’


  Het erge was dat Juliet zeker wist dat de Fannin Review het nog steeds prima deed en dat de krant zich ook financieel gezien niet in de gevarenzone bevond. Het was haar een raadsel waarom hij zo gebrand was op vuilspuiterij over Matts familie. ‘Ik weet niet hoe het met u is, Mr. Gilbert, maar ik zou nooit mijn principes inruilen voor betere verkoopcijfers. Daarvoor sla ik mezelf te hoog aan.’


  Zijn woedend vertrokken gezicht deed haar denken aan de rimpelige kop van een magere buldog. Een en al huidplooien en tanden, maar niet genoeg innerlijke kracht om het gevecht te winnen.


  Althans niet van haar, dacht ze grimmig.


  ‘Dat zou je niet zeggen als je achter mijn bureau moest zitten, jongedame,’ beet hij haar toe. ‘Geef me een stuk over de Ketchums. En maak er iets goeds van,’ voegde hij er dreigend aan toe.


  Iets goeds.


  Zijn woorden brachten haar op een idee. Waarom zou ze niet een positief getint stuk over de familie schrijven? Dat kon ze wel aan.


  De vraag was alleen of Gilbert het ook aankon, dacht ze, zich inwendig verkneukelend. Ze knikte braaf. ‘Het komt voor elkaar, Mr. Gilbert. Ik zal ervoor zorgen dat het eind volgende week klaar is, en ik beloof dat ik er iets van zal maken waar de lezers van zullen genieten.’


  ‘Dat is je geraden, Madsen,’ zei hij bars. ‘Anders kan het je je baan kosten.’


  Ze moest zich beheersen om niet een paar scheldwoorden naar zijn nare buldoggezicht te slingeren. Nadat hij haar kantoor uit was gelopen, kostte het haar even tijd om weer tot zichzelf te komen.


  Ze was blij toen de telefoon ging. Elke afleiding was welkom. ‘Madsen,’ zei ze afwezig.


  ‘Juliet?’


  Geschrokken veerde ze overeind. Goddank dat Gilbert net de kamer uit was. Ze haalde even diep adem. ‘Ja.’


  ‘Ik wil je niet storen op je werk, maar ik wilde vragen of je vanavond met me wilt eten.’


  Ze wist heel goed dat hij haar alleen voor de picknick had uitgenodigd om Gracia een plezier te doen, maar deze uitnodiging was een heel ander verhaal. Dit was een bewijs dat hij haar echt graag wilde zien.


  Als ze verstandig was, sloeg ze zijn uitnodiging beleefd af, maar dat kon ze niet opbrengen. Daarvoor was het verlangen om hem weer te zien te groot.


  ‘Juliet?’ vroeg hij zacht. ‘Ben je daar nog?’


  ‘Ja, ik was alleen aan het nadenken of ik vanavond nog verplichtingen heb na het werk. Ik geloof van niet.’


  ‘Betekent dat ja?’


  Ze sloot haar ogen en haalde nog een keer diep adem. ‘Ja,’ bracht ze uit. Toen ze hem een zucht hoorde slaken, vroeg ze zich af of hij echt een moment had verwacht dat ze nee zou zeggen. Begreep hij dan niet dat ze als een blok voor hem aan het vallen was?


  ‘Mooi, dan haal ik je om zeven uur op. Geef me maar even je adres.’


  ‘Eten we dan niet op de ranch?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij lachend. ‘Maar dat kan wel, hoor, als je dat liever wilt. Ik dacht alleen dat je wel eens wat anders wilde dan de eenvoudige boerenkost van de ranch.’


  En misschien wilde hij ook wel dat ze eens alleen konden zijn, zonder Gracia of Cordero in de buurt die hen konden storen. Bij die gedachte liep er een verwachtingsvolle huivering over haar rug. Ze wist dat ze zich op levensgevaarlijk terrein ging begeven, maar het was te laat om er nog iets aan te doen. Ze kon nu niet meer terug. ‘Goed, dan zie ik je om zeven uur,’ zei ze en ze gaf hem haar adres.


  Na afloop van het telefoongesprek zat ze minutenlang wezenloos naar het werk op haar bureau te staren, totdat haar blik op haar kale ringvinger viel.


  Eens had daar een diamant geflonkerd die ze had gekregen van een man die had gezegd dat hij van haar hield. Nadat zijn leugens waren uitgekomen, had ze zich lange tijd verloren en alleen gevoeld. Ze had zichzelf beloofd om nooit meer verliefd te worden op een man die haar alleen maar wilde gebruiken.


  Was dat niet precies wat ze nu wél aan het doen was? Was ze verliefd aan het worden op Matt, die haar toch heel duidelijk had verteld dat hij geen vrouw meer in zijn leven wilde?


  Ze kwam er niet uit. Het enige waar ze op dit moment aan kon denken, was dat ze vanavond misschien weer in de armen van Matt Sanchez zou liggen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Matt was nogal verbaasd dat Juliet niet in een appartementencomplex bleek te wonen waar een conciërge voor het onderhoud en de tuin zorgde, maar in een knus huisje met een veranda en een grote eik in de tuin.


  Het was niet bepaald een woning voor een meisje uit de grote stad, maar misschien was ze veranderd sinds ze uit Dallas hiernaartoe was verhuisd.


  Hij hoopte het, omdat hij graag wilde geloven dat ze zich hier niet als een vis op het droge voelde, die op een dag de weg weer zou terugvinden naar de zee.


  Het volgende moment zwaaide de voordeur open en stond Juliet voor hem.


  Hongerig gleed zijn blik over haar lichaam. Even vroeg hij zich af waarom hij zo had gevochten tegen de aantrekkingskracht die hij voelde. Ze was zo oogverblindend mooi dat de meeste mannen er hun rechterarm voor zouden geven om bij haar te mogen zijn.


  En wat kon er nu helemaal gebeuren als hij toegaf aan zijn verlangen? Ze zou hem heus niet vermoorden. Het ergste wat er kon gebeuren was dat ze zijn hart brak.


  Dat risico was hij bereid te nemen.


  ‘Hallo, Matt, ik ben bijna klaar. Wil je nog eventjes binnenkomen?’


  Hij stapte langs haar naar binnen en rook een vleugje van haar zoete parfum. Het koste hem moeite om haar niet meteen in zijn armen te trekken, maar hij wist dat hij dan niet meer zou kunnen stoppen.


  Daarom beheerste hij zich en liep hij haastig naar het midden van de kamer. ‘Wat een leuk huis heb je, Juliet,’ zei hij, belangstellend in het rond kijkend. ‘Ik had niet verwacht dat je het zo zou hebben ingericht.’


  De dikke zwarte kat die op de schommelstoel zat, deed één oog open en keek hem slaperig, maar nieuwsgierig aan.


  ‘Wat had je dan verwacht? Allemaal roze kussentjes? Een echte meidenkamer?’


  ‘Nee, ik had gedacht dat het wat strakker zou zijn, wat moderner.’ Hij liep naar een tafeltje waarop een foto stond van Juliet met een vrouw. ‘Zwart-witte muren en veel chroom, begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Ik ben niet zo’n steriel type, Mr. Sanchez,’ zei ze met een brede glimlach. ‘Ik hou van gezelligheid.’ Ze wees op de foto die hij vasthield. ‘Dat is trouwens mijn moeder, voordat ze ziek werd.’


  ‘Ze is mooi. Net als jij.’ Ze kwam achter hem staan, en zonder zich om te draaien kon hij zich haar lichaam voorstellen, gehuld in die verleidelijke jurk. Het beeld zond een huivering van begeerte door zijn hele lichaam.


  ‘Ze was inderdaad mooi, vanbinnen en vanbuiten,’ zei ze zacht. ‘Er gaat geen dag voorbij zonder dat ik aan haar denk. Ik mis haar nog steeds.’


  Hij zette de foto terug en draaide zich naar haar om. ‘Het is jammer dat onze moeders alle twee niet meer leven. Ik denk dat je het heel goed had kunnen vinden met de mijne. Ze was een sterke vrouw met een eigen mening, net als iemand anders die ik ken.’


  Lachend controleerde Juliet of ze alles wat ze nodig had in haar handtas had gestopt. ‘Dan zou ik haar zeker aardig hebben gevonden. Ik ben ook erg benieuwd naar wat ze te vertellen zou hebben gehad over hoe het was om Cordero en jou op te voeden.’ Ze deed haar tas dicht. ‘Ik zal de achterdeur afsluiten, dan kunnen we gaan,’ zei ze. ‘Of wil je eerst nog iets drinken?’


  Iets drinken was op dit moment wel het laatste waar hij behoefte aan had, dacht hij hulpeloos. Hij voelde zich als een bronstig hert dat er zojuist achter was gekomen dat de paartijd bijna voorbij was. ‘Nee, dank je. We drinken zo in het restaurant wel iets.’


  Hij reed haar naar een gezellig restaurant dat bekend stond om zijn goede Mexicaanse keuken.


  Ze bestelden allebei tortilla’s met rundvlees, en spoelden de maaltijd weg met de nodige margarita’s.


  


  Na afloop was Juliet in zo’n lome stemming dat ze aanvankelijk niet doorhad dat Matt naar het westen reed, in plaats van terug naar haar huis. ‘Je gaat de verkeerde kant op,’ merkte ze ten slotte verbaasd op.


  ‘Nee, hoor,’ zei hij met een grijns die haar hart op hol joeg. ‘Het leek me een goed idee om op de ranch nog een toetje te nemen. Cook heeft een groot stuk van haar verrukkelijke pecannotentaart laten bezorgen. Als je die proeft, ben je blij dat je de omweg hebt gemaakt.’


  Het was vanuit Goliad minstens een halfuur rijden naar de ranch, maar dat hoefde ze hem natuurlijk niet te vertellen. Hij woonde er immers al zijn hele leven. Kennelijk had hij tijd over en zat hij er niet mee om voor een stukje taart een uur extra in de auto zitten.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Dan kan ik meteen even dag zeggen tegen Gracia.’


  ‘Die is er niet vanavond,’ zei hij, haar een snelle blik toewerpend. ‘Ze logeert bij tante Geraldine.’


  ‘O. Is ze daar naartoe gegaan omdat ze liever niet alleen thuis wilde zijn?’


  ‘Nee, hoor. Cordero is vanavond weg, maar Juan is er altijd. En als je denkt dat ik het zo heb geregeld omdat we dan alleen konden zijn, heb je het ook mis,’ voegde hij er glimlachend aan toe. ‘Ze wilde het zelf. Ze vindt het erg gezellig bij haar tante.’


  Dat kon wel zijn, maar ze kon toch niet helemaal geloven dat Gracia geen andere bedoelingen had met haar logeerpartijtje. ‘Wat vond ze ervan dat je me vanavond mee uit eten nam?’


  ‘Wat denk je? Ze was dolblij.’ Met een licht spottende blik keek hij haar van opzij aan. ‘Ik denk dat je wel doorhebt dat ze er van droomt dat jij haar moeder wordt.’


  ‘Ik wist alleen niet dat jij dat ook al had begrepen.’


  ‘Ik geef toe dat ik soms wat traag van begrip ben als het om haar gaat, maar in dit geval was het nogal doorzichtig.’


  Door het raampje in de donkere nacht kijkend, vroeg ze zich af hoe haar leven eruit zou zien als ze zijn huis, zijn bed en zijn leven deelde.


  Van kleins af aan had ze ernaar verlangd om een thuis te hebben en een familie met wie ze zich echt verbonden kon voelen. Hoe harder ze er echter naar had gezocht, hoe onbereikbaarder dat ideaal was geworden. Ze was gekwetst en vernederd, en ze was doodsbang dat dat haar met Matt weer zou overkomen. ‘Ik hoop dat je haar er niet te hard op hebt aangesproken,’ zei ze zacht. ‘Ze is nog zo jong. Het is moeilijk voor haar om te begrijpen dat je allerlei redenen hebt om geen vrouw te willen.’


  Onverstoorbaar bleef hij voor zich uit kijken. ‘Ja, allerlei redenen.’


  Ademloos wachtte ze af of hij nog meer zou zeggen, maar dat deed hij helaas niet. Hij veranderde van onderwerp, en het laatste deel van de rit hadden ze het over koetjes en kalfjes.


  Zijn huis was helemaal donker; alleen de verlichting van de veranda en de lampjes langs het pad naar de voordeur brandden. Het was een warme avond en het geluid van de krekels was oorverdovend.


  Bij de arm leidde hij haar over het pad naar de voordeur, die niet op slot zat. Hij duwde hem open en liet haar in de hal. Vervolgens liep hij naar de woonkamer om een lamp aan te doen. ‘Kom binnen en ga zitten,’ zei hij, op de bank wijzend. ‘Dan ga ik naar de keuken om de taart te halen.’


  ‘Ik loop wel even mee.’


  In de grote gezellige keuken brandde alleen een zacht lampje op de koelkast.


  ‘Juan zet het koffiezetapparaat meestal al helemaal klaar,’ zei hij. ‘Ik hoef alleen maar op de knop te drukken en dan gaat de rest vanzelf.’


  ‘Wat heerlijk,’ merkte ze op. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe het is als je iemand hebt die al die dingen voor je doet. Ik zou me waarschijnlijk een verwend nest gaan voelen.’


  ‘Denk maar niet dat ik zo’n gemakkelijk leventje heb, hoor. Iedere dag sta ik om vier uur op, en mijn werkdag zit er pas op als de zon weer ondergaat.’ Hij pakte twee koffiekopjes uit een grenen kast.


  Ze kon haar ogen niet van hem afhouden terwijl hij bezig was met alles klaar te zetten. De bewegingen van zijn rugspieren waren duidelijk zichtbaar onder de dunne stof van zijn overhemd, en zijn spijkerbroek zat strak om zijn smalle heupen. Hij had het lijf van een man die dagelijks uren doorbracht in de sportschool, maar ze wist zeker dat hij er nog nooit één vanbinnen had gezien. Nee, dat harde pezige lijf had hij te danken aan de lange, fysiek zware uren in het zadel.


  ‘Kan ik je ergens mee helpen?’ vroeg ze, om zichzelf een beetje af te leiden. ‘Als je me aanwijst waar de taart staat, kan ik die vast aansnijden.’


  ‘Hij zit daarin,’ zei hij, op een plastic bewaardoos op een tafel wijzend. Vervolgens haalde hij een taartmes uit een la. ‘Alsjeblieft.’


  Ze sneed een flink stuk voor hem af en een beduidend kleiner plakje voor zichzelf.


  Hij schonk de koffie in. ‘Wil je de taart hier opeten, of in de woonkamer?’


  ‘Het is hier wel heel knus.’ Ze keek de keuken met de geblokte gordijntjes en de grenen kastjes nog eens rond. ‘En we hoeven dan ook niet bang te zijn voor kruimels.’


  Lachend trok hij een stoel aan de keukentafel voor haar naar achteren. ‘Daar hoeven we ons in de woonkamer ook geen zorgen over te maken, hoor. We hebben drie dienstmeisjes die de twee huizen op het terrein schoonhouden. Die moeten toch ook wat te doen hebben.’


  Ze knikte en nam een hapje van het gebak. ‘Mmm, deze taart is inderdaad wel een omweggetje waard.’


  ‘En het gezelschap?’


  Enigszins van haar stuk gebracht, keek ze hem aan.


  


  Er zat een kruimeltje taart op haar onderlip, en hij kreeg zin om naar voren te leunen om het eraf te likken. Net toen hij het wilde doen, verscheen het roze puntje van haar tong en deed ze het zelf.


  ‘Ik geniet erg van het gezelschap.’


  Zijn hand gleed over de tafel totdat zijn vingers haar blote arm aanraakten. ‘Je moet wel een heel vergevingsgezind iemand zijn,’ zei hij hees. ‘Anders zat je hier niet.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze zacht.


  Hij streek met zijn vingers omhoog naar haar elleboog, en vervolgens weer terug naar haar pols. Haar huid was warm en roomzacht, en hij kon zich maar al te goed voorstellen hoe het zou zijn om er met zijn lippen over te strijken. ‘De eerste keer dat we elkaar ontmoetten, heb ik me behoorlijk onaangenaam gedragen.’


  ‘En dan druk je je nog voorzichtig uit,’ zei ze lachend. ‘Maar goed, je kende me niet. Het was dus niet zo gek dat je me niet vertrouwde.’


  ‘Onze familie moet altijd een beetje oppassen met vertrouwen,’ zei hij ernstig. ‘Als je geld en aanzien hebt, zijn er altijd mensen die daar misbruik van willen maken voor hun eigen doeleinden. En sinds mijn vader dat ongeluk heeft gehad, voel ik me verantwoordelijk voor iedereen op de Sandbur-ranch.’


  ‘Je hoeft het niet uit te leggen.’


  ‘Misschien niet, maar ik ben niet erg trots op sommige dingen die ik tegen je heb gezegd. Ik wil dat je weet dat ik je nu wél vertrouw. Ik weet dat je niets zou doen dat mij of mijn familie zou kunnen kwetsen of schaden.’


  


  Weer hing het dreigement van Gilbert boven haar hoofd, maar ze kon zichzelf er echt niet toe zetten om aan Matt te vertellen dat ze van haar baas een ranzig stukje over de familie Ketchum moest schrijven. De kans was groot dat ze deze bijzondere avond daarmee grondig zou verpesten. ‘Daar kun je van op aan,’ zei ze zacht.


  Hij knikte.


  ‘Wie heeft dit bijzondere huis eigenlijk gebouwd?’ vroeg ze. ‘Het is zo anders dan het andere huis.’


  ‘Mijn ouders. Ze waren een keer voor een paar dagen in Houston, en daar zag mijn moeder eenzelfde soort huis. Ze zei tegen mijn vader dat ze dolgraag ook zoiets zou willen hebben, en zodra ze weer thuis waren heeft hij een aannemer in de arm genomen. Tot die tijd woonden ze in bij tante Geraldine, in het grote huis.’


  Wat een contrast met haar eigen familie, die elkaar altijd zo veel mogelijk uit de weg was gegaan, dacht ze een beetje verdrietig. ‘Je vader moet wel heel veel van je moeder hebben gehouden,’ merkte ze op.


  ‘Hij hield waanzinnig veel van haar. En we dachten allemaal dat hij helemaal zou instorten na haar overlijden. Hij hield zich echter heel sterk. Dat zou Elizabeth van hem hebben verwacht, zei hij tegen ons. Zelfs toen ze er niet meer was, wilde hij haar niet teleurstellen.’


  Zoveel toewijding was indrukwekkend. Ze had wel eens gehoord van echtparen die hun hele leven echt van elkaar bleven houden, maar ze betwijfelde of zij het geluk zou hebben om een man tegen te komen die de rest van zijn leven met haar wilde doorbrengen. ‘Waaraan is Elizabeth gestorven?’


  Zachtjes streelde hij haar hand. Het was alsof hij troost putte uit de aanraking. ‘Ze had diabetes, maar ze is uiteindelijk overleden aan een hartstilstand,’ antwoordde hij. ‘Ze was pas zesenvijftig. Eerst waren we allemaal heel verbitterd dat we haar niet langer bij ons hadden gehad, later zagen we in dat we blij mochten zijn dat we haar hadden gekend.’


  ‘Je hebt inderdaad geluk gehad met zo’n liefdevolle omgeving om in op te groeien, Matt,’ zei ze ernstig. ‘Ik kan me nog goed herinneren hoe vreselijk ik het vond als mijn moeder in tranen was omdat mijn vader haar weer eens in de steek had gelaten. Ik kreeg steeds meer een hekel aan hem, en ik zwoer ervoor te zorgen dat ik nooit in zo’n positie terecht zou komen als zij.’


  ‘Waarom ging ze niet bij hem weg?’


  ‘Aan het eind was ze daar te zwak voor, maar ik denk dat ze in de begindagen van hun relatie toch erg onder de indruk van zijn charmes was.’


  Met zijn ogen streelde hij haar gezicht. ‘Is je vader de reden waarom je nog niet bent getrouwd?’


  ‘Misschien wel,’ antwoordde ze eerlijk. ‘Diep vanbinnen ben ik bang om ook voor de verkeerde te vallen.’ Ze stond op om haar lege taartschoteltje en kopje naar het aanrecht te brengen. ‘Ik was bijna met Michael getrouwd, zonder te weten dat hij er andere vrouwen op na hield. Toen ik erachter kwam en onze verloving verbrak, smeekte hij me om hem terug te nemen. Hij beloofde me dat hij echt zou veranderen, maar dat had ik mijn vader ook zo vaak tegen mijn moeder horen zeggen. Dat gaf me de kracht om bij hem weg te gaan en niet meer om te kijken.’


  Hij liep naar haar toe en legde zijn warme hand tegen de zijkant van haar hals. ‘Ik ben blij dat je niet hebt omgekeken, Juliet,’ fluisterde hij.


  ‘Bedoel je dat je blij bent dat ik hier ben, bij jou?’ vroeg ze zacht.


  ‘Ik heb je naar mijn huis meegenomen. Dat zegt iets over hoe ik me voel.’


  ‘Je bent een man die soms moeilijk te begrijpen is, Matt.’ Ze legde haar handpalmen tegen zijn borst. ‘Ik had de indruk dat je nog steeds van je overleden vrouw houdt. Is dat zo?’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Je zei dat je niet meer wilde trouwen. Ik ging ervan uit dat je dat niet wilde omdat je nog steeds van je vrouw hield.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Als je me vraagt of ik nog steeds verliefd op haar ben, is het antwoord nee. Ze is er niet meer, en je kunt niet verliefd zijn op een herinnering. Tenminste, ik kan dat niet. Natuurlijk denk ik wel met liefde aan haar terug.’


  Met een zachte blik in haar ogen keek ze naar hem op. ‘Jullie hadden een goed huwelijk, hè?’


  Zijn gezicht verstrakte, en hij liep bij haar weg. ‘Er waren goede periodes,’ zei hij na enige tijd. ‘Maar er waren ook tijden dat… Erica was een echt stadsmeisje. Ik heb haar ontmoet toen ik in Fort Worth was voor een congres voor veeboeren. Zij was daar met een aantal andere modellen om een modeshow te lopen voor een grote liefdadigheidsbijeenkomst. We verbleven in hetzelfde hotel en kwamen elkaar toevallig een keer tegen in de lift.’


  In het schemerige licht was zijn gezicht niet goed te zien. Wel hoorde ze hem diep ademhalen voor hij verder sprak. ‘Vanaf dat moment ging het razendsnel. We werden verliefd, en na een paar maanden zijn we getrouwd. Ze wist helemaal niets van het leven op het platteland, maar ze deed heel erg haar best om zich aan te passen.’


  ‘Dan moet ze van je hebben gehouden.’


  ‘Op haar manier deed ze dat ook wel, maar ik denk dat ze vooral verliefd was op het hele plaatje. De stoere cowboy uit het wilde Westen, de mannelijke Mexicaan die op steigerende paarden reed en stieren ving met een lasso. Toen we elkaar net kenden, kon me dat niet schelen. Ze was zo mooi en fascinerend dat ik haar wilde meenemen naar de ranch, zodat ik haar helemaal voor mezelf had. Het was een beetje alsof ik een schitterende maar kwetsbare vlinder in een glazen potje deed, zodat ik er altijd naar kon kijken.’


  ‘Zoals je het vertelt, klinkt het of je vindt dat je niet met haar had moeten trouwen,’ zei ze enigszins bevreemd.


  ‘Soms voel ik dat ook echt zo.’ Hij keek door het donkere keukenraam naar buiten. ‘Ik heb me altijd schuldig gevoeld over haar dood. Ik had beter op haar moeten passen, erop moeten letten dat ze niets gevaarlijks deed.’


  ‘Lieve help, Matt, ze was toch geen klein kind?’


  ‘Nee, maar ze deed wel vaak dingen achter mijn rug om. Dat zorgde voor problemen tussen ons, want ik had het gevoel dat ik haar niet kon vertrouwen. Ze was nooit helemaal open tegen me. Op de dag van haar dood vond ik vliegtickets naar Griekenland die ze had gekocht zonder dat aan mij te vertellen. We kregen er ruzie over, en ik zei tegen haar dat ze het geld had weggegooid omdat ik nergens heen ging met haar.’


  Vervuld van medelijden liep ze naar hem toe. Hij keek zo verslagen dat ze hem wilde troosten, al zijn pijn wilde wegnemen en hem weer aan het lachen maken. ‘Misschien had ze wel een verrassing gepland voor jullie tweetjes,’ zei ze zacht.


  Hoofdschuddend keek hij op haar neer. ‘Als het de eerste keer was geweest dat ze zo’n stunt had uitgehaald, had ik het ook zo kunnen zien. Maar het ging altijd zo met haar, en het werd steeds erger. Die ochtend heb ik gezegd dat we na mijn werk een ernstig gesprek over ons huwelijk moesten hebben. Daarna ben ik met Lex naar de andere kant van het terrein gereden, omdat we daar een klus te doen hadden.’ Hij slikte. ‘Erica is naar de stallen gegaan en heeft een van de stalknechten opdracht gegeven om een paard voor haar te zadelen waarop ze nog nooit had gereden. Het was een temperamentvol dier. Ik had haar wel eens verteld dat ik niet wilde dat ze erop reed.’


  ‘Ze deed het om jou te tarten.’


  Hij knikte grimmig. ‘Lex en ik hebben haar gevonden toen we terugreden naar de ranch. Ik bleef me maar afvragen waarom ze het had gedaan. Om mij uit te dagen, daar ben ik van overtuigd. Maar ik weet ook heel zeker dat ze niet had verwacht dat het haar het leven zou kosten. Ze was niet suïcidaal, alleen maar heel ondernemend.’


  Zachtjes legde ze haar hand op zijn arm. ‘Het spijt me zo voor je, Matt.’


  Met een ernstig gezicht streelde hij haar wang. ‘Ik heb de afgelopen zeven jaar geprobeerd om het te vergeten, en ik heb me steeds voorgehouden dat ik nooit meer een vrouw zou vertrouwen. Nu ben jij in mijn leven gekomen, en dat verandert de zaak. Ik moet je wel vertrouwen, Juliet.’ Hij boog zich voorover en streek met zijn lippen langs de hare. ‘Want ik verlang naar je.’


  Haar knieën begonnen zo te trillen dat ze zich vastklampte aan zijn overhemd. ‘Ik zou liegen als ik zei dat ik niet ook naar jou verlangde,’ stamelde ze.


  Met zijn duim hief hij haar kin op. ‘Juliet, mijn liefste.’


  Ze kreeg nauwelijks de tijd om zijn liefkozende woorden te verwerken, want het volgende moment kuste hij haar zo vurig dat ze alles om zich heen vergat.


  Zijn handen gleden over haar rug en hij trok haar dicht tegen zich aan, kreunde toen hij haar zachte lichaam tegen hem aan voelde kronkelen. Zijn handen gleden over haar rug en haar heupen, terwijl hij zijn kus verdiepte.


  Opeens onderbrak hij zijn kus om haar aan te kijken. Zijn blik was liefkozend, maar vragend. ‘Ik wil de liefde met je bedrijven, Juliet.’


  Dat had hij haar al meer dan duidelijk gemaakt, dacht ze bevend. Haar benevelde brein bedacht echter ook dat dit haar kans was om nee te zeggen en weg te gaan. Ze kon het echter niet, daarvoor verlangde ze er te veel naar om heel dicht bij hem te zijn. ‘Ik wil het ook,’ fluisterde ze. ‘Maar je broer ’


  ‘Die komt vanavond niet thuis,’ zei hij snel. ‘Ik heb het niet met opzet zo gepland, Juliet, maar ik ben wel heel erg blij dat we alleen zijn.’


  Met bonzend hart keek ze hem aan. Ze zei niets, maar legde haar hand in de zijne.


  Zwijgend voerde hij haar mee de keuken uit.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Matt voerde haar aan de hand mee over de trap naar boven, naar een gang waaraan verscheidene slaapkamers lagen. In het schaarse licht van de nachtlampjes ving ze een glimp op van de glanzend gewreven parketvloer en de kristallen deurknoppen. Ze liep als in een droom; alleen de warmte van Matts hand rond de hare voelde echt en precies goed.


  Aan het einde van de gang bleef hij staan, voor een half geopende deur, trok haar mee naar binnen en draaide de deur achter hen op slot.


  Het idee dat ze met hem was opgesloten in een donkere ruimte met een bed was zo opwindend dat ze er duizelig van werd. ‘Is dit jouw kamer?’ fluisterde ze.


  ‘Ja.’ Hij knipte een lampje aan in de hoek, dat een zacht licht verspreidde door de kamer en over het grote bed, waarop een donzige sprei zichtbaar werd. Daarna liep hij terug om haar in zijn armen te trekken. Terwijl hij met zijn zachte lippen ontelbare kusjes op haar hals en schouders drukte, trok hij de rits van haar jurk naar beneden, waarna de jurk geruisloos op de grond gleed.


  Kreunend toen zijn warme vingers de voorsluiting van haar beha losmaakten, begon ze aan de knopen van zijn overhemd te frunniken. Koortsachtig en gejaagd. Voor ze het wist lagen ze naakt en verstrengeld op het midden van de matras.


  Hij kuste haar hele gezicht, om weer bij haar mond te eindigen. ‘Ik heb zo naar je verlangd,’ fluisterde hij, toen hij even stopte om op adem te komen. ‘En nu ik je eindelijk in mijn bed heb, kan ik geen genoeg van je krijgen. Ik weet niet of ik ooit genoeg van je zal krijgen.’


  Zijn woorden brachten tranen in haar ogen. Ze wilde dat hij haar zou beloven dat ze de rest van hun leven zo dicht bij elkaar zouden blijven, maar wist tegelijkertijd dat ze dat niet van hem kon vragen. Nog niet. Vanavond moest ze er tevreden mee zijn dat hij haar in zijn bed wilde hebben.


  Met haar vinger streek ze langs zijn geprononceerde jukbeen. ‘Nadat je me op de bruiloft had gekust, heb ik een week geprobeerd mezelf wijs te maken dat ik het niet prettig had gevonden. Maar dat was een leugen; ik hield mezelf voor de gek, omdat ik zeker wist dat…’


  Hij boog zijn hoofd naar haar borsten toe. ‘Wat wist je zeker?’ fluisterde hij tegen haar huid.


  Met haar vingers door zijn dikke haar gevlochten, trok ze zijn hoofd naar een van haar tepels. ‘Dat je me geen blik meer waardig zou keuren,’ zei ze, zachtjes kreunend toen zijn lippen zich rond haar tepel sloten.


  Hij likte en zoog er even aan. ‘Je bent de verleidelijkste vrouw die ik ooit heb ontmoet. Waarom zou ik dan niet meer naar je omkijken?’


  ‘Omdat je een hekel aan me had, of in elk geval aan waar ik in jouw ogen voor stond.’


  ‘Sst.’ Hij legde zijn vinger tegen haar lippen. ‘Ik heb je helemaal verkeerd beoordeeld, maar dat doet er niet meer toe. Ik realiseer me nu dat dit de plek is waar jij hoort.’ Hij legde zijn voorhoofd tegen het hare. ‘En volgens mij voel jij dat ook zo.’


  De onverwachte tederheid van zijn woorden raakte haar diep. ‘Ja, Matt, dit is waar ik thuishoor,’ fluisterde ze met haar handen zijn gezicht omvattend. Met haar lippen tegen de zijne probeerde ze hem duidelijk te maken hoe diep haar gevoelens voor hem waren.


  Maar al snel nam Matt de leiding weer over, haar plagend met zijn tanden en zijn tong. ‘Ik hoop dat je aan de pil bent,’ zei hij, ‘want ik heb hier geen condooms.’


  ‘Ik ben aan de pil,’ stelde ze hem gerust. ‘Maar Matt, heb je hier echt geen condooms? Betekent dat…’ Ze stopte even om naar de juiste woorden te zoeken. ‘…dat je het letterlijk bedoelde toen je zei dat je geen vrouw meer in je leven wilde?’


  Hij kwam overeind. ‘Ja. Sinds de dood van Erica ben ik niet meer samen geweest met een vrouw. Op geen enkele manier. Ik had er ook geen behoefte aan. Totdat ik jou ontmoette.’


  Zijn bekentenis overrompelde haar… en maakte haar dolgelukkig. Met een kreetje ging ze op haar knieën zitten en sloeg ze haar armen stijf om zijn nek. ‘O, Matt,’ fluisterde ze, zijn gezicht met kusjes bedekkend. ‘Laat me met je vrijen. Ik wil het zo graag heel bijzonder voor je maken.’ Ze duwde hem achterover totdat hij plat op de matras lag.


  Meteen sloeg hij zijn armen om haar middel en trok haar over zich heen. ‘Dat heb je al gedaan, mijn liefste.’ Hij begroef zijn gezicht in de ronding van haar schouder.


  Zijn woorden waren als kostbare diamanten voor haar eenzame hart. Matt wilde haar en niemand anders. Dol van blijdschap kuste en streelde ze hem waar ze hem maar kon raken.


  Uiteindelijk rolde hij haar op haar rug, en terwijl hij in haar kwam en bewoog, steeds sneller en sneller, bleven zijn lippen van haar mond en haar huid proeven en dwaalden zijn handen knedend en strelend over haar hele lichaam.


  Het zweet liep van zijn voorhoofd. Ze merkte dat hij het zo lang mogelijk probeerde te rekken, maar ook dat er een storm in hem woedde die niet meer te houden was. Met een kreet gaf hij zich aan haar over.


  


  Het duurde lang voordat ze weer terugkeerde op aarde en besefte dat ze op Matts bed lag, gekluisterd, met Matt nog boven op haar. Maar ook zonder dat zware warme lichaam zou ze niet in staat zijn geweest een vinger op te tillen. Ze was volledig uitgeput. En ze had zich in haar hele leven nog nooit zo gelukkig en compleet gevoeld.


  Zodra Matt op adem was gekomen, rolde hij van haar af en ging op zijn zij naast haar liggen. Hij veegde haar vochtige lokken uit haar gezicht. ‘Ik hoop dat ik je geen pijn heb gedaan.’


  Met een dromerige glimlach keek ze hem aan. ‘Ik heb me nog nooit zo heerlijk gevoeld.’


  Met een zucht van opluchting trok hij haar tegen zich aan. ‘Ik ook niet.’ Zachtjes streelde hij haar achterhoofd.


  Het verbaasde haar dat hij aan haar genot had getwijfeld. Had hij dan niet gemerkt dat ze bijna uit elkaar was gespat van vreugde? ‘Dus je hebt er geen spijt van?’ vroeg ze voor de zekerheid.


  ‘Waarom zou ik in vredesnaam spijt hebben?’


  Toen ze hem aankeek, besefte ze dat hij alles voor haar was gaan betekenen. Al haar dromen waren onlosmakelijk met hem verbonden geraakt. Ze hoopte vurig dat het nooit nodig zou zijn om ze weer van hem te scheiden, want ze hield van hem. Met heel haar hart. Het had geen zin om het nog langer te ontkennen. ‘Ja, ik weet niet,’ stamelde ze. ‘Maar ’


  ‘Lieveling, ga alsjeblieft niet de rest van de avond verpesten met allerlei vragen. Voordat je het weet is het weer morgen, en ik wil dat we genieten van de tijd die we nog hebben.’ Hij kuste haar op een gevoelig plekje in haar hals.


  ‘Dat wil ik ook, Matt,’ zei ze, zich tegen hem aan persend. ‘Heel graag, zelfs.’


  


  De volgende dag viel ze tegen het middaguur zo’n beetje in slaap boven haar werk, maar toen ze het kantoor uit liep naar de Cattle Call had ze zin om te dansen en te springen.


  ‘Wauw! Wat zie jij er geweldig uit,’ merkte Angie op toen ze de bestelling kwam opnemen. ‘Heb je een nieuwe make-up of zoiets? Je straalt helemaal!’


  ‘Dat heeft niets met mijn make-up te maken,’ zei ze lachend. ‘Ik voel me vandaag gewoon erg goed.’


  Nadat Angie om zich heen had gekeken om te zien of er geen klant op haar wachtte, plofte ze neer in de stoel tegenover haar. ‘Vertel alles maar,’ zei ze op gedempte toon. ‘En probeer me niet wijs te maken dat je toevallig een goede dag hebt, want daar trap ik mooi niet in. Je hebt er nog nooit zo fantastisch uitgezien.’


  ‘Sorry, maar ik kan het je niet vertellen. Daar is het te persoonlijk voor.’


  ‘Het heeft dus met een man te maken. Oké, nu ga ik me echt zorgen maken.’


  Haar glimlach vervaagde. ‘Doe niet zo cynisch, Angie. Vrouwen hebben nu eenmaal af en toe een man nodig. Zelfs jij.’


  ‘Misschien,’ zei Angie bedachtzaam. ‘Maar een man brengt nu eenmaal altijd problemen met zich mee.’


  Omdat Angies verbitterde houding haar vrolijkheid dreigde te smoren, veranderde ze haastig van onderwerp. ‘Hoe is het trouwens met Melanie?’


  Meteen werd de uitdrukking op Angies gezicht een stuk zachter. ‘Het gaat heel goed met haar, ze is weer helemaal fit. Ik kan je niet genoeg bedanken dat je ons dokter Saddler hebt bezorgd. Ik heb nooit iemand om liefdadigheid gevraagd, maar ’


  ‘Af en toe een keer om hulp vagen is echt geen schande. Vooral niet als je het niet voor jezelf vraagt, maar voor iemand van wie je houdt.’


  ‘Daar heb je wel gelijk in, denk ik,’ gaf ze toe. ‘En dokter Saddler is echt heel aardig. Ik had verwacht dat ze wel met haar neus in de wind zou lopen omdat ze uit zo’n rijke familie komt, maar dat is helemaal niet zo. Misschien zijn het toch gewone mensen zoals jij en ik, Juliet. Zou dat kunnen?’


  Nee, absoluut niet. Matt was allesbehalve een gewoon mens, en dat lag niet aan zijn afkomst en zijn rijkdom. Zelfs als hij geen cent had, zou hij in haar ogen een bijzondere man zijn. Vanochtend had hij haar heel vroeg naar huis gebracht, voordat de dag op de ranch van start was gegaan.


  Ze wist dat hij dat had gedaan om haar reputatie te beschermen. Ze glimlachte dromerig. Hij was in vele opzichten een echte heer. En dan te bedenken dat ze bij hun eerste ontmoeting had gedacht dat hij een onbeschaafde hork was. ‘Er zijn wel overeenkomsten, maar ze zijn toch ook echt anders, Angie.’


  Met een zucht kwam Angie overeind. ‘Ik moet weer aan het werk. Voor jou een salade?’


  ‘Nee, ik wil een lekkere vette cheeseburger met patat.’


  Angie keek alsof ze het in Keulen hoorde donderen. ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Nee, maar ik heb niet ontbeten. Ik heb vreselijke trek.’


  ‘Er is iets mis met jou, en vroeg of laat zul je het me vertellen,’ zei Angie op licht verwijtende toon.


  ‘Misschien als we oud zijn, Angie.’ Ze glimlachte geheimzinnig. ‘Als we alleen nog maar onze herinneringen hebben.’


  


  Die middag was Matt in de stal bezig met het bij elkaar zoeken van de oormerken en de vaccinatiespullen, toen Lex naar hem toe kwam lopen.


  ‘Ik heb je overal gezocht. Wat doe je hier? We zouden toch naar weide vijf gaan om naar de kudde te kijken?’


  Matt zuchtte. ‘Dat was ik vergeten. En ik heb met de jongens afgesproken dat we aan de slag gaan met de dieren hier op het terrein. Ze zijn al drie dagen opgesloten en ze beginnen gewicht te verliezen. Ik wil dat ze zo snel mogelijk de wei in kunnen.’ Hij stopte de spullen in een tas en draaide zich om naar Lex.


  ‘Man, je ziet eruit alsof je door een stoomwals bent overreden.’


  ‘Dank je, neefje. Wat ben je toch altijd vriendelijk.’


  ‘Wat is er aan de hand, Matt?’ Lex keek hem enigszins bezorgd aan. ‘Heb je niet geslapen vannacht?’ Een brede grijns verscheen op zijn gezicht. ‘O, nee, hoe kon ik het vergeten. Gracia logeerde vannacht in het grote huis. Ze zei dat je een afspraakje had met die vrouw van de krant. Hoe is dat gegaan? Als ik op je uiterlijk moet afgaan niet al te goed,’ zei hij lachend.


  ‘Het gaat je niets aan, maar het ging prima.’


  Lex trok zich niets aan van zijn boze toon. ‘Ik ben blij dat je eindelijk het licht begint te zien, neefje,’ zei hij opgetogen.


  ‘Ik waarschuw je, Lex. Als je je grote mond niet houdt, sla ik hem dicht.’ Hij slaakte een getergde kreet toen zijn telefoon ging. ‘Met Matt.’


  ‘Hallo, Matt, met Geraldine. Het spijt me dat ik je stoor, maar ik wilde je uitnodigen voor het eten vanavond. Nicci komt eindelijk weer eens een keertje vroeg thuis, en we dachten dat je het misschien leuk zou vinden om Juliet mee te brengen.’


  Probeerde zijn tante hem nu ook al te koppelen? Als Lex er niet bij was geweest, was hij in lachen uitgebarsten. Zijn familie moest eens weten hoezeer Juliet en hij al aan elkaar gekoppeld waren geweest. ‘Juliet en ik hebben gisteren al samen gegeten, Geraldine. Dat heeft Gracia je vast wel verteld.’


  ‘Ja, maar het kan toch geen kwaad om haar vanavond ook mee te nemen? Ze zal toch ergens moeten eten.’


  Met een getergde blik keek hij naar Lex. ‘Het is goed, Geraldine. We komen. Als Juliet tenminste kan,’ voegde hij er aan toe.


  ‘Je kunt haar vast wel overhalen, lieverd. Oké, dan zie ik jullie om zeven uur,’ zei ze vrolijk. ‘En maak je maar geen zorgen over Gracia. Die blijft nog een nachtje bij me slapen.’


  Het was duidelijk dat de hele familie tegen hem samenspande, maar het kon hem niet schelen. Het enige waar hij zich druk over kon maken was Juliet. Hij had het zwaar te pakken. ‘Goed, tot vanavond,’ zei hij, en hij verbrak de verbinding.


  Lex stond hem aandachtig gade te slaan. ‘Even alle gekheid op een stokje, Matt.’ Hij legde een hand op zijn schouder. ‘Ik wil heel graag dat je weer gelukkig wordt, en ik hoop dat deze vrouw voor jou de ware is.’


  ‘Ik weet het niet, Lex. Ik was er niet naar op zoek, maar het is me overkomen. Hoe het verder moet als het toch niets wordt, weet ik echt niet,’ voegde hij er mismoedig aan toe.


  Lex klopte hem bemoedigend op zijn schouder. ‘Niet te veel piekeren, neefje. Kom, we gaan aan het werk.’


  


  Die avond zat Juliet weer naast Matt in zijn terreinwagen. Een uur geleden was ze thuisgekomen uit haar werk, en ze was net bezig geweest een kop thee te zetten, toen Matt haar had gebeld om haar uit te nodigen voor het eten. Hoewel ze wel had gehoopt dat ze gauw weer iets van hem zou horen, had ze nooit verwacht dat hij haar zo snel weer zou bellen.


  Ze had er niet lang over gedaan om ja te zeggen. Aantrekken en afstoten was een spelletje dat ze niet kende. Bovendien zou het na gisteravond nogal dom zijn om net te doen alsof ze niet dolgraag bij hem wilde zijn.


  ‘Ik moet toegeven dat ik wel verbaasd was toen je me vanavond belde,’ merkte ze op.


  ‘Het was niet mijn bedoeling om je bellen,’ zei hij droog. ‘Ik dacht dat je wel moe zou zijn. Maar Geraldine wilde erg graag dat je kwam.’


  Ze was inderdaad erg moe. Die nacht had ze hooguit drie uur geslapen, en haar lichaam deed op de gekste plaatsen pijn. Dat deed er echter allemaal niets toe. Eén blik op zijn sterke lichaam was voldoende om haar te laten tintelen van opwinding. Ze slikte en probeerde niet aan het einde van de avond te denken, als ze eindelijk weer alleen zouden zijn. ‘Nodigt ze je vaak bij haar thuis uit?’


  ‘Een keer of vier per maand. Dan kunnen Lex en ik, en soms Cordero, over de zakelijke kant van het bedrijf praten. Geraldine vindt het bovendien heerlijk om haar familie om zich heen te hebben. Nicci heeft het zo druk met haar werk dat ze er bijna nooit is, en haar jongere dochter, Mercedes, zit bij de luchtmacht. Mijn arme tante zit dus meestal alleen opgescheept met ons, een stelletje harige oude mannen.’


  ‘Ik weet zeker dat ze het juist gezellig vindt om mannelijk gezelschap te hebben, vooral omdat ze weduwe is. Mag ik vragen wat er met haar man is gebeurd?’


  ‘Paul is omgekomen bij een bootongeluk. Hij was gaan varen met een paar van zijn oude vrienden, met wie hij nog samen bij Coastal Oil had gewerkt. Op de een of andere manier is hij overboord geslagen, en tegen de tijd dat ze de boot hadden gekeerd, was hij al door de golven verzwolgen.’


  ‘Hebben ze zijn lichaam ooit gevonden?’ vroeg ze geschokt.


  ‘Ja. Waarom vraag je dat?’


  Opeens besefte ze dat ze in zijn oren waarschijnlijk had geklonken als een nieuwsgierige journaliste. ‘Het was niet mijn bedoeling om harteloos over te komen, Matt, maar ik ben er door mijn werk op getraind om feiten te controleren. Het verhaal klonk een beetje vaag, maar als het de boeken in is gegaan als een ongeluk, is er natuurlijk geen reden om achterdochtig te zijn.’


  Zijn blik bleef op de weg voor hen gericht, maar er verscheen een bewonderende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Je bent zo scherp als een mes, Juliet. Mijn tante heeft ook altijd het gevoel gehad dat er meer aan de hand was met de dood van Paul dan er in het politierapport stond vermeld.’


  ‘Is er sectie verricht?’


  Hij knikte grimmig. ‘De lijkschouwer zei dat Paul waarschijnlijk een hartaanval heeft gehad en dat hij daardoor overboord is gegaan. Paul had echter geen hartklachten en hij had vlak voor het ongeluk nog een medische controle ondergaan. Het was een vreemde zaak, maar ja, als het je tijd is, dan ga je.’


  ‘Dat is waar, maar soms zijn er slechte mensen die het lot een handje helpen.’


  ‘Hm. Geraldine vond het in elk geval verdacht dat twee van Pauls oude vrienden later miljoenen gingen verdienen toen ze hun aandelen in het oliebedrijf verkochten. Er gingen geruchten dat ze met voorkennis hadden gehandeld, maar dat is nooit bewezen.’


  Vol afschuw staarde ze hem aan. ‘Maar, Matt, daar had toch grondig onderzoek naar moeten worden gedaan. Geraldine ’


  ‘Maakte zich zorgen,’ onderbrak hij haar. ‘Indertijd vertelde ze dat Paul zich al een poosje anders had gedragen dan normaal. Ze was bang geweest dat hij misschien een affaire had, maar na zijn dood vreesde ze dat het iets met het bedrijf te maken had gehad. Daarom wilde ze liever geen diepgravend onderzoek. Ze was veel te bang voor wat er boven tafel zou komen.’


  Bedachtzaam keek Juliet voor zich uit. ‘Ik snap het wel,’ zei ze ten slotte. ‘Haar mooie herinneringen aan hem waren alles wat ze nog had. Ze wilde niet riskeren dat ze die ook nog kwijtraakte.’


  Hij wierp een tedere blik op haar. ‘Nu denk je als een vrouw, Juliet, in plaats van als een reporter.’


  Met een brok in haar keel pakte ze zijn hand. ‘Geloof het of niet, Matt, maar de vrouw in mij wint altijd.’


  ‘Ik zal het proberen te onthouden, liefje.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Geraldine deed zelf de deur voor hen open en nam hen mee naar de salon.


  Tijdens Juliets laatste bezoek was het huis tot de nok gevuld geweest met gasten voor de bruiloft. Nu de kleden niet meer waren opgerold en al het meubilair weer op zijn plek stond, zag ze pas goed hoe prachtig het huis vanbinnen was. Overal stonden verse bloemen en het elegante antieke meubilair was glanzend gewreven. Het huis ademde karakter en historie.


  Het was duidelijk dat Geraldine trots was op de geschiedenis en het bezit van haar familie, en het was dus geen wonder dat ze niet wilde dat er werd gegraven in het verleden van haar man en haar grootvader. Natuurlijk probeerde ze angstvallig elke mogelijke smet op het blazoen van de familie te voorkomen. Zeker als het alleen maar ging om het opkrikken van de verkoopcijfers van een krant.


  Nog steeds wachtte haar het verhaal dat ze moest schrijven. Ze hield van Matt, en zijn familie voelde steeds meer als haar eigen familie. Eindelijk had ze alles gevonden waarvan ze ooit had gedroomd. Moest ze dat alles nu op het spel zetten voor haar werk? Hoe zouden Matt en Geraldine reageren als er een stuk van haar hand over hun familie in de krant verscheen. Hoe positief de toon ervan ook was.


  Zouden ze het haar kwalijk nemen, of zouden ze het haar vergeven? Ze wist het niet en probeerde het weg te schuiven, vast van plan om haar avond niet door die prangende vraag te laten verpesten.


  In de salon stonden Gracia en Lex al op hen te wachten. Enkele minuten later kwam Nicci ook binnen.


  Matt leek er geen enkele moeite mee te hebben om zich samen met Juliet tussen zijn familie te begeven. Hij gedroeg zich ontspannen en pakte zelfs af en toe even haar hand.


  Steeds wanneer hij naar haar keek, voelde ze zijn verlangen. De subtiele glinstering in zijn ogen die alleen voor haar was bestemd, beloofde dat haar vanavond, als ze weer alleen waren, nog heel wat te wachten stond.


  Door die blikken had ze af en toe moeite om haar aandacht bij het gesprek te houden. Ze wendde zich tot Geraldine. ‘Nu het huis niet vol is met bruiloftsgasten zie ik pas echt goed hoe schitterend het is.’


  ‘Dank je, Juliet,’ zei Geraldine met een warme glimlach. ‘Matt moet je straks na het eten maar eens een rondleiding geven. ‘Toen hij nog klein was, woonde hij hier, dus hij kent alle hoeken en gaten.’


  ‘Hoe was het om samen met je zuster en je zwager onder één dak te wonen?’ vroeg Juliet belangstellend.


  ‘Heel fijn. Liz en ik waren allebei nog heel jong en we barstten van de energie. Die hadden we ook hard nodig omdat we de hele dag achter onze kindjes aan holden en ook meehielpen op de ranch. Bovendien moest ik vaak dinertjes voor Pauls zakenrelaties organiseren.’ Ze wierp een liefdevolle blik op Matt. ‘Mingo, Matts vader, had een gruwelijke hekel aan dat soort bijeenkomsten. Hij zorgde altijd dat hij een excuus had om zo lang mogelijk in de stallen te blijven. Meestal kwam hij pas opdagen als alle gasten alweer waren vertrokken.’


  ‘Dan weten we dus van wie Matt zijn asociale trekje heeft,’ zei Nicci.


  ‘Ik ben niet asociaal,’ merkte Matt op. ‘Ik hou het liever een beetje rustig en stil.’


  ‘Zo stil als het graf,’ zei Lex.


  Iedereen begon te lachen.


  ‘Tante Geraldine zegt dat papa vroeger heel ondeugend was,’ zei Gracia, die tegenover haar vader zat. ‘Maar ze wil me er verder niets over vertellen.’


  ‘Misschien moet je iemand anders van je familie lief aankijken,’ stelde Juliet voor.


  ‘Eerlijk gezegd waren we allemaal nogal onstuimig,’ merkte Nicci lachend op. ‘Maar toen ik een jaar of elf was, heeft Matt een keer zijn lasso zo om de deurkruk van mijn slaapkamerdeur gebonden dat ik mijn kamer niet meer uit kon.’


  ‘Hij was dus altijd al een cowboy,’ concludeerde Juliet.


  ‘Nou en of,’ zei Geraldine. ‘Hij zette het altijd op een krijsen als Elizabeth hem naar binnen riep om zijn huiswerk te maken.’


  ‘Je hebt Juliet nog niet verteld wie de held was die je heeft bevrijd, Nicci,’ zei Lex, die niet wilde achterblijven. ‘Wie Matts lasso heeft doorgesneden zodat je weer naar buiten kon.’


  ‘Dat was jij, broertje. En je hield er ook nog een blauw oog aan over omdat Matt zo kwaad was dat je zijn lasso kapot had gemaakt.’


  De hele familie lachte opnieuw. Ze kletsten gezellig verder totdat Cook hen kwam roepen voor de maaltijd, waarna ze zich allemaal naar de eetkamer haastten.


  In de gang sloeg Matt een arm om Juliets middel, wat haar een veilig en warm gevoel gaf.


  De tafel was feestelijk gedekt met een rood tafelkleed en kleurig Mexicaans aardewerk. In het midden stonden kleine potjes met goudsbloemen.


  De maaltijd was overvloedig en verrukkelijk. Juliet genoot van het heerlijke eten, de gezelligheid en vooral van Matts aanwezigheid naast haar.


  ‘Het was heerlijk, mam,’ zei Lex, toen iedereen zijn bord leeg had, ‘maar ik moet nodig nog een paar telefoontjes plegen.’ Hij kwam overeind en gaf Juliet een knipoog. ‘Ik vond het heel gezellig dat je er vanavond bij was. Ik hoop dat we je gauw weer zien.’


  ‘Dank je,’ mompelde ze blozend.


  Nadat Nicci ook van tafel was gegaan, zei Matt tegen Juliet: ‘Wij kunnen zo langzamerhand ook maar beter gaan.’


  ‘Maar je hebt Juliet nog geen rondleiding gegeven,’ zei Geraldine.


  ‘Ik moet morgenochtend om vier uur op,’ zei hij verontschuldigend. ‘En Juliet moet ook al vroeg weer aan de slag. We doen het een ander keertje, Geraldine.’


  Geraldine glimlachte toegeeflijk. ‘Ik snap het, jongen. Bovendien heb je dan meteen een mooi excuus om Juliet nog eens mee te brengen voor een bezoekje.’


  Nadat Juliet de gastvrouw hartelijk had bedankt voor de gastvrijheid, wendde ze zich tot Matt. ‘Vind je het heel erg om nog twee minuutjes te wachten? Ik wil graag nog even naar de keuken om Cook te bedanken voor de heerlijke maaltijd.’


  ‘Ga je gang. Ik wacht buiten op de veranda.’


  Meteen sprong Gracia op van tafel. ‘Ik breng je wel naar de keuken.’ Ze pakte Juliets arm en sleurde haar praktisch de eetkamer uit. Zodra ze op de gang waren, trok ze haar een hoekje in. ‘Waarschijnlijk weet je al waar de keuken is, maar ik wilde even met je praten zonder dat papa het kon horen,’ fluisterde ze.


  Bezorgd keek Juliet naar het lieve gezichtje van het meisje. ‘Waarom? Is er iets mis?’


  ‘Nee, juist niet! Papa vindt je aardig. Héél aardig, zelfs, dat merk ik gewoon.’


  ‘Het klopt wel dat we het behoorlijk goed met elkaar kunnen vinden,’ zei ze voorzichtig.


  Gracia slaakte een diepe zucht. ‘O, Juliet. Zou het niet heerlijk zijn als jij mijn moeder werd?’


  Liefdevol pakte Juliet het meisje bij de schouders. ‘Luister eens, Gracia. Ik zou het een grote eer vinden om jouw moeder te worden, maar het punt is dat jij en ik dat niet samen kunnen beslissen. Je vader heeft er ook een stem in. En we hebben tijd nodig om erover na te denken hoe het ons leven zou veranderen als we een gezin zouden worden.’


  ‘Dat snap ik wel,’ zei Gracia met een wijze glimlach, ‘maar ik wil niet al helemaal oud en volwassen zijn als papa eindelijk beslist dat hij met je wil trouwen. Ik wil je nu als moeder.’


  Het idee dat Gracia zoveel om haar gaf, raakte Juliet diep. Vechtend tegen de tranen, sloeg ze haar armen om het meisje heen. Vervolgens schraapte ze haar keel. ‘Dat is heel lief, Gracia, maar jij zou het toch ook niet leuk vinden als je vader je vriendje voor je uitkoos?’


  ‘Nee! Hij zou vast een of ander watje voor me uitkiezen. Ik beslis zelf wel wie ik leuk vind.’


  ‘En hij denkt er precies zo over. Je moet dus geduldig zijn. In de tussentijd kunnen we elkaar zo vaak mogelijk zien, goed?’


  Met een ernstig gezicht klemde Gracia zich aan haar vast. ‘Ik houd van je Juliet, wat mijn vader ook doet!’


  ‘Ik houd ook van jou, Gracia. Wat er ook gebeurt.’


  


  ‘Je bent een beetje stil, Matt,’ zei ze toen ze bijna weer terug waren bij haar huis. ‘Is er iets aan de hand?’ Het verontrustte haar dat hij de hele weg bijna niets had gezegd.


  Nadat hij de motor had uitgezet, draaide hij zich naar haar toe. ‘Nee, ik zat alleen een beetje na te denken over vanavond.’ Het gedempte licht van de straatlantaarn scheen over zijn peinzende gezicht. ‘Het was fijn om je erbij te hebben,’ vervolgde hij. ‘Ik besefte dat ik het had gemist om iemand te hebben met wie ik dingen kon delen.’ Met een diepe zucht pakte hij haar hand. ‘Lex zegt al heel lang dat ik me heb begraven, en dankzij jou zie ik in dat hij gelijk heeft.’ Hij bracht haar vingers naar zijn lippen. ‘Door jou voel ik me een ander mens, Juliet. Ik voel me als herboren.’


  Ontroerd sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘O, Matt, ik voel me ook als herboren.’ Ze drukte haar lippen tegen zijn hals. ‘Je maakt me zo gelukkig.’


  Hij omvatte haar gezicht en trok het naar zich toe, zodat hun lippen elkaar raakten. Vervolgens kuste hij haar lang en diep.


  ‘Je komt nog wel even binnen, hè?’ vroeg ze gretig, zodra hij even een adempauze nam.


  ‘Dat lijkt me niet zo verstandig. We hebben allebei weinig slaap gehad vannacht en we moeten morgen weer werken.’ Hij liet zijn voorhoofd even tegen het hare rusten. ‘Maar ik kan je niet weerstaan,’ fluisterde hij.


  Binnen nam ze niet eens de moeite om een lampje aan te doen. Ze pakte hem bij de hand en voerde hem resoluut mee naar haar slaapkamer. In het donker kleedden ze elkaar uit, waarna Matt haar op de zachte donzen sprei legde.


  ‘Je bent de eerste man die in mijn huis komt,’ fluisterde ze, zodra ze zijn naakte lichaam naast zich voelde.


  ‘Bedoel je niet de eerste man die in je slaapkamer komt?’ vroeg hij verbaasd.


  Ze begon zijn harde borst te strelen. ‘Nee, hoor, er is sinds ik hier ben komen wonen nooit een man binnen geweest. Je zou kunnen zeggen dat ik mezelf ook heb begraven. Dat komt omdat ik zo bang was om weer gekwetst te worden.’ Zachtjes streek ze met haar vingers langs zijn wang. ‘Doe me alsjeblieft geen pijn, Matt. Dat is alles wat ik vraag.’


  Hij kreunde zachtjes. ‘O, lieverdje, daar hoef je echt niet bang voor te zijn. We hebben toch wel iets beters te doen dan elkaar te kwetsen?’


  ‘Ja, Matt,’ mompelde ze, beseffend dat ze er rijkelijk laat mee was om zich af te vragen of hij haar zou kwetsen. Inmiddels was ze al zo verliefd op hem, dat ze niet meer terug kon en erop zou moeten vertrouwen dat hij een beetje zorgvuldig zou omspringen met haar hart. Ze liet haar hoofd tegen zijn hals rusten. ‘Ik heb er de hele avond naar verlangd om weer samen te zijn. Wat ben ik eigenlijk een losbandig typeje, hè?’


  ‘Zeg dat wel,’ zei hij lachend. Meteen daarna wijdde hij zich met volle ernst aan het verkennen van haar lichaam. In tegenstelling tot de vorige avond nam hij alle tijd om ieder plekje te strelen en te likken, totdat ze lag te kronkelen van genot.


  Een genot dat bijna ondraaglijk was. ‘Matt,’ bracht ze hijgend uit. ‘Ik kan niet veel meer hebben.’


  ‘Ja, hoor, schatje, dat kun je wel. We beginnen pas.’ Zijn lippen gleden over haar navel naar beneden, en met zijn hand begon hij tussen haar benen te strelen.


  Zijn strelingen brachten haar telkens tot op de rand van het ultieme genot, en haar lichaam smeekte om meer. Op het moment dat zijn tong de plaats van zijn vinger innam, begon ze te jammeren. Onbeheerst schokte haar lichaam tegen zijn tong terwijl het genot in gloeiende golven door haar heen ging.


  


  Een tijdlang lagen ze uitgeput naast elkaar op haar bed.


  Juliet legde haar hoofd op zijn bezwete schouder en sloeg een arm om zijn borst. Vol welbehagen snoof ze zijn mannelijke geur op. Zijn harde lichaam was voor haar de rots in de branding waarnaar ze zo lang tevergeefs had gezocht. ‘Je gaat toch niet nu al weg, hè?’


  Teder drukte hij een kus op haar voorhoofd. ‘Nee, mijn liefste, ga maar lekker slapen.’


  Ze wilde niet slapen, omdat ze van ieder moment in zijn armen wilde genieten. De vermoeidheid was echter te sterk, en ze zakte weg in een diepe slaap, waaruit ze pas de volgende ochtend ontwaakte.


  Verbaasd keek ze naar het zonlicht dat door het raam de kamer in stroomde. Matt was nergens te bekennen, maar ze rook de geur van verse koffie.


  Slechts gekleed in zijn spijkerbroek en zijn laarzen, kwam hij even later haar slaapkamer binnen met een dampende beker in zijn handen. ‘Ik hoop dat hij te drinken is.’ Met een ontwapenende glimlach nam hij plaats op de rand van het bed. ‘Ik heb niet zoveel ervaring met koffiezetten.’


  Dromerig gleden haar ogen over zijn donkere borsthaar. De smaak van de koffie was veel minder interessant dan de smaak van zijn huid. Voorzichtig nam ze een slokje van zijn gloeiende brouwsel, die vol en krachtig smaakte, net als hij. ‘Juan zal zich vanmorgen wel hebben afgevraagd waar je uithangt.’


  Hij streelde even met zijn vingers langs haar wang. ‘Zonneschijn,’ prevelde hij. ‘Je ziet er deze ochtend uit als zonneschijn.’


  Met haar warrige haren en haar dikke slaapoogjes? ‘Je maakt een grapje.’


  ‘Ik maak nooit grapjes.’ Zijn vingertoppen dwaalden van haar wang naar haar mondhoek. ‘Dat weet je toch?’


  ‘Misschien moet ik je eens een paar moppen leren.’


  Met een zucht boog hij zich voorover om zijn overhemd te pakken, dat nog bij het bed op de grond lag. ‘Lex zal er in elk geval niet om kunnen lachen als ik niet heel snel thuiskom. We zouden vanochtend het vee gaan verzamelen, en ik ben al veel te laat.’


  Toen ze een blik op de wekker naast het bed wierp, zag ze dat ze nog drie kwartier had voordat ze naar haar werk moest. Als ze opschoot, was ze in een kwartiertje klaar voor vertrek. De rest van de tijd wilde ze graag met hem doorbrengen. ‘Zal ik een ontbijtje voor ons maken?’


  ‘Sorry, Juliet, ik zou niets liever willen, maar ik moet echt gaan.’


  Inmiddels had ze besloten dat ze hem zo snel mogelijk moest vertellen over het artikel dat ze van haar baas moest schrijven. Als ze het nog langer uitstelde, bleef het tussen hen in staan. ‘Ik begrijp het.’ Ze pakte zijn hand. ‘Maar ik wilde graag eventjes ergens met je over praten.’


  ‘Als het over iets belangrijks gaat, kunnen we het beter uitstellen tot een moment waarop we er rustig de tijd voor kunnen nemen,’ merkte hij op. ‘We zien elkaar snel weer, en dan praten we erover, goed?’


  ‘Goed,’ zei ze, haar teleurstelling verbijtend.


  Er verscheen een bezorgde uitdrukking in zijn ogen. ‘Het gaat toch niet om ons? Je bent toch nog wel blij dat we bij elkaar zijn?’


  ‘O, Matt, ik ben meer dan blij,’ zei ze, hem vol liefde aankijkend. ‘Dit is het beste wat me ooit is overkomen.’


  Hij glimlachte opgelucht. ‘Gelukkig maar.’


  Ze sloeg het laken om zich heen. ‘Ik loop even mee naar de deur.’


  ‘Daar hoef je je toch niet voor te kleden,’ zei hij met een glimlach naar het laken, terwijl hij zijn zwarte hoed opzette.


  Ze klemde het laken tegen haar borst. ‘Jawel, hoor, anders krijgen Lex en jij vandaag nooit meer al het vee bij elkaar.’


  ‘Daar heb je gelijk in.’ Hij liep voor haar uit naar de deur, gaf haar nog een lange kus en verliet daarna het huis zonder nog iets te zeggen.


  Met een bezwaard gemoed keek ze hem na. Nadat hij was weggereden, liep ze langzaam terug naar de slaapkamer.


  Misschien was zij inderdaad de reden waarom hij weer een beetje van het leven begon te genieten. Dat betekende echter nog niet dat hij echt van haar hield. En als dat wel zo was, zou het artikel over de Ketchums dan niet al zijn gevoelens voor haar in één klap wegvagen?


  Helaas zou ze het antwoord op die vraag pas krijgen als ze elkaar weer zouden zien.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Met zijn handen beeldde Mingo Sanchez een weelderige vrouw uit. Daarna keek hij Matt vragend aan.


  ‘Wilde je me soms iets vragen over Juliet Madsen?’ vroeg hij zijn vader.


  Lachend schreef hij langzaam iets op het vel papier dat klaar lag op zijn schoot.


  ‘Afspraakje,’ las Matt hoofdschuddend voor. ‘Ja, pap, ik heb al een paar keer een afspraakje met haar gehad. Dat vind je zeker wel fijn.’


  Mingo knikte en schreef nog een woord op.


  Liefde.


  Even was van hij zijn stuk gebracht. Zijn vader was niet iemand die snel over gevoelens sprak.


  ‘Of ik van haar houd? Het is nog een beetje te vroeg om dat te vragen,’ antwoordde hij behoedzaam. ‘Ik vind haar heel aardig. Dat is toch al een begin?’ Terwijl hij het zei, voelde hij zich een bedrieger. Het woord aardig was in de verste verte niet sterk genoeg om te beschrijven wat hij voor Juliet voelde.


  Maar liefde?


  Zijn vader keek hem afkeurend aan.


  ‘Het is toch niet goed om meteen in het vuur te springen, papa?’ vroeg hij. ‘Je moet er toch eerst achter komen of je wel tegen de hitte kunt?’


  Mingo keek hem op zo’n manier aan dat hij wist dat hij hem niet voor de gek kon houden. En zelf wist hij ook wel dat hij met Juliet meteen recht in de vlammen was gesprongen. ‘Oké, ik ben helemaal stapelgek op die vrouw,’ gaf hij toe. ‘Maar ik weet niet of het liefde is, wat ik voel. En dat kun jij ook niet weten.’


  Opeens hing er een gespannen stilte in de kamer.


  Na enige minuten wees zijn vader op zijn trouwring. Daarna vouwde hij zijn armen en maakte een wiegende beweging.


  ‘Trouwen, een baby! Pap, kijk eens naar me. Ik ben bijna veertig. Het is te laat om nog helemaal opnieuw te beginnen.’


  Verbolgen gebaarde Mingo dat hij maar weg moest gaan.


  ‘Oké, ik ga zo,’ zei hij op scherpe toon. ‘Maar eerst moeten we het nog even hebben over volgende week. Ben je echt van plan om die lange reis naar Houston te maken en daar allemaal vervelende onderzoeken te ondergaan?’


  Mingo knikte vastberaden.


  ‘Wat doe je als de dokters zeggen dat er toch niets aan te doen is? Of stel dat ze je willen opereren? Dat kan heel gevaarlijk zijn, pap,’ waarschuwde hij. De gedachte dat hij zijn vader zou verliezen, was onverdraaglijk.


  Met bevende handen schreef zijn vader enkele woorden op papier.


  Kijk naar me.


  Gehoorzaam deed Matt wat zijn vader hem had gevraagd. Zijn hart brak bijna bij de aanblik van de oude man, aan één kant verlamd, niet meer in staat te praten. Zo wilde zijn sterke levendige vader niet leven. Matt besefte dat hij niet van hem kon verwachten dat hij rustig in zijn rolstoel zou blijven wachten op een wonder. ‘Ik snap het, papa,’ zei hij met een brok in zijn keel. ‘Ik wil dit net zo min als jij. Maar ik ben egoïstisch, pap, en ik wil je niet kwijt.’ Hij pakte zijn vaders hand.


  Glimlachend klopte Mingo op zijn hand. Daarna schreef hij nog een woord op.


  Vertrouwen.


  


  Na het bezoek aan zijn vader, besloot Matt om even bij Juliet op het werk langs te gaan. De afgelopen drie dagen had hij bijna zonder onderbreking gewerkt, en hij had geen tijd gehad om haar te bellen.


  Hij was vastbesloten om haar vanavond eindelijk weer te zien. Misschien kon ze wel met zijn vader en hem mee naar Houston, dacht hij hoopvol. Haar gezelschap zou een enorme steun voor hem zijn, en hij schaamde zich er in het geheel niet voor om dat tegen haar te zeggen.


  Toen hij even later het gebouw van de Fannin Review binnen liep, kwam er meteen een jongeman op hem af. ‘Zoekt u iemand?’


  ‘Ja, ik kom voor Juliet Madsen.’


  ‘Ik breng u wel even naar haar kantoor.’ Hij ging Matt voor door een doolhof van sterk naar drukinkt ruikende gangen en bleef staan bij een open deur waarop Juliets naambordje hing. ‘Zo te zien is ze er nu even niet, maar u kunt hier wel op haar wachten.’


  Wat een vertrouwen, dacht Matt, en hij ging in een stoel bij het bureau zitten. Toen Juliet na vijf minuten nog niet was teruggekomen, sprong hij echter weer op en begon hij rusteloos door haar kamer te lopen.


  Plotseling moest hij weer denken aan de onverwachte suggestie van zijn vader dat hij met haar moest trouwen. Voor het eerst sinds Erica’s dood vroeg hij zich in alle ernst af of hij echt nog eens opnieuw zou kunnen beginnen. Zou Juliet met hem willen trouwen en kinderen willen krijgen?


  Bij die gedachte begon hij te bruisen van hoop. Toen hij langs haar bureau liep, zag hij daar een stapel oude kranten op liggen, en zijn blik viel op de kop boven een artikel op de voorpagina van de bovenste krant.


  Moord op de Sandbur-ranch.


  Hij nam niet de moeite om het te lezen, maar begon met een bonzend hart door de stapel fotokopieën naast de kranten te bladeren. Bij ieder kopie zakte de moed hem verder in de schoenen.


  Stuk voor stuk waren het artikelen die betrekking hadden op zijn grootouders. Dat kon alleen maar betekenen dat Juliet onderzoek aan het doen was naar zijn familie met de bedoeling een stuk over hen te schrijven. Dat was ze al van plan geweest toen ze op Raines bruiloft was gekomen.


  Verdraaid! Hoe had hij zo stom kunnen zijn? Hij had haar blindelings geloofd toen ze hem had verzekerd dat ze nooit iets zou doen wat zijn familie zou kunnen schaden.


  Dacht ze soms de familie hier blij mee te maken?


  Op het moment dat hij de papieren woedend terug wilde gooien op het bureau, hoorde hij voetstappen dichterbij komen.


  


  Juliet voelde een koude hand om haar hart toen ze Matt met een van woede vertrokken gezicht naast haar bureau zag staan. ‘Hallo, Matt. Ik wist niet dat je er was,’ zei ze met een wee gevoel in haar maag naar de papieren in zijn hand kijkend. ‘Iemand had me even moeten waarschuwen.’


  ‘Zodat je deze snel kon verstoppen?’ Wild zwaaide hij met de papieren. ‘Wat doen die artikelen over mijn grootouders op jouw bureau, Juliet? Kun je me iets vertellen waaruit blijkt dat je niet tegen me hebt gelogen?’


  ‘Ik heb niet gelogen, Matt,’ zei ze, zo rustig mogelijk. ‘Ik heb je verteld dat ik nooit een sensatiestuk over je familie zou schrijven, en dat doe ik ook niet. Die artikelen gebruik ik alleen voor onderzoek.’


  Woedend smeet hij de papieren in de richting van haar bureau, waarbij de helft op de grond dwarrelde. ‘Was het je allemaal toch alleen om dat verdraaide verhaal te doen? Moet ik geloven dat je je níét alleen maar daarom onze familie hebt binnengedrongen?’


  Hoe durfde hij haar zo te wantrouwen na alles wat ze hadden gedeeld? Hoe kon hij zo snel het slechtste van haar geloven? ‘Ik heb me helemaal niet je familie binnengedrongen,’ zei ze verontwaardigd. ‘Ik was uitgenodigd, weet je nog?’


  ‘Ja, maar dat zou ik het liefst willen vergeten,’ beet hij haar toe.


  ‘Je begrijpt het verkeerd. Laat me uitleggen dat ’


  ‘Dat je niet van plan was om een stuk over mijn grootouders te schrijven?’


  ‘Nee, dat was niet wat ik wilde zeggen. Ik was al van plan om je te vertellen dat Gilbert nog steeds wil dat ik een verhaal schrijf over Nate en Sara Ketchum.’


  ‘Zeg hem dan maar dat hij naar de hel kan lopen!’


  ‘Dat kan ik niet doen, Matt.’ Vlug sloot ze de deur, omdat ze bang was dat iedereen in het gebouw hun ruzie kon volgen. ‘Het is mijn werk om verhalen te schrijven. Ik heb niet zo lang gestudeerd om het bijltje erbij neer te gooien bij de eerste de beste vervelende baas die ik op mijn pad tref.’


  ‘Zelfs niet voor mij?’


  Een pijnlijke vraag. Hoewel ze hem dolgraag zijn zin wilde geven, wist ze dat dat niet de oplossing was. Uiteindelijk zou ze het Matt toch kwalijk nemen dat hij haar niet had kunnen vertrouwen. Bovendien zou Gilbert het verhaal meteen aan iemand anders toewijzen, en het was zeer de vraag of die andere journalist net zo mild over de familie zou schrijven als zij van plan was. ‘Als ik dacht dat het alles tussen ons zou goedmaken, zei ik mijn baan meteen op,’ zei ze kalm. ‘Maar dat denk ik niet.’


  IJzig keek hij haar aan. ‘Ik heb zeven jaar zonder vrouw geleefd en dan kom jij voorbij. Ik vertrouwde je, maar je hebt me gewoon voor schut gezet. Ik dacht dat je om me gaf.’


  ‘Dat doe ik ook,’ zei ze met tranen in haar ogen.’ Ze legde haar hand tegen zijn borst. ‘Ik houd van je, Matt.’


  ‘Denk je echt dat ik dat nu nog geloof?’ Zonder op antwoord te wachten, stevende hij op de deur af.


  Ze holde achter hem aan en legde haar hand op zijn arm voordat hij de deurkruk omlaag kon duwen. ‘Je maakt het er niet beter op door weg te lopen,’ zei ze zo kalm mogelijk. ‘Denk na, Matt. Weet je nog dat ik laatst met je wilde praten? Ik wilde je over het artikel vertellen, omdat ik niets achter je rug om wilde doen.’


  Toen hij probeerde de deur te openen, gaf ze een harde ruk aan zijn arm. ‘Ik dacht dat je genoeg om me gaf om me te vertrouwen, Matt.’ Ze beefde van woede. ‘Maar ik was voor jou kennelijk niet meer dan een bedpartner.’


  Met een ruk draaide hij zich om. ‘Ik kwam hier vanavond om je vragen of je met mijn vader en mij wilde meegaan naar Texas. Hij krijgt daar een aantal onderzoeken, en ik wilde graag dat je bij me zou zijn. Achteraf ben ik blij dat ik het er met hem nog niet over heb gehad. Ik wacht liever tot hij al die narigheid achter de rug heeft, voordat ik hem het slechte nieuws over jou vertel.’


  Ze voelde zich zo tot op het bot gekwetst, dat ze geen poging meer deed om hem tegen te houden. Terwijl hij het gebouw uit stormde, zonk zij met haar hoofd in haar handen neer in de stoel bij het bureau.


  


  Anderhalve week later zat Matt in de kantine van het ziekenhuis in Houston. Hij probeerde wat te eten, maar kreeg geen hap door zijn keel. Hij miste de ranch en maakte zich zorgen om Mingo. Bovendien ging hij kapot van ellende zodra hij aan Juliet dacht. En dat was tenminste drieëntwintig uur per dag.


  Voordat hij was vertrokken, had ze hem nog gebeld om hem te smeken bij haar langs te komen, zodat ze het konden uitpraten. Het had zijn hart opnieuw gebroken om haar stem weer te horen. In ijzige bewoordingen had hij haar verteld dat hij haar nooit meer wilde zien, en daarna had hij geen contact meer met haar gehad.


  Die vrouw had hem belazerd en vernederd.


  Waarom verlangde hij dan nog steeds naar haar?


  ‘Het spijt me dat ik stoor, Mr. Sanchez, maar mag ik even bij u komen zitten?’ vroeg een mannenstem. Het was de dokter van zijn vader, die bij zijn tafeltje was komen staan.


  Er liep een rilling van angst over zijn rug. ‘Natuurlijk, dokter, gaat u zitten. Is er iets mis?’


  De jonge dokter glimlachte. ‘Nee, maar ik wilde even met u praten. We hebben de uitslagen van de onderzoeken binnen en daaruit blijkt dat we de toestand van uw vader met een operatie zouden kunnen verhelpen.’


  Zijn mond viel open van verbazing. Dit was wel het laatste wat hij had verwacht te horen. ‘Bedoelt u dat u hem weer beter kunt maken? Dat hij weer de oude wordt?’


  ‘Ja, dat is wat ik bedoel,’ antwoordde de dokter bedachtzaam. ‘Natuurlijk zou hij na de operatie flink moeten revalideren, maar ik denk dat het mogelijk is. Zeker omdat uw vader bereid is er hard voor te werken.’


  Ongerust keek hij de dokter aan. ‘Ik heb het gevoel dat u me nog niet alles hebt verteld. Wat is het addertje onder het gras?’


  ‘De operatie zou riskant zijn. Als er iets niet goed gaat, kan zijn toestand verslechteren. De kans bestaat zelfs dat hij dan zou overlijden. Zal ik u in mijn kantoor de hersenfoto’s laten zien? Dan kan ik het u aan de hand daarvan duidelijker uitleggen.’


  ‘Dat hoeft niet. Het gaat erom wat mijn vader wil.’


  ‘Hij wil zo snel mogelijk worden geopereerd. Ik heb de operatie voor morgenochtend ingeroosterd. Als er nog andere familieleden zijn die ook hier naartoe willen komen, moet u ze vanmiddag bellen.’


  Verdoofd keek hij de dokter aan, en met een half oor luisterde hij naar de uitleg over de operatie. Zodra de dokter was vertrokken, haastte hij zich naar zijn vaders kamer.


  Mingo begon stralend te glimlachen zodra hij hem zag binnenkomen. Met zijn minst slechte hand gebaarde hij dat hij bij hem op het bed moest komen zitten.


  ‘Ik heb net de dokter gesproken, pap. Hij heeft me over de operatie verteld.’ Met een brok in zijn keel streelde hij zijn vaders krullende grijze haren.


  Nog steeds glimlachend stak Mingo zijn duim op.


  Matt deed zijn best om zijn glimlach te beantwoorden, maar het kostte hem veel moeite. ‘Ik begrijp dat je deze kans wilt pakken, pap.’ Hij pakte de hand van zijn vader stevig vast. ‘En ik gun je natuurlijk van harte dat het lukt. Maar wat moet ik beginnen als er iets met je gebeurt?’


  Met een serene uitdrukking op zijn gezicht tikte Mingo op zijn trouwring, en vervolgens wees hij uit het raam naar de blauwe hemel.


  ‘Ja, mam wacht op je, maar ze vindt het niet erg om nog iets langer te wachten, omdat ze weet hoe hard wij je hier nog nodig hebben. Vooral Gracia. Ze belt me twee keer per dag om te vragen wanneer je weer naar huis komt. Zij heeft trouwens ook altijd gezegd dat je op een dag weer zou kunnen lopen en praten. Waarschijnlijk ga je er nu voor zorgen dat ze nog gelijk krijgt ook.’


  Zijn vader knikte. Plotseling verscheen er een bezorgde blik in zijn ogen. Met een vragend gezicht wees hij op Matts kale ringvinger.


  ‘Daar wil ik niet over praten, pap,’ zei hij met een diepe zucht. ‘Ik spreek haar niet meer. We hebben ruzie gehad omdat ik erachter kwam dat ze iets wilde gaan doen waar ik het niet mee eens was.’


  Zijn vader pakte het notitieblokje van zijn nachtkastje en begon er verwoed op te schrijven.


  Liz maakte me ook kwaad. Alleen liefde is belangrijk.


  Liefde? Was dat de reden dat hij pijn in zijn buik had van verlangen naar haar? Kon hij haar daarom niet vergeten? Hij had al lange tijd gevoeld dat hij van haar hield, maar het was pas nu, aan het ziekbed van zijn vader, dat hij het durfde toe te geven.


  Kostbare tijd, schreef zijn vader. Om de betekenis van de woorden te onderstrepen, wees hij opnieuw op zijn trouwring en naar buiten.


  Tranen prikten achter zijn ogen. Zijn vader wist wat het was om echt lief te hebben, en hij waarschuwde hem om geen kostbare tijd te verspillen.


  Plotseling drong het tot Matt door dat hij de relatie met Juliet niet had beëindigd omdat ze achter zijn rug om aan de gang was gegaan met dat krantenartikel, maar omdat hij bang was geweest haar te verliezen, net als Erica.


  Had hij nu wel de moed om dat risico te nemen?


  ‘Ik ga nu snel de familie bellen om ze over de operatie te vertellen,’ zei hij, zijn mobieltje pakkend.


  Mingo schudde driftig zijn hoofd en beeldde met zijn handen een zandloper uit om Juliet aan te duiden.


  ‘Ik weet het niet, pap’ zei hij met een zucht. ‘Ik zal later wel bedenken of ik haar ook bel.’


  Bevend stak zijn vader zijn duim op. Ineens zag hij er erg oud en moe uit.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Ruim een week later zat Juliet in de Cattle Call mismoedig naar haar bordje salade te staren.


  ‘Is hij niet lekker?’ vroeg Angie, even neerploffend in de stoel naast haar. ‘Wil je iets anders?’


  ‘Nee, er is niets mis met het eten. Ik heb vandaag gewoon geen trek.’


  ‘Je ziet er vreselijk uit,’ zei Angie vol medeleven. ‘Is er soms iets gebeurd?’


  ‘Weet je nog dat we het er een tijdje geleden over hadden of de familie Sanchez en de familie Saddler gewone mensen waren, zoals jij en ik?’


  ‘Ja, dat weet ik nog, maar wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Nou ik ben er onlangs achter gekomen dat de verschillen toch wel heel groot zijn, en dat ik niet bij dat soort mensen pas.’


  ‘Daar hoef je toch niet verdrietig om te zijn,’ zei Angie troostend. ‘Ook een sprookje is niet altijd zo mooi als het lijkt.’


  ‘Daar heb je gelijk in.’


  ‘Hé, daar is dokter Saddler,’ zei Angie opgetogen.


  Met een vriendelijke glimlach kwam Nicci bij hun tafeltje staan. ‘Hallo, hoe gaat het met jullie?’


  ‘Wat fijn om u te zien, dokter Saddler,’ zei Angie, overeind springend om haar de hand te schudden.


  ‘Hoe is het met je lieve dochtertje, Angie?’


  Angie begon te stralen, en Juliet besefte dat Angie ondanks de armoede waarin ze leefde toch heel rijk was. Ze had haar dochtertje met wie ze een gezinnetje vormde.


  Juliet had niemand.


  ‘Haar oppas wordt doodmoe van haar, dus dat is een goed teken,’ zei Angie. ‘Het gaat weer prima met haar, dankzij u.’ Ze gebaarde naar een klant dat ze eraan kwam. ‘Ik kom zo terug om uw bestelling op te nemen.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Nicci. ‘Ik kom alleen even met Juliet praten.’


  Zodra Angie was vertrokken, gebaarde Juliet naar de stoel waarin de serveerster had gezeten. ‘Wil je niet even gaan zitten?’ Het verbaasde haar dat Nicci naar haar toe was gekomen, omdat ze had gedacht dat de hele familie zich wel tegen haar zou hebben gekeerd, inclusief Gracia.


  ‘Graag,’ zei Nicci. ‘Is de salade niet lekker?’ vroeg ze met een blik op Juliets onaangeroerde bord.


  Haar keel zat zo dicht dat ze even niets kon zeggen. ‘Ik heb eigenlijk helemaal geen zin in sla,’ zei ze ten slotte. ‘Ik had beter een cheeseburger kunnen bestellen.’


  Nicci lachte zachtjes. ‘We hebben je gemist op de ranch, Juliet.’


  Plotseling kreeg ze tranen in haar ogen. ‘Je bedoelt dat jij en je moeder me hebben gemist?’


  ‘Ja, en Gracia ook. Ze snakt ernaar om je weer te zien.’


  ‘Echt? Waarom heeft ze me dan niet gebeld? Of heeft Matt haar dat soms verboden?’ vroeg ze op bittere toon.


  Resoluut schudde Nicci haar hoofd. ‘Nee, mijn moeder en ik hebben haar verteld dat ze pas kon bellen als haar vader het weer had goedgemaakt met je.’


  ‘Daar kan ze dan de rest van haar leven op wachten. Ik dacht dat de hele familie wel wist dat Matt en ik uit elkaar waren.’


  ‘Ben je blij dat jullie uit elkaar zijn?’


  Zag Nicci soms niet aan haar gezicht hoe verdrietig ze was? ‘Nee, maar Matt ’


  ‘Is zo koppig als een ezel. Dat weten we allemaal, maar geef hem wat tijd. Het is nogal een hectische week geweest voor onze familie. Mingo is geopereerd, en ’


  ‘Is hij geopereerd?’ vroeg ze gretig. ‘Betekent dat dat hij misschien weer zal kunnen praten en lopen?’


  Nicci knikte. ‘Hij zal er hard voor moeten werken, maar dat heeft hij er graag voor over.’


  ‘Het is een wonder,’ verzuchtte ze.


  ‘Dat is het zeker, maar het is wel een spannende tijd geweest. Het was kantje boord met de operatie en Mingo heeft op het randje van de dood gezweefd. Matt is geen seconde van zijn bed geweken. Hij is pas vandaag thuisgekomen.’


  Dus hij was al die tijd weg geweest. Was dat de reden waarom ze niets van hem had gehoord? Nee, want hij had haar toch even kunnen bellen? De laatste keer dat ze hem had gesproken, had hij haar verteld dat hij haar nooit meer wilde zien. Het zag ernaar uit dat hij dat had gemeend.


  ‘Hoe gaat het nu met Mingo?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Hij is al begonnen met revalideren in een revalidatiecentrum in Victoria.’


  ‘Wat een fantastisch nieuws. Bedankt dat je het me bent komen vertellen.’


  ‘Dat heb ik eigenlijk vooral voor mezelf gedaan,’ bekende Nicci met een flauw glimlachje. ‘Ik wil je in de familie, en dat wil Matt ook. Hij weet het alleen zelf nog niet.’


  De brok in haar keel was weer terug. ‘Hij is boos op me omdat ik bezig was met een artikel over zijn grootouders. Misschien is dat wel terecht.’


  ‘Ach, er is al zoveel over onze familie geschreven dat jouw stukje er ook nog wel bij kan,’ merkte Nicci op. ‘Uiteindelijk zal Matt dat ook inzien. Misschien moet je in de tussentijd proberen om nog een keer met hem te praten.’


  ‘Dat wil ik wel, maar ik ben bang dat ik het niet aankan als hij me dan toch weer afwijst,’ zei ze wanhopig.


  ‘Ik kan me voorstellen dat je daar bang voor bent, maar dan kun je in elk geval tegen jezelf zeggen dat je het hebt geprobeerd.’ Nicci kwam overeind en gaf een klopje op haar schouder. ‘Ik moet nu gaan, maar we spreken elkaar snel weer.’


  Juliet knikte. Peinzend keek ze Nicci na. Veel tijd om na te denken had ze echter niet, want haar lunchpauze was al bijna voorbij. Bovendien had ze het artikel over de Ketchums voor de pauze bij Gilbert ingeleverd en ze was erg benieuwd naar zijn reactie.


  Ze was nog geen twee minuten terug in haar kantoor, of hij kwam naar binnen gestormd. ‘Dit artikel is niet wat ik had verwacht, Madsen.’ Hij keek haar scherp aan over de rand van zijn bril. ‘Ik denk dat je dat wel begrijpt.’


  ‘Ik wilde hun verhaal eens van een andere kant benaderen, Mr. Gilbert, en ik had gehoopt dat u daarvoor zou openstaan. Weet u, in al die artikelen die ik over hen heb gelezen, ging het steeds maar weer over moord en overspel. Ik vond dat een beetje eenzijdig, want ze hebben ook veel goed gedaan voor de mensen in de streek.’


  ‘Je hebt ze geportretteerd als een liefhebbend echtpaar,’ gromde Gilbert.


  ‘En dat klopt,’ zei ze, niet van plan om zich te laten intimideren. ‘Ze hielden zielsveel van elkaar, al waren er zeker ook stormachtige perioden in hun huwelijk.’


  ‘Hm. Je insinueert in je stuk ook dat Nate Ketchum niet door zijn vrouw is vermoord maar door iemand anders. Kun je dat bewijzen?’


  ‘Op dit moment heb ik nog niet voldoende bewijs, maar als ik verder kan graven kan ik daar denk ik wel aan komen,’ antwoordde ze. ‘Hoezo?’ Tot haar verbijstering verscheen er een brede grijns op zijn gezicht.


  ‘Omdat je stuk me bevalt, Madsen. En ik denk dat het de lezers erg zal boeien. Ik wil graag dat je de moordzaak verder gaat uitpluizen en dat je er de nadruk op legt dat jij op zoek bent naar de echte waarheid en dat je niet zomaar aanneemt wat iedereen altijd heeft aangenomen.’


  Verbluft keek ze hem aan. ‘Meent u dat?’


  ‘Ik ben misschien niet de beste krantenuitgever die er is, maar ik zie dat jij goed bent in je vak. Goed genoeg om mijn ogen te openen.’ Hij lachte. ‘We plaatsen je stuk volgende week in de krant. In de tussentijd kun jij nog op onderzoek uitgaan.’


  ‘Dank u, Mr. Gilbert,’ stamelde ze.


  


  Ze zou eigenlijk dolblij moeten zijn, dacht ze die avond op weg naar huis. Niet alleen was het verhaal dat haar zoveel bloed, zweet en tranen had gekost bij Gilbert in de smaak gevallen, maar het had hem ook de ogen geopend. Na al die tijd bleek hij toch menselijk te zijn.


  Allemaal leuk en aardig, maar wat had ze eraan, vroeg ze zich verbitterd af. Wat kon het haar allemaal schelen, als er toch niemand was met wie ze het kon delen? Niemand die blij voor haar zou zijn of haar een schouderklopje zou geven.


  O, Matt, dacht ze vertwijfeld. Ze hield zo van hem en ze miste hem zo. Kon ze hem maar duidelijk maken hoe diep haar gevoelens voor hem waren. Misschien kon ze hem er dan van overtuigen dat hij haar echt kon vertrouwen. De vraag was echter of hij zelfs maar naar haar zou willen luisteren.


  Moest ze het dan zomaar opgeven?


  Nee, dacht ze, plotseling vastberaden. Ze was weggevlucht uit Dallas om haar rampzalige relatie met Michael te vergeten, en dat was helemaal gelukt. Sterker nog, ze wist nu dat de gevoelens die ze voor haar ex had gehad niets hadden voorgesteld in vergelijking met de diepe liefde die ze voor Matt voelde.


  Ze had maar één keuze, en dat was vechten voor wat ze het liefste wilde in haar leven: een gezin met Matt en Gracia. Zodra ze thuis was, zou ze zich omkleden om direct naar de Sandbur-ranch te gaan. Of Matt het leuk vond of niet, hij zou nog één keer met haar moeten praten.


  Ze was zo vol van haar plan, dat ze niet zag dat Matts auto onder de boom in haar voortuin stond geparkeerd, totdat ze uit haar auto stapte. Nadat ze een paar keer diep adem had gehaald, liep ze met kleine stapjes naar de voordeur.


  De woonkamer was leeg, dus liep ze met knikkende knieën door naar de keuken. Matt zat aan de keukentafel met een beker koffie in zijn handen. Haar Perzische kat zat in de hoek een schoteltje met room leeg te likken. De gedachte dat hij de moeite had genomen om voor haar huisdier te zorgen, bracht weer tranen in haar ogen.


  ‘Hij keek nogal hongerig,’ zei hij met een blik op de kat.


  ‘Hij heeft altijd honger.’ Ze liep naar de tafel toe.


  ‘De deur zat niet op slot,’ zei hij. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik koffie heb gezet.’


  Nog steeds overrompeld door zijn onverwachte aanwezigheid, staarde ze hem aan. Hij zag eruit alsof hij rechtstreeks uit de stal kwam, maar zijn aanblik was als balsem voor haar hart. ‘Natuurlijk niet.’ Met bevende handen schonk ze zichzelf ook een kop koffie in. Daarna liep ze naar de koelkast om de koffiemelk te pakken.


  Matt sprong echter overeind en pakte haar bij de arm. ‘Dat kan wachten,’ zei hij. ‘Ik wil eerst met je praten.’


  Met een bonzend hart keek ze naar hem op. ‘Ik heb jou ook een paar dingen te zeggen,’ merkte ze op. ‘Ik was eigenlijk van plan om naar de ranch te rijden, maar je hebt me de rit bespaard. Ik neem aan dat je me over Mingo kwam vertellen?’


  Zijn hand gleed langs haar blote arm omhoog totdat zijn vingers om haar schouder lagen.


  Ze huiverde van verlangen bij zijn aanraking.


  ‘Heb je het nieuws over mijn vader dan al gehoord?’


  Ze knikte. ‘Ik kwam Nicci vandaag tegen in de Cattle Call. Ik kan je niet vertellen hoe blij ik was om te horen dat Mingo weer beter wordt.’


  ‘De hele familie is dolgelukkig,’ zei hij glimlachend. ‘Gracia vraagt elke dag wel honderd keer of ze naar hem toe mag, maar ik heb gezegd dat ze geduld moet hebben en dat jij misschien met ons mee wilt naar Victoria.’


  Hij zei het zo nonchalant dat de betekenis van zijn woorden niet meteen tot haar doordrong. Toen het haar begon te dagen, keek ze hem verbijsterd aan. ‘Vraag je me om met jou en Gracia mee te gaan naar Mingo?’


  ‘Ja, dat vraag ik. Of liever gezegd: dat smeek ik.’


  ‘Ik begrijp het niet, Matt,’ zei ze verward. ‘Over de telefoon zei je dat je me nooit meer wilde zien, en nu vraag je me mee naar je vader. Ik ’


  ‘Vergeef me alsjeblieft alle stomme dingen die ik heb gezegd,’ zei hij berouwvol. ‘Wil je me de kans geven om alles weer goed te maken tussen ons?’


  Met tranen in haar ogen, zei ze: ‘O, Matt, ik houd van je. Snap je dat nu nog niet?’


  Meteen sloeg hij zijn sterke armen om haar heen. ‘O, liefste, ik verdien je niet. Ik ben zo koppig geweest en zo rechtlijnig. Toen ik die artikelen over mijn grootouders vond op je bureau, kon ik alleen maar denken dat ik weer verliefd was geworden op een vrouw die dingen achter mijn rug om deed, net als Erica.’


  ‘Ik dacht dat je boos was omdat je geloofde dat ik een sensatieverhaal over hen ging schrijven,’ zei ze zacht. ‘Maar dat was ik helemaal niet van plan.’


  Vol schaamte keek hij haar aan. ‘Ik wílde het slechtste van je geloven, Juliet,’ gaf hij toe. ‘En weet je waarom? Omdat ik bang was.’


  ‘Bang?’


  ‘Ja. Hoe meer we samen waren, hoe meer ik van je ging houden. Dat maakte me bang.’ Hij sloot zijn ogen en kuste haar wang. ‘Ik heb mijn eerste vrouw al moeten verliezen, en mijn moeder. En dan die vreselijke toestand met mijn vader. Ik durfde er niet meer op te vertrouwen dat me nog iets goeds zou kunnen overkomen. Ik was bang dat ik het lot tartte als ik te veel van je ging houden. Dat ik je dan alleen maar kon kwijtraken. Daarom besloot ik het onheil voor te zijn en zelf onze relatie te verbreken.’


  ‘O, Matt,’ fluisterde ze. ‘Niemand weet hoeveel tijd hij heeft op aarde, maar laten we van onze liefde genieten zolang het ons is gegund.’


  ‘Nu klink je net als mijn vader. Hij maakte me ook duidelijk dat ik geen tijd moest verspillen, en toen ik hem daar zo dapper in dat ziekenhuisbed zag liggen, schaamde ik me voor mijn eigen lafheid.’


  Ze omvatte zijn gezicht met haar handen. ‘Je vader is een wijs man, lieveling. Ik verheug me erop hem te ontmoeten.’


  ‘Wat zou je ervan denken om zijn schoondochter te worden?’


  Haar hart stroomde over van vreugde. ‘Het lijkt me het mooiste wat er is om jouw vrouw te worden, Matt.’ Ze maakte zich los uit zijn armen en liep naar haar tas. ‘Maar voordat ik ja zeg, wil ik dat je eerst dit leest. Het is mijn stuk over je grootouders,’ zei ze, het artikel uit haar tas halend. ‘Gilbert wil het volgende week in de krant plaatsen.’


  ‘Ik hoef het niet te lezen,’ zei hij afwerend. ‘Er is zoveel geschreven over het turbulente leven van mijn grootouders. Ik heb besloten dat een artikeltje meer of minder er niet toe doet, en ik wil zeker niet dat het tussen ons in komt te staan.’


  ‘Ik ben heel blij om dat te horen, Matt,’ zei ze stralend. ‘Maar ik wil toch graag dat je het leest. Ik ben nieuwsgierig naar je mening.’


  ‘Goed, ik ga het lezen, maar alleen omdat je zo aandringt.’


  Ze glimlachte dankbaar. ‘Dan zal ik intussen nieuwe koffie zetten.’


  Er verstreek bijna een kwartier voordat hij het artikel eindelijk weer neerlegde.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg ze, hem verwachtingsvol aankijkend.


  Hij kwam uit zijn stoel en liep langzaam naar haar toe. ‘Ik vind dat je geweldig bent,’ fluisterde hij teder. ‘Veel te geweldig, voor een simpele oude cowboy zoals ik.’


  Ze lachte zachtjes en ging op haar tenen staan om hem te kussen. ‘Daar zal ik je over vijftig jaar zeker nog eens aan herinneren.’


  Hij beantwoordde haar kus en tilde haar met een zwaai op. ‘Dan zal ik je nog iets geven om over vijftig jaar aan terug te denken,’ fluisterde hij.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Een jaar later, op een warme voorjaarsdag, reed Gracia op Traveler achter een stierkalfje aan dat zijn uiterste best deed om ruiter en paard te ontwijken.


  ‘Geef hem de sporen, Gracia!’ riep Mingo, die vlakbij stond toe te kijken. ‘Dichter naar het kalf toe. Laat Traveler niet lui zijn.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten, stampte hij op de grond met zijn wandelstok, die hij binnenkort niet meer nodig hoopte te hebben.


  Buiten het hek stonden Matt en Juliet vertederd toe te kijken. ‘Mingo zorgt dat ze straks allebei kampioen worden,’ zei Juliet. ‘Moet je zien hoe recht Gracia in haar zadel zit. En Traveler doet alles wat ze zegt.’


  Matts ogen glommen van trots. ‘Ja, ze is echt goed. Pap zegt dat ze binnenkort aan wedstrijden kan gaan meedoen.’


  ‘Hoe denk je daar over?’ vroeg ze, haar arm om hem heen slaand. ‘Ben je nog steeds bang dat er iets ergs zal gebeuren als ze rijdt?’


  ‘Nee, ik heb het afgelopen jaar geleerd om weer vertrouwen te hebben in het goede. En dat komt door jou, Juliet. Ik had nooit gedacht dat ik zo gelukkig kon zijn.’


  Met een zucht van tevredenheid legde ze haar hoofd tegen zijn schouder. Het was heerlijk om te beseffen dat ze deel uitmaakte van een warme liefdevolle familie. Nooit meer zou ze alleen zijn. Ze had een dochter die dol op haar was en een echtgenoot die iets bijzonders maakte van elke dag. ‘Je hebt mij ook heel gelukkig gemaakt, liefste,’ zei ze zacht.


  Hij legde zijn hand op haar platte buik. ‘Wordt het geen tijd om iedereen over de kleine te vertellen?’


  Pas gisteren had ze het goede nieuws gekregen dat ze twee maanden zwanger was, maar Matt kon niet wachten om het aan de hele familie te vertellen. Ze kuste hem op zijn wang en pakte zijn hand. ‘Laten we beginnen met het aan Mingo en Gracia te vertellen,’ zei ze. ‘Dan zal het nieuws zich zo snel verspreiden dat Geraldine voor vanavond een barbecue organiseert om het te vieren.’


  Hij deed lachend het hek open en trok haar mee naar zijn vader.


  Een paar tellen later, slaakte Mingo een kreet van vreugde.


  Ook verkrijgbaar in Intiem


  


  


  


  1819 Baby’s aan boord van Maureen Child


  (Thema: Biljonairs en baby’s)


  Jenna weet dat er maar één manier is om met Nick Falco in contact te komen: inschepen op zijn cruiseschip. Niet bepaald een straf om een tijdje op zo’n luxe boot te verblijven, maar ze is wel bang voor Nicks reactie op haar nieuwtje…


  


  1820 Verliefd in Vegas van Christie Ridgway


  Na een wild weekend in Vegas blijkt Emily tot haar verbijstering getrouwd te zijn. Ze kan zich er werkelijk niets meer van herinneren. Zou ze misschien toch íéts te veel op hebben? Haar kersverse echtgenoot is aantrekkelijk genoeg, maar toch kan ze maar één ding bedenken: wegwezen!


  


  1822 Intens geboeid van Ally Blake


  Wynnie is een milieuactiviste die protesteert tegen de milieuvervuilende praktijken van het bedrijf van Dylan Kelly. Wanneer ze de grote baas zelf ontmoet, denkt ze vreemd genoeg helemaal niet meer aan klimaatopwarming, hoewel ze het ineens heel warm heeft…


  


  1823 Nooit vergeten minnaar van Anna Cleary


  Is een knappe Italiaan niet precies wat Lara nodig heeft om haar bestaan als alleenstaande werkende moeder wat op te fleuren? Nou… niet wanneer hij haar ex-minaar Alessandro blijkt te zijn. Van hem heeft ze slechts gevaar te duchten…


  


  1824 Knap en mysterieus van Kate Little


  (Chicago Chic)


  Maura Chambers is zwanger, in de steek gelaten en… ten einde raad. Gelukkig biedt de knappe kinderarts Doug Connelly zijn hulp aan: een verstandshuwelijk. En eigenlijk gaat dat heel goed. Tot ze zijn geheim ontdekt…


  Colofon
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